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V GORICL
Tiskala in zaloZila «GorjSka tiskarna» A. Gabrséek.
1898,
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Te povesti so bile tiskane v «Koledarju goriske
nadskofije» za l. 1898. ter v podlistkih <Soé&e» in «Pri-
morca». Zbrali smo jih pazopet v drugo knjigo zategadel,
ker bodo gotovo dobro dogle Slovencem v drugih pokraji-
nah, kateri jih doslej niso dobili pred odi. — Ko se na-
bere takih povestij zopet za 10 do 12 tiskanih pol, izdamo
jih v tretji knjigi. Také se razsirijo v SirSe kroge narodove.
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Mati in sin.

Dve pripovedki srbske kraljice Natalije.
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Cesto se spominjam v prostih urah onih sladkih dnij

rane mladosti, ko sem se, ne znajota Se za grenkobe ziv-
ljenja, zamisljevala v one ¢udne bajke, v katerih je vsa
_tezkoca ljudskega Zivljenja prelita z neko tajinstveno svet-
lobo. Take bajke se ne pozabljajo nikdar, ker jih sreda-
vamo v zrelih letih vse bolj in bolj, kako se uresnitujejo
kakor jasen dan.

Sedimo tako vsi okoli tople peéi, a zunaj mraz in
meteZz ne dasta odpreti o¢ij. Na mizi brli bleda lug, in v
peci prasketa. Vse to nam diha z neko neprijetno tajnostjo;
pa celo oni stari madek, ki se je spravil na toplo klep in
prede, mezika zadovoljno s sanjivimi oémi, pa komaj vidno
pogleda, kako $vigne iz peti nedtevilno iskrie, kakor jata
raznobojnih zvezdie, kadar naSa dobra mati dregne v ogo-
rela drva, ,

V tako dolgih zimskih vecéerih smo najrajse poslugali
mater, kadar nam je kaj pripovedovala. Ce smo se zbrali
okoli nje in jej gledali v oc¢i, nam je ona samo pripovedo-
vala. In vse, kar nam je pripovedovala, je bila gola res-
nica. Glejte, tudi ta bajka o Materi in Sinu, ki sem jo
¢ula od nje in katero vam hotem zdaj povedati, se je res
dogodila. Le peslusajte.



sy i

Rodila je mati lepega sina; neZen in mil se je razvijal
na ‘materinem krilu kakor popek roze na svojem steblu.
Mati ga je ljubila, ker je gledala v njem vso sreco.

Tako so se vrstili dnevi za dnevi, in sretna mati jih
ni niti obtutila; njen dan, ki jej je migljal kakor veder,
spomladni dan pred o®mi, je bil njeno dete, njen mili je-
dinec. V goreti ljubezni je mislila, da to ni navadno dete
nego angeljéek, ki jej ga je poslal gospod Bog v tolazbo.

Toda dofim se je zamisljala v sreco, katero je nego-
vala na svojem krilu, dogodi se nekaj, kar je iztrgalo srce
materino. :

Zli duh, za kogar ni nikdo maral in ki je v veliki
hudobiji podel izmisljevati vse nacine, kako da uéini skodo
dobrim ljudem, spomni se neko noé¢, da je na tem svetu Se
jedna mati, katere sreta je tako velika, da se je kakor
zvezda premitnica izvila nad vsemi mra¢nimi hudobijami,
ki jih je on na svetu ucinil.

To mu je jelo vznemirjati satansko duso in ga ljuto
muditi. Mislil je in mislil, kaj mu je storiti? Naj li zapali
hifo in da srefna mati zajedno z detetom zgori ali kaj
drugega? i

Naposled si zmisli, da pojde k svoji najljubsi prija-
teljici, ¢rni Zeni, ki se je zvala Spletka. Kajti tudi ta ¢rna
#ena ne more liki njemu trpeti srete svoje sosedinje.

Kakor obseden odleti k njeni hisi.

In prav ta ¢as je sedela ¢rna Zena, razpletenih las,
hudobnega in ¢rnega lica, premisljajo¢a, kako sme biti na
svetu Se kaka troha srete, ko je je ona dobila vsak koscek
v svoje kremplje: '

Hudobni duh zastoka trikrat nad njeno streho.

«Kdo je» zakrehete ¢rna Zena.

«Hudoba!> zavpije duh.

Crna Zena zafkriplje z ostrimi zobmi in radostna
\jsklikne: «Zdaj! Zdaj!> — ZajaSe metlo, spregovori neko-
liko netistih besedij in kot iskra Svigne skozi dimnik, iz
katerega se je valil gost dim.

N‘o'é je Ze motno razgrnila svoje temno ogrinjalo nad
zgspahm svetom, ko se vzdigneta Hudoba in Spletka kot
VlhEl-I‘ v visine. Nebrojne zvezde so migljale po nebu, raz-
ganjajote noéno temo. . ;
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Toda br% ko se prikaZeta Hudoba iu Spletka na do-
¢ledu, zatne zvezda za zvezdo se ufrinjati in gasiti svojo
svetlobo. Gosta tema zagrne vas, da se ni niti videl prst pred
ofmi. Nikjer ni bilo niti jednega Zarka svetlobe; le oti
¢rne Zene, ki je letala skozi vas, so sevale kakor iskre s
peklensko svetlobo.

«Kje hoteva?» — zakrchede Spletka.

«Zdaj bos videla!» — odgovori Hudoba in poleti ge
vise, dokler ne dospe do prvega oblaka, pred katerim se
je podila jata prijaznih si sov. ZajaSeta temni oblak, spre-
govorita nekoliko besedij, in sove jamejo z oblakom
kakor bliski letati prek streh in mestnih zvonikov, dokler
se ne ustavijo nad streho sreéne matere.

«Aha!> — zakrehete ¢rna Zena. — «Zdaj vem, kaj

" hoces! Torej da ukrademo materi dete?» :

«Takoje!> — rete Hudoba. — «Ako mi ti tukaj s svojim
svetom pomaga¥, zagotavljam te, da je ne bode bolj zle
Hudobe od mene!» :

«Tako, tako, moji ljubi! Da, zato te tvoja verna
Spletka tudi ljubis.

«Toda potakaj! To ne gre tako. Treba je pozvati tudi
“najine svetovalee, da nam pomorejo !»

Ko to rete, zamahne trikrat z metlo in jo vrze na zemljo.

Strasen vrisk in pisk se zacuje pod zemljo..

«Semkaj, deca! semkaj!» vsklikneta Hudoba in Splet-
ka. Zemlja se razklopi in troje ¢rnih vragov wvzleti na
streho. Ko zagledajo Hudobo, padejo na kolena in mu
zatnejo lizati prah z nog. NajstarSsi vrag je mahal veselo
z repidem, a druga dva sta cvilila velike zadovoljnosti.

«Zapovej,’ veliki duh!» zaecvilijo vsi trije jednoglasno.

«3te 1i mi tudi sedaj zvesti?» vprasa jih Hudoba.

«Naj se nam du$e spreobrnejo, ako ti nismo zvesti!
Naj postanemo dobrodusni, kakor angelji, ako se ti izne-

verimo! Zapovej samo in bo§ videl I»

«Torej ¢ujte! Pod to streho Zivi sretna mati. A vi
dobro veste, da ne morem gledati nikake srede. Idite sedaj
in premisljajte, kako boste skrivali dete pred materjo, kadar
ram ga midva izrotivas.

<0, moc¢na, o silna Hudoba, naSa slaval> vsklikne
najstarsi vrag; «naj nam odpadejo repi, ako ne utinimo
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vse tako, kakor ti hoGe¥». In veseli zleté z zvitimi repi
trije vragi v pekel, sedejo v najvecji ogenj in zatnejo
premisljevati, kako skriti dete pred materjo.

Hudoba in Spletka pa sta %e malo ostala na strehi in
besna gledala v sobi Mater in Sina, kako se jima celo v
spanju blaZenost in sreca zrealita na licu.

Med tem je ¢rna Zena Ze izmislila, kaj da stori. Spre-
govori s Hudobo nekoliko besedij, in on jo od velike ra-
dosti &e celo poljubi; vrZeta zelo teZek spanec na duSo
materino, na to sedeta na oblak in odletita dalje, krohotaje
in javkaje, da jima je zatetek Sel po volji.

Ves ta ¢as, dokler se je na strehi to dogajalo, je spala
sretna mati trdno spanje. Nakrat se jej zazdi, kakor da
je zagla s svojim sinom v neki velik vrt. Nepremagljivi
vonj raznih evetlic in pesmi pti¢ic jo mamijo vedno dalje
in dalje. Zatne trgati cvetlice in spletati je v venec za
svojega jedinca; in na vsakem listicu, kakor da so stale
napisane z rude¢imi ¢érkami besede: Dobrotljivost, Srce,
Milost, Vsmiljenje in OdpuS¢enje. Dete teka pred njo in
veselo skaklja, gledaje toliko evetlic in sluSaje Zvrgoljenje
slavéevih pesmij. Toda nakrat je pri kraju. Vrta in cvetlic
nakrat nedostaje, a njo kakor da zgrabi neka strahovita
sila in jo zatne nositi vedno dalje in dalje, dokler je ne
odnese v neko daljno dezelo, kjer ni bilo ni¢esar. Vzdihuje
mati po lepem vrtu in premislja, kje da najde takih evetlic
za svojega sina? O, on ima tako rad cvetlice in pesem
pti¢ie! Nakrat se zgane. Ostudna roka stegne se po njej in
zgrabi njeno dete, pa brzo spet izgine. Mati zavpije in se
prebudi. Pogleda okoli sebe in se takoj pomiri; kajti njeno
dete je bilo poleg nje; blaZen smehljaj je igral na njego-
vem licu in to pomeni, da so ga v spanju posetili angelji
varuhi, da ga razveseljujejo. - Toda poglejmo, kaj je bilo
poslej.

Drugega dne vstane Spletka za rana, vzame palico v
roko in tako skrivljerfa hodi od soseda do soseda in jim
zatne jokaje pripovedovati, kako je zvedela, da bo
srecni materi dete ukradeno, in to v njeni obitelji. Sosedje
so verjeli in tekli k materi ter jej naznanili, naj dobro
pazi na dete, ker v hidi, kjer ona 7ivi, je nevrednih ljudij,
ki jej dete ukradejo. Mater zazebe v srce, spomni se po-
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notnih sanj; toda zopet se ohrabri in rete: «Kaj! Je li
mo¢, ki bi vzela materi dete? — Nobena mati v moji rod-
bini ni rodila sina, ki bi bil brezsréen, da mi odvzame
jedino sredo v Zivljenju !»

Uboga mati! Dobro je govorila; toda ni vedela, da
je to ¢rna Spletka samo izmislila, kako bi je iz rodbine
odgnala tja, kjer jej dete loZje ukrade.

Naposled se Hudobi in BSpletki posre¢i, in nekega
dne odide sre¢na mati iz hife, v kateri je tako dolgo pre-
zivela. Vzela je tudi sina seboj, ker se je bala, da ga jej
ne ukradejo.

Ni minilo dolgo &asa, in mati obCuti -oni udaree, ka-
teri sta jej prizadela Hudoba in Spletka. Nepoznane roke
so jej ukradle sina v spanju. Ko se prebudi in ozré na
sinovo posteljo, da vidi, spava li in da mu z materinim je-
zikom kako zapoje, vidi, da ni vet sina.

Zavpije mati in kakor ranjena levinja stete v druge
sobe, kjer se jej je sindek Cesto igral. TeZka slutnja nek-
danjih sanj se polasti njene duSe, in misel na to spravil
jo je do obupa. «Sin moj! Sin moj!> — klite preplasena
mati. «Sin moj! kje si?» Toda namesto veselega odziva .
otroskega glasu, ki se je tako zvonko razlegal po sobah,
je odmevalo Zalotno: «Sin moj! Sin moj!»

V silnem obupu pogleda kvisku, ko zagleda nad seboj
Hudobo.

«Ha, ha, hal» zakrehete Hudoba nad njeno glavo
— «zdaj si popolnoma nesre¢na. NimaS vet sina; ne bog
ga ved videla!»

«Usmili se, usmili! — Zakaj me lo¢i5 ‘od mojega
otroka ? Saj potrebuje negovanja materinega! Kdo ga bo
ljubkoval? Kdo mu bo vlival v duSo ono blagost, katero
more samo srce materino? Usmili se Hudoba! Vrni mi

sina !l»

Toda Hudoba se straino nasmeje in — odlefi. Ostane
sama mati, tu¥na in obupana, pulefa si goste lase in pla-
kajota na glas. s = : o

«Jaz ga moram najtil> zavpije obupana mati in kot
blisk ste¢e iz hiSe.

Tekala je, dolgo tekala! Potoki in reke, brda in do-
line niso bili nikake zapreke za srce materino. Od dne do
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dne jih je preletavala kakor lastavica. Od sela do sela, od
mesta do mesta je begala mati razpletenih las; in mnogo
vsmiljenih sre je tuZno pogledavalo na ubogo mater, ki
ni imela drugih vsklikov razven onega: «Sin moj! Sin
moj!> Toda kdo jej pomore?

Tako so minuli tedni in meseci in obupana mati ni-
kakor ni zvedela, kaj je Z njenim sinom. In Zalostna jesen
je pobrala cel6 poslednji listek s cvetne odeje zemeljske, in
hladna in dolga zima se je vspenjala z oblaki nad svetom,
da ga pokrije s snezno odejo.

& *
#

Nastopi zimska no®. Hladni sever je Zvizgal ono
stra¥no pesem, ki nas ¢aka, kadar jo posluSamo iz toplih
sob, kakor napev preganjanih duhov. In brez dvoma pre-
tresajo razjarjeni duhovi zrak svejim piskom in javkanjem.

V taki noéi, dale¢ od sela in toplega prenocisca, je
hitela uboga mati naprej. Gosta tema se je razgrnila nad
svetom, da ni bilo niti prsta videti pred o¢mi. Toda ona
hiti naprej. Mrzli duhovi so letali okoli nje z divjim tu-
ljenjem in frfraje s strahovitimi krili so jej zasipali zdaj
snezne kepe v lice in o¢i, zdaj jo zgrabili prek ledij in jo
zateli vleti naprej; zdaj zopet izleté pred njo in'se jamejo
piskaje in vriskaje kolobariti, vzdigujé v vidino stolpe
sneZnega prahu in zasipajé z ostudnimi smetmi steze, po
katerih je ona tekala. Ali sreé materino ne obfuti tega
strahu, nego hiti naprej vpijo¢ obupnim glasom: «Sin
moj! Sin moj!»

Prezebla in obupana je letela tako skozi temno not,
spremljevana piskom in vriskom no¢énih duhov, ki so se
krohotali nad njeno tugo. «Sin moj! Tolazba moja!» vpila
je tuzna mati, in mrzli veter je Zvizgal na to vpitje tako
mocno, da je zadusil njen glas pri prvem - zvoku. Vendar
pa ni zgubilo srce materino nade, da bo zopet videla svo-
jega sina. Vedela je, da je milost boZja velika in da se
On naposled usmili tuge in trpljenja materinega.

Nekega dne dospe trudna in na pol v nesvesti v neko
.prostrano dolino. Zdi se jej, da je to tista dolina, v kateri
Je nekdaj Zivela, vendar pa, da se je tam marsikaj spre-
menilo. Najprvo zagleda ogromno steno, katere ni bilo



e

prej na tem mestu in ki je bila tako strma, da se ni dalo
plezati po njej.

Poiste pota, pa ga nikjer ne najde, in da bi splezala
tez njo, o tem se ni moglo niti govoriti, kajti stena je bila
tako strma in gladka, da ni mogla niti hitronoga gazela
iti po nje;j.

Hodé tako kraj stene zagleda mati nekega potnika, ki
je tudi sem hitel.

«Brate!»
mestu to steno 2»

«To je stena treh vragovs — odgovori potnik — «oni
so jo tudi postavili, da prepretijo pot sre¢ni materi. Za to
steno so skrili njenega sinas.

Zavpije mati, ko zacuje, da je njeno dete onkraj vraZje
stene. Poleti, da se vspne ¢ez njo, toda potnik jo ustavi.

«Stoj, kam hotes? — Mari ne vidis, da je tam strmo ?»

«A jaz jotam podrem !> — zavpije mati. — «Bog mi da
mod¢i fudi za fols

In zacéne z rokama odrivati mrzlo steno; toda zaman!
Materina zelja je velika, ali mo¢ je premajhna, da zrusi
vrazjo steno.

Plaka mati, prosiljudi, da jej pomagajo; toda ta nima
¢asa, oni ne mara za to.

Tako je delala dolgo pod -to steno. Ni¢ je ni moglo
odgnati od tega posla, ni Hudoba, ni Spletka, ki sta oble-
tavala od vseh stranij, da jo odZeneta od stene, toda obupno
se je branila.

Mine leto za letom, pa ona ne obduti utrujenosti! Od-
riva steno, ker vé, da jej je sincek tako blizu.

Nad njeno glavo se je vzdigala plavooka Nada in
vlivala s toplimi smehl;a]l hrabrost v srce materino.

Hudoba in Spletka se zvijata od velike zadovoljnosti,
gledajota njene muke; ko pa vidita, kako vedno bolj in
bolj dela, zapovesta vragovom, da podprejo s svojimi ne-
Gistimi tacami steno. Toda Ze je bilo prepozno: materina
mné'omaja steno in trije vragovi, ki so jeli omahovati, ja
mejo obupno javkati.

Stena se vedno bolj in bolj maje in plavooka Nada
Sepete ohrabreni materi: «Le naprej!»

«Sin moj! Kje si?» zavpije mati.

zavpije ona — <kdo je postavil na tem
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«Mati! Mati!> zatuje se glas njenega jedinca, toda to
ni bil vet glas malega deteta, ampak zrelega decka, ki
vzradosti z mater novo moéjo. Poskusi Se enkrat in z nena-
vadnim treskom se zruSi stena.

«Kje si, sin moj!» zavpije radostno mati.

«Tu sem, mati! Zdaj ni vet moéi, ki bi najurazlocila !>

«In tfrije vragovi, kje so!»

«Ne boj se jih! Jaz sem jih vkoval in zdaj jih bom
kaznoval, da ne bi mogli drugemu storiti zld».

Radostna mati objame sina in ga ljubkuje plakaje;
ta jok pa ni bil ve¢ obupane, nego solze sreCne matere,
ki je vnovi¢ nasla davno izgubljenega sina.

Mej tem se zacuje nad njima obupen krik. Hudoba
in Spletka sta prilefela, da ju razlocita, pa vse je bilo za-
man; oklenila sta se fako tesno drug drugega, da ju ni
moglo ni¢ veé spraviti narazen.

Razjarjena Hudoba zaSkrlinta z zobmi, zajaSe oblake
in-odleti s ¢rno zZeno kakor divji bes, da se nikdar vel ne
vrne. ,

«Pa kaj hote§ z vragovi?» poprasa mati, ko se zave
od prve radosti.

«Kaznoval jih bom!»

«Nikar sin!» — zavpije sretna mati! «Naredi samo, da
jim odbijejo rogove ter da ne pofenjajo veé zld! In
najina sre¢a bodi jim kazen. Naj jih pefe vest in zasra-
movanje vseh postenih ljudij».

Tako rece mati; in dobri sin stori tako. Vragovi se
zateké plakaje v pekel. In to je res sreca, ker se takrat
ljudem dobro godi, kadar vragovi plakajo.

\b/

Znano je zivljenje srbskega kralja Milana in krepostne njegove
zene Natalije, katere ni bil vreden. Lodeno Zivita Ze dolgo let. Ko je
Milan m o ral odstopiti in je postavil tri regente na vlado, dokler ne
bo polnoleten sin Aleksandel:, je vzgajala kraljevica mati Natalija. Kako
0 ga jej po sili odvzeli na Nemskem in ga dali v roke vzgojiteljem
po Zelji Milanovi, to je paé znana reé. — O teh dogodkih sta izslé dve
pripovedki bajé iz peresa same Natalije ; obudili sta veliko senzacijo.
Tu jih prinasamo v slovenskem prevodu. Uredn.
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Pesem o Kronanem detetu

b7\

Popotnik! Ako te kedaj nanese pot v rodovitno in
blagoslovljeno Senaro, ki §e dandanes spominja s plodnimi
dolinami in gostimi gorami, ki se vzdigujejo med rekama
Evfratom in Tigridom, da je evetel na tem mestu nekdaj
raj, ne pojde§ mimo, da ne bi sliSal jedne pesmi, ki se
izvija iz ust lepih Senark, ganljivo in toZno, kot vzdihljaj
obupanega srea, pesem, ki peva o nedolZnem detetu, ¢egar
glavo je tezila tezka krona ubo$tva in narodnih skrbij,
srce pa grenka Zalost za izgubljenim srcem materinim,
katero so mu vzeli hudobni ljudje, da ga le store nesretnega.

‘TuZna je ta pesem!

Pod streho njegovega dvora zvija lastovka svoje
gnezdo, in priroda odeta z razkoSno odejo vetne spomladi,
se Dblis¢i v cvetju, kakor smehljaj na licu dojencevem,
vendar je dete otoZno, njega ne veseli ni¢; hrepeni,
hrepeni po tem, kar so mu vzeli satanski ljudje in brez
tesar njegovo srce vene in se dua taji, kakor mehki
vosek na soln&ni vro¢ini. TuZna je ta pesem, njo razume
vsaka mati. Cujte jo!

Mra¢na in temna no¢ je razprostrla temna krila;
zvezdnato odejo je zakrila za goro in plavo nebesno oko,
globoko uZaljeno, je todilo solze na zemljo, listje in cvetje,
in toted jih je trkalo na okna osamelega deteta.
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A pod streho krasnega dvora detetovega je zvila
lastovka gnezdo in je tu prebivala s slabimi svojimi ti¢ki,
nad katerimi je bedela, grela jih pod svojim krilom, mate-
rinim kljunom jih hranila in jim neprestano cvréala pesem,
polno ljubavi, katero more govoriti samo srce materino :

«Ofroci moji! Tolazba mojal> —.cvréi lastovka, —
«<kaj bi bilo z vami, da nimate materine nege in milosti
materinega srea? Bi li vedeli za sreco?»

Tako je cvréala vsak vecer, kadar se je vracala v
svoje gnezdo, pokrivaje male pticke z materinskimi Ikrili
in ogrevaje jih s toploto srca svojega. In pfticki go veselo
rastli, uzivali v materini milosti in ljubili topla fedrija, v
katerih je bilo materino srce.

Pa, joj! Pod isto streho, pod katero je evetela lastovki
sreca, Zivelo je tudi revno dete, osamelo, ugrabljeno onej,
ki ga je nosila pod srecem, in ki bi rada dala pol Zivljenja,
samo da preZivi ono drugo polovico kraj svojega sina.
Ubogo dete! Obkoljeno satanskimi duSami, ki so ga iztr-
gale iz materinega naroc¢ja, trpi in moléi; mol¢i, ker se na-
deja lepsih dnl], toda tudi bridko trpi.

Samo v noéni tisini, ko vse Zivo pospi in kadar ¢ujes
mesto ljudskih glasov Sustanje uoa;‘nh ve] in mrmranje Su-
mete reke, ki se tako tajinstveno razlega, odpira dete
okno, zamiSljeno posluia cvréanje lastovke, Sustanje listja
in zamolklo mrmranje ¥umede reke, poslusa in se trudi, da
bi razumelo govor prirode, ki se vzdiguje v noéni tisini
kakor pesem ve¢nosti. Tako zamisljeno prebije cele ure; a
tam v globoéini njegovega srca obduti, kako se nabira
nekaj toplega, preliva, pljuska in se kakor rosa na cvetje
vzdiguje na njegove oti. To so solze po odvzeti sretinjegovi.

V. tem @asu izleti lastovka iz gnezda in leta kakor
skrbna mati okoli njegovih oken. Njeno materinsko sree
obtuti samoto tega deteta, pa bi ga rada zagrela s svojo
ljubavjo ; rada.bi mu nadomestila mater, in cvréeé leta
okoli njega. In dete jo neino gleda in pusti, da se s pe-
rutnicami dotika njegovega lica; dete ne ve, da je to ma-
terinsko milovanje lastovke, ki bi mu tako rada nadome-
stila mater, samo ko bi se dalo.

Nekega vetera je odprlo dete okno in slugalo, kako
pada droben deZek, na listje in evetje. Oblaki so prihajali
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z onih stranij, kamor so mu prognali mater. Slufalo je
Sum oblakov, in zdelo se mu je, da ti oblaki nosijo vzdih-
ljaje njegove matere. Premagano od Zalosti nagne lepo
glavico, da jo porosé nebesne solze. In lastovka, letaje
okoli njegove glave, za¢vréi nezno :

«Lepi mladeni¢! Ubogo moje dete, po kom Zalujes

tako?» — «Sam, vedno sem sam!» — Sepete mladenid,
naslonjen na okno, . gledaje kako deZ naSkraplja. — «Moj

Bog, moj Bog! Kaj sem se ti pregresil, da me tako
zapuscas ?

Ljuba lastovka! Ti leta§ okoli mene, pa ne ve¥ za
mojo Zalost! Imam mater, ki Zeli priti k meni; imam oceta,
ki pravi, da me ljubi, pa vendar sta tako dalet! Cisto
sam, nikogar ni nikjer, ki bi maral zame!»

In lastovka posluia tugo detetovega srea in Zalostno
zacvrdi: <Plakaj, nesretno dete, plakaj! Ote te je zapustil
tistim ljudem, katere je vedno preziral. Pa fti siimelo mater,
ki te je ljubila, ki ti je kazala pota vrlin. Taki ljudje so
se zbali, da ne postanes pod njenimi krili sre¢en in so jo
odgnali dale¢, dale¢ od tebe. Ves li zakaj? Ker to so duse,
katere je skoval sam vrag, in ki so sretne, kadar je drug
nesrecen ! ;

Smehljaj na tujem licu jih jezi; radost tujo ne pre-:
nasajo in jo zaduSe».

Droben deZek je padal iz vlaZnih oblakov in rosne
solze so se nabirale na lepih detinjih oc¢eh, kakor se nabira
droben biser iz biserne Skoljke. Obdutilo je, da evréi las-
tovka to njemu, obgutilo je, da ga ona razume, pa je pla-
kalo, bridko plakalo! «Plakaj, nesre¢no dete, plakaj!> go-
vori lastovka. — «Okoli tebe so sami neprijatelji; gladne
hijene ¢uvajo posveteni prestol, tvojih dedov. In hijene
nimajo srea; skrunjajo in razkopavajo grobove oletov,
svetinje naroda, in kadar se prva nevarnost pokaZe, se
raztepé; a srce materino je tako dale¢ od tebe. Kdo te bo
hrabril ?

Plakaj in prosi Boga; ker On sam more te reiti!»

Tako so tekli dnevi detetu. Zlobne duse so si priza-
devale, da uniéi]'(_i_v njegovem srcu ono ljubav sinovo, ljubav
do matere, ki ga je utila, da zvesto ljubi svoj narod. Pa

9
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karkoli so po dnevi uniéili, povzdignilo je dete ez nog,
poslusaje pesem lastovke in gledaje njeno materinsko ne-
govanje malih ptickov.

Cez dan so mu govorili: «Ona ni dobra, ni plemenita !
zakaj maras zanjo ¢»

«Mati mi je!» odgovarjalo je dete, in smelo pogleda
v peklensko zavist, ki je sikala iz njihovih otij kakor
ostudna kaca. :

Razjarijo se ¢rne dufe in se zamislijo: kdo mu neki
vliva ta obgutek ? Glej, on nima ljubezni materine! Njega
nekdo uéi.

A lastovka je pod streho mirno mol¢ala in tu pa tam
zacvréala z materinim jezikom:

«Sin moj! Sin moj !»

«Prevzetna je, ofabna je! Ona ne mara zite. Ni vredna
tvoje ljubezni!»

«Zaman se trudite! Mati mi je, pa ne morem, da je
ne ljubim !» odgovar]a dete. -

«Sin moj! Sin moj!» jeca lastovka in frfra v svojem
gnezdu.

Toda, njega udi nekdo! pomiqlijo ¢érne duSe in zacéne
jih skrbeti, ker so vedeli, da je velika detefova ljubezen
do matere najbolj &vrst Zrtvenik, nad katerim se bo vz-
digoval sveti plamen otinske ljubezni do dobrega naroda
njegovega. ;

In ¢rne duSe istejo uditelja njegovega, pa ne pomislijo,
da je on v sreu detinjem in evréanju lastoviéinem. Pa se-
daj Ze ecelo lastovke ne najdejo ved. Odletela je daleC s
svojimi lastoviticami, kojih krila so se pod materinim ne-
govanjem ofadila, preletaje visoke gore in girna morja, in
je tam pod streho pregnane matere zvila gnezdice, potrkala
na njena okna in sedla s svojimi otroci na materine rame,
stresaje z lahkih krilec na njena lica rosne kaplje sinovih
solz, ktere je totilo dete po materi.

UZaljena mati je Zeljno poslusala evréanje lastovice in
mislila: «One so prisle od tam, kjer mi prebiva sinck, pod
njegovo streho so morda zvijale gnezdo svoje. Lastovka
mila, si ga li videla? Kaj potne otrok moj? Misli li na
svojo mater ? So 1i to njegove solze ?» In bridko zaplakavsi
refe jej: «Oj, pojdi k njemu in mu odnesi solze materine !»
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A lastovka tuZno zacvréé zbere na vsako pero po jedno
kapljo materinih solz, razsiri lahka krilea in kot blisk vzleti
v daljave, v rodovitno Senaro, v staro gnezdo svoje. Ozna-
novalka spomladi je bila tudi oznanovalka srca materinega.

A dete raste, in se spominja svojega ranega detinjstva.
Spominja se, kako ga je teSila mati v Zalosti, spominja se
njene milosti in v mislih preleti prve radosti in tuge svo-
jega zivljenja. Domisli se nepozabne slike, na katero se je
v izkusnjavah tako pogosto spominjal. Zagleda prostorno
sobo, zastrto s tezkimi zavesami, v kotu tam stoji priprav-
ljena postelja, a v njej leZi v teiki groznici bolno dete.
Tezka nesvest se ga je polotila in ono je blodilo, gledaje
pred seboj straine sanje, ki so mu muéile duo. Jecaje v
sanjah je prosilo Boga, da mu poSlje angelja, ki ga bo
varoval. In v tem asu, ko so postale boledine najvedje,
obcéuti dete, na svojem vro¢em &elecu roko angelja varuha,
ki mu rahlo zaSepete na uho:

«Mine ti, dete moje! Ne plasi mi se, sin moj!»

In te besede se zlivajo kot blagi vonj v duSo detinjo
~in ono odpre o¢i. Nad njegovo posteljo se je nagnila
skrbna mati in ga z blagim smehljajem hrabri in z mate-
rinskimi poljubi blaZzi mu ogenj z o¢ij. Bog mu je daroval
angelja varuha, mater njegovo. Ona je v bolezni bedela
nad njim, ne zatisnivsi po vso no¢ svojih odij.

«Pa li ne mara zame ta mati, ki tako bedi nad
menoj ¢» — misli dete. — «LaZejo oni, dobra je mati
moja!» .

Preteklo je vec let; od deteta postane ¢vrst mladenid.
Spomini na materino ljubezen ohranijo v njem iskro ple-
menite ljubezni, ki se razgori v plamen. Dete je popolnoma
razumelo, da so ¢rne duse gasile v njem ljubezen do ma-
tere in da na ta nacin ugasijo slehern plemenitiji dut, ki
bi godil njegovemu narodu. Kajti vladar, ki ni maral za
svojo mater, ne more marati niti za narod.

Nastopijo tezki dnevi. V rodovitni Senari zaéne se bu-
diti davno zaspali narod. Crne duse, futete da se jim bliza
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konec, ako ¢im preje ne iztrgajo iz srca detetovega ljube-
zen sinovo; ako ga tim prej ne storé éloveka -— beraca,
in da tako laZje zavladajo nad njim in njegovim narodom,
rekd mu nekega dne: «Ti si kralj! Ti nosis krono svojih
dedov! Toda mi smo gospodarji in ti hofemo odvzeti
krono, ako ne zaduSi§ v sebi oni ogenj, ki nas pece!
Jedno moras Zrtvovati, plamen ali krono!»

«Ne, ni o%abna !> — vsklikne mladeni¢. «Ni ohola ona
du$a, ki mi je dajala samo blage nasvete in ki je bila
najsreénejsa, kadar je bivala pri meni. Hudobne duse ve
ste mi lagale! Odkar nimam matere, nimam niti srece!
Vrnite mi mater, nate krono! Cemu mi bo krona, ako jo
imam ‘samo zato, da bom dale¢ pro¢ od matere, od izvira
prave srete, v katerem se je zrealila kakor solnéna svetloba
ljubezen do naroda mojega! Nate. krono!»

«Obdrzi krono in na ti tudi mater!> zaori probujeni
narod.

«Mati! Matil> — vsklika radostni mladeni¢ in se vrie
v razsirjeno narocje zZeljne matere.

«Sin moj!» — zavpije mati, «nikdo naju ne ved raz-
loci! Odpusti greSnikom, ki so naju mucili, odpustil»

«Ne, Gospodar! ti jim ne mores vet odpustiti> — zagrmi
narod.

«Oni, ki so tebi in nam lagali, morajo viseti na vesalih,
ker so pretrgali, kar je najsvetejSe, pretrgali so vez med
materjo in detetom, in to se mora kaznovati».

«Gospod naj jih sodi!> — rede mati in mod&neje pri-
tisne sinovo, glavo na svoje srce, ¢<jaz pa ne Zelim njihove
smrti. Pustite jih, naj Zivijo, in sreda mojega naroda in
moja naj jim pokaze, kako nizka je njihova proslost!»

«Mati! To je zafetek moje srete!» wvsklikne sin; in
ona mala lastovka, oznanovalka spomladi in materine
ljubezni, je letala vesela nad njima in evréala jasno:

«8in moj ! Sin moj!»
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Sumno in bobnete so kipeli bujni valovi blagoslovljenih
rek Evfrata in Tigrida. Njuna rosa je rosila s plodno
vlaznostjo bregove rajske Senare. Dve sestrici: ljubav in
sreta bedita nad hiSo matere in Sina ter se od tod kakor
blagoslov boZji razlivata nad celim narodom; in lepa Se-
narka povezuje v snope mastno Zetev s plodnih njiv in
med cvréanjem lastovk, ki se zbirajo v spomladanskem
zraku, popeva veselo: <pesem o kronanem detetu», pesem
polno spomina in boli, ki se je tako sretno zvriila. ¥
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Q- Tiskarna ustanovljena leta 1893,, je obskrhljena z najmodernejSimi uisméni. D,

ypSalonska knjiZniea®.
,Slovanska lgnj}‘s'm'ca". S, efnjiznica za mladino™.
o Trimorec”, S0 CA £e ,,e%s“éno/".
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Goriska Tiskarna
A GABRSCEK,

2aloga vsakovrstuih izgotovljenih tiskovin za Zupanstva, cerkvene; Solske in druge urade,
v Gosposki ulici Stev. g. v Gorici,
sprejema mnarocila za tisek vsakovrstmih tiskovin,
kakor n. pr.:
vabila kK veselicam in plesom, rac¢une, zavitke in
listovni papir z natisnjeno tvrdko za trgovce in
zasebnike, raznovrstne vizitnice s primernimi
zavitki in elegantnimi Skatljicami.

Ciskovine po uzorcu za zasebnike, urade, drustva itd.

izvréuje tocno in natanéno po zmerni ceni.
Sledeée fiskovine ima fiskarna Jligafom;fcne o safogi.'

Za Zupanstva: Spisek za volilce, glasovni imenik, kontrolni razkaz (za
volitve), opravilni zapisnik, blagajniéni dnevnik (z glavo), sklep racuna,
proracun, domovnica, uboZni list, pladilni nalog, vrodilni list, razpa
povabila (k volitvi, k novacenju, v obé&inski urad), vabilo stareSinam
k seji (z dnevnim redom in brez njega), pobotnice, zapis za mrli¢em,
izkaze o premembah stanovalid€a (za vojake), poStni dnevnik, kazenski
zapisnik, prosnje za oproStenje vojascine. itd. : :

Ja cerkvene urade: Liber bapt., Liber def., Liber matr., Status anim.,

~ Testim. mortis, Testim. matrim., Fides mortis et sepult., Fides matr.,
Nota pro den. factis (in facendis), Fides Nativit. et Bapt., Testim.
status liberi, krstni list, porodni list, mrtvaski list, pobotnica za obli-
gacije in- za place, izkazi umrlih, raéun (z raznimi prilogami) itd.

Za Sole so v zalogi vse tiskovine v slovenskem, hrv. in ital.

; Jjeziku, kakor razrednice, tednik, oprav. zapisnik itd.

Za sodne urade: opr. zapisnik, zapisnike, vrogilne liste, vabila, plagilne
naloge, malotne tozbe, pooblastila, zvriilne proinje itd. itd.

Q. Tiskovine za hrv. ohéine in 2upne urade v lstri izvrduje po uzorcu v 24 urah <)
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¥ zalogi ,GoriSke Piskarnc“ . Gabrstek
so iz8le knjige:
wAlaterino delo za Boga in domovino. Za Slovenke pri-
redil Simon Gregorcié ml. Cena s poStnino 70 kr.
s 2g0dov. értice iz pokneZene grofije goriske in gradiske”.
Spisal Simon Rutar. Cena s postnino 35 kr.
,,001188 slovanskih pﬂl?GSfl}'“. Crtice iz ruskega, poljskega, slo-
vaskega in hrvaSkega zivljenja. I. Cena s potnino 55 kr.
Simon Gregoréiéeva zbirke pesmij. Cena licni izdaji 30 kr.
Ant. Funtka izbrane pesmi. Cena lieni izdaji 50 kr.
Pagliaruzzi- Krilanove poezije (ive knjigi) in spisi v prozi
Cena vsem snopicem s poStnino 1 gld. 60 kr.
Anton Klodiéev ,,MMaterin blagoslov”. Cena s postn. 18 kr.

»Cpizoda iz kulfurne zgodovine goriske®, ali koséek zgodo-
vine goriskega c. kr. gimnazija. Spisal mons. Andr. Marusi¢. Cena
§ postnino 12 kr.
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Zaloga tiskovin

2a c. kr. glavarstva, sodiséa, postne urade, Zupanstva
na Goriskem in Istri, za Zupne, Solske in druge urade.

(Pepis tiskovin posiljamo zaStonj).
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,,5[000”5[’” knjz’z"m’ea“, Izhaja vsaki 15. dan v mesecu. Do koneca
decembra 1897. je izslo 69 snopicev.

,,ﬁ’njz'z"mba za mladino®, 1z310 je 36 snopitev. — Cena vsakemu
snopidéu je 25 kr. Kdor naroc¢i vse snopice, jih dobi po 20 kr. —
Celoletna naroénina gld. 240.

,,Salanska knjz’é’m’ea“, za odrasle, zadela izhajati zacetkom 1. 1897.

Fapofmkov koledar za [, 1898, s popolnim imenikom Solskih
oblastnij, uciteljis¢, ljudskih Sol, uéciteljskega osebja po JuZnostir-
skem, Kranjskem, Primorskem in slovenskem delu Koroskega po
stanju v zacetku Solskega leta 1897-98, — Cena trdo vezanemu v
platno gld. 1+40; z zlato obrezo gld. 1'50; v usnje vezan gld. 170, z
zlato obrezo gld. 1-80. !

,,Glu/wnemi‘_‘. Zgoodovina in sedanja metoda njih vzgojevanja. 350
stranij velike osmine. Spisal Anton Rudez. ZniZana cena gld. 1-30.
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”3818 n06i°“, Sentimentalen roman. Ruski spisal Th. M. Dostojevski.
Poslovenil J. J. Kogej. Cena 25 kr.

Zidovsko nravoslovje v Jalmudu. Brosurica. 1 iztis 10 kr., 100
iztisov 2 gld. B0 kr.
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Poslednja zastawva,
2IPHLCe
«Rezika» — je za%epetal bolnik s slabim glasom.

— Kaj Zelis, atej? — je prasala poklicana deklica,
priskotivsi urno k postelji.

— Le kupico vina, dete — le kupico in bode mi
bolje!

Rezika ni odgovorila. Povesila je glavo in plakala.
Ote je to zapazil in stezka obrnil glavo proti njej. — Zakaj

plakas, dete? — je prasal sotutno pozabivsi svoje boletine.
— Gospod doktor je rekel, da bi vas dober ziveZ

lahko ohranil, atej — je dejala za malo &asa deklica. —

Ali kje vzeti novecev ? '

— Da, noveev! — je vzdihnil bolnik. — Kaj pa so-
sede, Rezika? Morda bi nam Se posodile ?
— Nikdo Ze note posoditi — je odvrnila Rezika. —

Prosila sem s sklenjenima rokama; ali zaman.

— Prodajmo torej nekaj, — je svetoval oCe s slabim
glasom.

— Nimamo ni¢ ved, da bi prodali, ote!

Bolnik je umolknil in, obrnivsi se k zidu, zaril glavo
v preperelo pernico. Hotel se je tako skriti pred bedo,
katera je zijala iz vseh kotov po izbi. Rezika je sedela za-
lostna ob postelji ter vlekla na uho otetove dihe. Naglo pa
ji je umaknila bolest z oblitja, — zardela je radosti. Hitro
je razpela jopi¢ in prinesla z nedra zlat amulet na érnem
traku.

— Ah, mamica moja! — je Sepetala, poljubujé sveti-
njo. — Pomore¥ nam e, ko leZi§ v grobu! Skoro bi bila
pozabila na- te.
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Deklica je -zrla dolgo s tako neZnim pogledom na
zlati amulet, kakor bi se le teZko lotila od njega. Potem
ga je naglo snela s traki in zavila v kos papirja. Ro¢no
je potegnila obleko ez svoje revno domace odelce ter se
tihega koraka priblizala postelji. — Spi, atej, je Sepnila
“ brzo se vrnem in prinesem ti pomo¢ in zdravje.

Tiho se je ukradla iz izbe, da bi ne prebudila bolnika,
ter hitela na ulico. Tekla je bolj nego &la v RoZno ulico,
da bi tam v paladi poiskala revezu pomo¢i. Ali bilo je Ze
prepozno, v zastavljalnici je bilo Ze zaprto. Neka usmiljena
Zena jo je videla tu stati ter jo praSala, zakaj plaka ? Re-
zika se ji je potozila.

— Uboga mladenka, jo je milovala Zena. — Rada bi
vam pomagala, ali jaz se za zlato ne zmenim, in Ze sem
~se Cesto varala. Toda veste kaj? Idite na trg za jajea —
priblizno tretji dom od starega sodista poprasajte po za-
stavni¢arju gospodu Grunertu. Ta vam posodi kar hotete;
ali dolgo tega tam ne puicajte, placala bi krvave obresti!

Rezika se je kratko zahvalila in Ze tekla, ponavljaje
za-se ime dotle neznanega dobrodelea. Sretno je nasla
plos¢ico, na kateri je bilo pisano z dosti skromnim pismom :
«Inkasso-Geschift, A. Grunert.»

Vstopila je v dom, zagledala prve duri, potrkala in
takala tesnim srcem. Trkala je v drugo, v trefje -— ni¢ se
ni oglasilo. Konetno si je dala poguma in brez poziva
vstopila. Saj je ote doma lakoti umiral.

Prostorna je ta soba, ali z raznimi ljudmi in predmeti
tako zaloZena, da je bilo tu tezko slobodno dihati. Po
stenah, katerim nisi poznal barve, so visele podobe, ure
in zrcala v pisani zmesi. Pred njimi so se kupiCile na
obeSalah obleke s pripetimi popisanimi listki, in kamor se
je ¢lovek obrnil, je zadel ob razne skrinje, toaletne mizice,
Sivalne stroje in druge manjse kose raznih orodij. Podobe
so &rnele od dima, ure bile Zalostno tiho, zrcala se posmi-
vala, prikazujé same mra¢ne obraze. Z drugainim tam
nikdo ne vstopi. In givalni stroji, le-ti tihi Zivitelji rodbin,
so stali tu Zalostno in negibno. Mnoga deklica, ktera je
prej ob njih sedela, si je morala po izgubi stroja iskati
kruha na zalostnih krajih sramote.

. Sredi vseh teh dragocenostij je sedel gospod Grunert.
Njegovi tolsti prsti, okrafeni s kakima dvema ducetoma
prstanov, so slikali o temoti, kakorina je bila, velike Ste-
vilke na male, kolekovane listke. Po njegovem obli¢ju,
razgretem od plzenjskega piva, so tekle male kaplje potu;
kdor je le begoma pogledal v njegov obraz, bi smatral
gospoda Grunerta za obitajnega dobrosrénika. Ali pri te-
meljitem oOpazovanju bi poznal v njegovem sivem oku, ki
Je najrajse s strani gledalo, in v tej ostri potezi okoli
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stisnjenih usten brezéutnega, zakrknelega ¢loveka. Ni ¢udo,
kdor Zivi od tujega potu in tuje krvi, mora izgubiti
svoj cut.

Gospod Grunert je dopisal listke. Enega je dal osebi,
stojec¢i pred njim, drugega vloZil v_Skatljico in tretjega
pripel z iglo na suknjo, ktero je vrgel za hrbet na velik
lkkup drugih oblek.

— Dalje! — je dejal potle s suhim glasom, ne da bi
Se glavo dvignil.

— Milostni gospod, — se je oglasila mala starka, po-
davaje mu listek: — Tu-le prosim Se za teden potr-.
pljenja!

— A to ste vi? Kaj vam ne pride na-misel! Niti za
dan ne pocakam!

» — Milostni gospod, popladam do krajearja, samo Se
teden, uni¢ili bi nas! — je tarnala starka.

— [Kaj unicil? Morem-li jaz za to? Jaz vas nisem
silil k temu. Ako ne bodo tu novei do pete ure, prodam
ga jutri! 7 '

— Al ker vas za Boga prosim. —

— I pojdite, pa ne zadrzujte milostnega gospoda — je
odbila starko druga Zena, da bi si naklonila = gospoda
Grunerta. IKaj jemljete na posodo, ko ne morete pladati?

— Nu, nu vi brezéutna Zenska, saj vi mi niste poso-
dili niti belic¢a ! |

— Tiho! Idite se pritkat na trg, ne pa sem! Dalje!

— Milostni gospod, tu ta Zepna ura prosim, le za
teden! je zahtevala zdaj Zena, ki je prej odbila starko.

— Na teden, kakor na mesee! Toda vi niste prvi¢ tu
in dobro veste to! PokaZite! Stara ropotija, dvanajst!

— Prosila bi za petnajst,*— je to le za teden! :

— Sem Ze rekel! Saj vi za teden ne pridete in jaz
ras ne bom iskal po trgu. Dvanajst in niti vinarja veé!-—
In za malo ¢asa je dal gospod Grunert Zeni dvanajst gol-
dinarjev in listek. -

Ta je pobrala ¢merno novee in nemalim srdom zapa-
zila SkodoZeljni posmeh na ustnih proseée starke.

Zamrmrala je gnevno in se nalait tako tlacila, da bi
kdo drug zavzel njeno mesto. Ali starka se je zgrbila,
zmuznila spodaj skozi ter Ze zopet stala pri skopuhovi
mizi.

— Milostni gospod, je zatela zopet s prosetim glasom,
— Kaj torej — potakate Se teden? [Lepo prosim! In solze
so se ji lesketale v oCeh. ; :

~ Ze sem rekel in te sramote si ne naredim, da bi
vzel besedo nazaj! — Dalje! Ha s

In tako je 8lo po vrsti! Drug za drugim jo je odrinil,
a starka je ¢akala in prosila. Rezika se je hotela Ze ne-
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kolikokrat dotlagiti k pultu — saj je doma o¢e umiral
po onemoglosti. Toda vedno so jo odrinili navzad, in mo-
rala je dalje dakati. V takih mestih so ljudje brezozirni pa
grobi. Naposled ste ostali tu le starka in ona.

— Se ste tu? je zarezal gospod Grunert na starko.

— Milostni gospod, le teden Se!

— Idite torej k vragu, ali to vam povem, za teden
da so novei na mizi! Starka je odhitela, blagrujé na glas
brezsrénega oderuha.

Gospod Grunert si je olehéal z raznimi kletvami, in
kaj ¢éudo, s1j je ta drhdl — tako je nazival svoje klijente
— pladala toliko goldinarjev obrestij vsak mesec! Kako bi
se potlej ne jezil!

Rezika se je osrcila ter pristopila k pultu z bojaz-
ljivim zakaSljanjem.

— Kaj Se to? se je jezil gospod Grunert. — Se ni
tega dosti? Kaj pak hofete, mladenka? se je obrnil neko-
liko uljudneje k deklici. Deklica mu je bojete dala amulet.
— Tu, gospod, prosim, kolikor moZno mnogo. Atej je tezko
bolan, potrebuje dobre hrane!

— Prav, prav, vemo to! Ni s ¢im kupiti v nedeljo
gosi ali racice! Kaj mi to mari. Ako je re¢ dobra, kupim jo!

— Ne kupit, gospod, je zaklicala deklica ter prestra-
Sena segla po dragotini. — Je to spominek po mamici, ali
rada bi se na to zadolZila. :

— Aj — vi Se niste bili tu? je zapraSal gospod Gru-
nert in ogledavsi si deklico, h kteri se je Sele sedaj obrnil,
je dejal laskavo. — To je tako, moja mila! Posojati ne
morem, ali kupim to od vas in dam vam listek, da do me-
seca lahko spet vzamete svojé blago nazaj. Razumete? No,
tako torej! — Kaj pak hotete na-to, nikaka fasona, stara
Sara, je mnadaljeval z navadnim grobim glasom, — in
zlato tudi ne bo pristno — podakajte, ko bi le mogel to
odpreti — kdo ve, ali ni notri kos svinca, je mrmral g.
G_runert, ¢udé se veliki vazi amuletovi. — Clovek naj bi
bil uren kakor lisica s to gloto, je Zepetal, trudé se, da bi
odprl amulet. Ni bilo v njem ni#, razen minijaturne podo-
bice.

.- — Osem goldinarjev, je rekel g. Grunert suho, izku-
siv8i vrednost zlata.

rIn takoj, e Cakaje privolitve, je zalel pisati listek.
Tako, devitica! za mesec prinese osem goldinarjev
osemdeset krajearjev ‘in dobi svoj spominek po mamiei
nazaj. Ali, le ne tako nepotakana — kaj pa — mora po
vino? Saj sem si mislil! Kaka zabava, sosede, kaj ne % —
Atej bolan, zares? No, torej naj hiti; na trgu nasproti uri
Imajo dobro, tudi jaz zahajam fja!



S

Rezika se je kratko zahvalila in Ze hitela iz zaduhle
pisarne. :
— Atej bolan, — je govoril g. Grunert pri sebi, kedar

je ostal sam v izbi. — Ko bi vas ne poznal, ljubi- moji! —
V nedeljo mora biti pecenje, ko bi trebalo pernico zasta-
viti. Tako platate, kaj ne? — Jaz vas nauéim. — Ali ta

mala Se nibila tu; sramovala se je! No, seZe privadi, —v
drugo pride smeleje, da se vsCipniti v obraz, da bi posodil
goldinar vet. In v tretje — no kaj! G. Grunert se je za-
dovoljno posmejal. Nehoté je vzel amulet v roko ter ga
odprl, da bi vlozil Stevilko va-nj. Vrag vedi, kaj me je
zmotilo, da sem dal na to-le osem goldinarjev. No morda
pride! — Opazivsi podobico jo pristopil blize svetiljki.

— Poglejmo mamico te vihravke - morda je bila lepa!

Gospod Grunert je vprl svoje bodete o0& na obrazek,

a éudno, da se ni opotekel. — Za Boga! je wvzkliknil, iz-
rivii o¢i na malo sliko. :
Rezika — je li mogote! Da, ona je -— saj sem jo bil

lahko spoznal Ze na tem dekletu! Zdaj vem, zakaj sem
dal osem goldinarjev!

Gospod Grunert je razburjen Sel nekolikrat gor in
dol po malem prostoru, dihal je nekako teiko, o¢itno je
bojeval tezak boj. Naglo se je odlocil; vzel je kljuce,
ogrnil si plas¢in, zaklenivsi pisarno, hitel na ulico. Urnil
korakov je krenil na staromestni trg, kakor bi se mu Zlo
za obvarovanje tisotev. Ni Sel s svojim navadnim vaznim
korakom, bezal je, da so se ljudje ¢udoma ozirali za njim.

Pritekel je h krémi, ali zagledal je Ze le, kako je
Rezika, s steklenico v roki, krenila za ogel Zelezne ulice.
Kakor mladenié¢ je tekel za deklico. Videl jo je vstopifi. v
hi%o. Hitel je za njo. — Ali biva tu mlada deklica Rezika ?
Ima 1i bolnega oteta? je prasal prvega, ki ga je srecal v
hisi. — V tretjem nadstropju, — se je glasil odgovor, in
gospod Grunert je brez zahvale zletel po stopnicah nav-
Zgor, ST s ;

— ‘Lejte — je mrmral vpraSanee, — ta kupuje Ze tudi
zensko krasoto. Prokleti skopuh!

Gospod Grunert ni slisal. : g

Sunil je v duri uboZne izbe. Rezika je stala o postelji
ter ni zapazila, da je g. Grunert vstopil.

— Atej, nesem ti vina! — Atej, spi§? — Nesem ti
vina in prinesem ti tudi jedila — imamo novce, osem gol-
dinarjev -- padli so nam z neba, atej! - Mamica nam jih

je poslala! Atej, prebudi se vendar — deklica se je dotek-
nila bolnikove roke. Bila je mrzla kakor led. (xig

" Stra¥en vzkrik se je izvil dekletu iz prs; pustilo je
steklo in se zgrudilo na postelj. — Moj atej, vendar
nisi umrl 2! Prebudi se,” odpri o¢i, poglej na-me. Zopet
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ozdravi§, nesem ti pomo¢, nesem ti lek. — Bila sem doigo
pro¢, ali ne morem za to! — — znova je prijela ocetovo

roko, dotaknila se obli¢ja — ali zaman. Ni ga vzbudila.
Gospod Grunert se je tiho priblizal placo¢i deklici.

Imel je solze v oteh in ni se trudil, da bi je prikril. — O,
vidite, da ni umrl, — .je zaklicala Rezika, opazivii ga. V
skrbi za ofeta se 3e zmislila ni, da bi se €udila tujtevemu
prihodu. — Saj je bil 8¢ nedavno Ziv — in govoril je z
mano ! Hotel je piti, hotel jesti, a zdaj ne odgovori!

— Ubogo dete — ne bo ve¢ jedel niti pil tvojega

vina; mrtev je!

Rezika je vzkriknila ter se znova vrgla k truplu. Ih-
tela je presunljivo, a nad njo je stal gospod Grunert in pla-
kal kakor malo dete. Bil je isti gospod Grunert, ki je
reveZem slekel zadnjo suknjo, a vendar zopet tu ni bil
isti. —

— Rezika — je dejal za malo ¢&asa, in glas se mu
je tresel. — Ne plakaj, dete moje! Izgubila si ofeta — a
nasla si drugega! Zdaj ti bom jaz ofe! — Lahko bi bil Ze

davno, ali tvoja mamica ni hofela! Zavrgla me je, in tako
sem postal, kar sem. Toda zdaj se je usmilila moje osamele
starosti in te je poslala k meni! Hocem biti tvoj ofe — in
kedar umrem, zatisni mi o&i, héerka moje Rezike.

* *®
*

Gospod Grunert je odpotoval z Reziko v tujino, kjer
ga ni nikdo poznal, in za nekoliko let je zibal dete nekega
posestnika na kolenih.

Toda predno je zapustil Prago, je zaprl za vselej
svojo pisarno. Novine so takrat zaznamenovale nekaj
nevsakdanjega, da je ta «oderuh in pijavka revnega ljud-
stva» gospod Grunert vrnil svojim dolznikom zastave brez
slehernega platila.

Le eno si je obdrZal in vrnil poslednjo to zastavo
Sele na smrtni postelji — Rezitin amulet.
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1. Gospod Jaroslav Vlastimil Horky.

Gospod Jaroslav Vlastimil Horky je bil dika svojega
rojstnega mesta. Ne govorim o njegovem lepem domu, ki
je krasil trg, niti o njegovi prodajalnici, kjer smo dobivali

najbolje blago, govorim le o njem samem.

Bil je poslanec okrajni starosta in Zupan, bil pred-
sednik prostovoljnih gasilcev, starosta druStva za podpi-
ranje ¢eSkega slovstva in ¢astni ¢len vseh drustev in zadrug,
katere so imele svoj sedeZ v mestu in okolici.

Njegov ote je bil doSel pred nekaj leti kakor ubog
frgovski mladeni¢ v mesto. Tu je vartil, naklepal, delal
in plem:sl]al dokler si ni izmislil omenjene hiSe in pro-
dajalnice. Ko se je stari- Horky ohladil in so ga odnesli
na pokopaliste, je prevzel trgovino edini njegov sin, kateri
se je bil nedavno povrnil iz Prage

V mestu dotlé niso ni¢ vedeli o drustvih, o €asopisih,
da, niso vedeli niti, da so Cehi, ali boI]e rec¢eno, niso hoteli
biti Cehi. Ziveli so, pa umirali, ve& se o njih ni dalo reéi.
Stoprav J. V. Horky je pmpravﬂ v to Zivljenje mrvico
Zivahnosti. Ustanovil je »MeSéansko ¢&italnicos, zraven
katere ste se brzo dvignili dve drugi, namret »Obtlnska
titalnica« in »Citalniea /arokodelcex, ustanovili so »Sokols,
pevski zbor, in vsi odlitni meStani so se poganjali za
mnogostevllna ¢astna oprfwxla pri teh drustvih. Da bi na
vsakega prisla kaka Sarza, je bilo treba ustanoviti celo

3
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vrsto drugih druzeb. Za nekaj Casa je gomazelo v mestu
drustev, zadrug in bratovi®in, kakor na mravljis¢u. Niste
vet srecevali tam klobutarja Batkorka, ali mizarja Pilka,
ali nogavicarja Nitka, — bili so tu le predsedniki, poslo-
vodje in blagajniki, ali pa vsaj odborniki.

Na zdar! Kam pa, brate predsednik ?

I grem k bratu blagajniku kupit koZe, toda prej se
oglasim pri Jeitelesu za nekaj noveev! Mnogo sem potrosil
v tem-le mesecu, bil sem trikrat v Pragi!

Na zdar, brate predsednilk!

Z Bogom, brate poslovodja!

Opazili ste, da je bilo to obéinstvo probujeno.

Bil je tu i odbor za nakup rojstne hiSe rajnega M.
Mrkvitke, kateri je kakor mestni pesnik Ze pocetkom tega
stoletja proslavil mesto in njega obcinstvo s celo vrsto
neznanih pesmijin znanih nagrobnih verzov. Ako ni imelo
mesto svojega Jablonskega, imelo je Mrkvitko, in njegov
dom je bilo treba kupiti ter potomecem ohraniti. Drug
odbor si je postavil namen, vzidati spominsko plo§¢o na
dom rajnega svetovalea Hrupicka, slavnega rojaka, Gegar
zasluga je bila, da je obvaroval mesto za €asa francoskih
vojska nastanitve nekoliko stotin zavratnih sovraZnikov.
Zopet drug odbor je priskrboval domaé&im sinovom sredstev
za pozvedovalna potovanja v neznane kraje, zlasti afriske
in polarne. Bilo je tu druitvo za zgodovino mesta in oko-
lice, in mnogo drugih koristnih in nepogresnih drustev, katera
najdete vsa v dezelnem statistiSkem izkazu na strani 4565.

A vysa ta drustva in te zadruge so imele svoje zastave,
med katerimi se je odlikoval zlasti prapor vzajemno se
podpirajo¢ih mesarjev in Zrebljarjev ; imeli so svoje Serpe,
rokavice, klobuke in druge znake, pe¢ate in belezila, svoje
papirje in zavitke, natiskane z drustveno tvrdko in njega
geslom, in druge reti, brez katerih blagoplodna delavnost
drudtva ne uspeva. Da, nekatera drustva so imela tudi konje
za predsednika, poslovodjo in praporgéaka. Ti dostojanstve-
niki so imeli tudi svoje uniforme, viteike rokavice, ostroge
in dolge mece.

. Skratka, mesto, tegar dika je bil gospod J. V. Horky,
je bilo zopet dika, ali — da lep¥e refem - biser v kroni
svetovaclavski.

_Cele dni so tekali mladi ljudje v ¢rnih oblekah ali pi-
sanih uniformah po mestu. Danes so vabili na ples, jutri
na akademijo, pojutranjem k odkritju kakega spomenika,
potlej zopet k dveletnemu slavlju kakega drustva. A gospod

Horky je bil povsod pokrovitelj, povsod je nadzoroval,
svetoval in pregledoval podpisne liste.
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Dan na dan kak mogocen zbor ali shod, domo-
vinski govori so se govorili, domovinsko pivo se je pilo.
Gospod Horky je povsod opominjal z ognjenimi bese-
dami k delavnosti na dedni grudi narodovi, propovedoval
o narodnem ponosu ter konéal vedno s svojim geslom :
»Bili smo v zgodovini nekaj, in dal Bog, da bodemo zopet
nekaj! Dejanja na%a IllSO Se pri koncu, le ponos in svet
spozna zopet potomee Zizkove in strepeta pred nami.« Nato
je sledil dolzni »Slavac« in »Na zdar !«

Pri tem mu je ostalo Se dosti ¢asa, da se je oZenil. Oce
gospice Karolinke je imel krasno brado, ki je neizogibno
potrebna za vrhovnega veterana. Prav na tega je bil na-
meril g. Horky. Kar je pa oni skratil g. Horkemu, ni
mogel svojemu bodotemu zetu. Tako torej se je g. Horky
0/eml a veterani so dobili zapovednika s krasno brado.

Mlada gospa je bila dobra Zena, ali na nesrefo ni
imela dosti razvitega smisla za ob&e dobro. In to je hudo
trapilo nasSega gorecnika, kateri, dasi duia veselemu drust-
venemu gibanju, Seveda ni mogel k zborovanju, kedar
je n. pr. kupoval »Sokol: novo opravo, ali kedar so imeli
v »Polyhymniji« glavno sku8njo, ali kedar so v »Zabavic«
komisijonalno ugibali, kakoSno vo&¢ilo bi najbolje godilo
za izlikanje plesarne. Gospa Karolina je umela izvrstno
kuhati, druZino oskrbovati, otroke vzorno vzgajati, da,
fudi v prodajalnici pomagati, ali dalje — Zalibog — ni
videla.

Bilo je to Zalostno, tem Zalostneje, ker se je govorilo
javno v é&italniei in po drugih drustvih, da bi tako odliéni
moz zasluzil drugacno Zeno. ReveZ je spoznaval, da ga
Karolina ni bila vredna, ali bil je preve¢ plemenit, da bi
jo bil zapodil scela od sebe. PrenaSal je torej mol&é po-
hlevna oé¢itanja, katera mu je Karolina kedaj delala.

Ko je postal, kakor drugade niti ni moglo biti, okrajni
starosta, tedaj je bilo Se le dela, da ni vedel, kje mu stoji
glava. V tem casu je bila njegova soproga bolna, in ta
bolezen je trajala dolgo. Moral je oskrbo domd poveriti
tujim ljudem, in ker ni imel doma dosti miru, domov
skoro niti hodil ni. Jedva se je naspal. V trgovino je
prisel le, da bi se prepri¢al, da mu mladeniéi niso pomrli
ter da bi vzel potrebnih noveev za razlitne nujne po-
treb&cine, kakor so telegrafski pozdtaw najraznovrstnejsim
drustvom, taborom in s,hodom, za voZnje k slavnostim in
podobne reéi, brez katerih prebujen narod ne izhaja.

* 7 #

Kmalu je potem dotakal g. J. V. Horky, Zupan in
okrajni starosta, najvisjo &ast, po kateri je hrepenel. Bil
je izvoljen poslancem! Vozil se je po celem okraju in
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povsod navdufeno obljuboval voliveem, da si bode svest
vaZne in Castne svoje naloge, da bode vedno deloval za
blaginjo svojih poverjencev. NajsirSo samoupravo in
ravnopravnost, poboljSave na polju narodnogospodarskem
in manjse davke — vse to in mnogo drugega je izsipal
v taki obilici, da so se volivei e le za nekaj casa vspa-
metovali, da bi zaklicali dolZni »Slava<. Da, voliveem
svojega mesta je napravil tudi sijajne gosti, pri katerih
se je napivalo njemu takoj po napitnici, govorjeni vla-
darju. — Bil je sreten in obZaloval je samo, da Zena ni
imela smisla za njegovo slavo. ~

Od tega dne pa ni vet vedel, ¢esa bi se poprej lofil.
Moral se je voziti v Prago in na Dunaj, udeleZevati zbo-
rovih in odsekovih sej tam in doma, ter je imel vedno
jedva toliko Gasa, da bi se v prodajalnici ustavil in Zep z
denarji napolnil. j

* #

Bilo je pred BoZicem.

Poslanci so odhajali na praznike in tudi g. Horky se
je odpravljal domov. Toda imel je toliko naro¢il za razlitna
drustva, da se je zadrZal do svetega vefera. Kakor &astni
¢lan je pad moral prinesti najodlitnejsim drustvom kak
darek. Cesta je vedla mimo igracarske prodajalnice. Spomnil
se je, da bi imel tudi otrokom kaj kupiti. Ali novei Ze
niso zadoS¢ali. Bil bi se moral peljati v vagonu tretjega
razreda, to se pa vendar ni spodobilo.

_ Sajona Ze poskrbi to mesto mene. Kaj takega ona
nikoli ne pozabi, si je mislil, in Zalostno je vzdihnil.

Pripeljal se je domov in mogotno korakal proti svoji
prodajalnici.

_Cudno. Drugate sb ga ljudje poznali tudi v najvetji
temi, ali danes, ¢e tudi se je %e le nedavno stemnilo, ga
ni nobeden opazil. Delali so se, kakor bi ga ne videli, ali
ga pat res niso videli ?

Prigel je k svojemu domu. Prodajalnica zaprta, okna

zgorl temna.
; _Povsod drugje je veseclo Zarelo z oken, na zastorih
je videl sence oseb, ¢ilo sem ter tja begajo¢ih, le pri njem
ni bilo ludij. - Polastil se ga je neznan, neprijeten ¢uf.
Urno je prehodil stopnice ter vstopil v izbo.

Karolina je sedela tu z otroki pri svetiljki ter plakala.

_Atej gre, atej gre! so klicali otroci. Tekli so mu na-
proti, stegovali roke in mu objemali nogi. — Igracke,
igratke! Atej prinafa igratke! A kje imag drevesce, atej ¢
Ta'kovso vpili ter se izkusali polastiti stvarij, katere je
prinasal. : ;

Ntk
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Pustite to, otroeci, to ni za vas, je odvrnil nekoliko
razdrazen.

—- A nam, dragi, ne prinasas§ ni¢? je vpraSala bojece
gospa Karolina.

— Nisem imel ¢asa in noveev, se je izgovarjal v za-
dregi. — Mislil sem, da kupi$ ti otrokom boZi¢ne darove.

— Bila bi rada kupila, a ni bilo kje noveev vzeti.
Vrhu tega so nam zaprli prodajalnico. Predvéeranjem je Ze
prisel Kohn z Albelesem in Pickom ter se izkazal s svojo
pravico. Bila bi fi pisala, toda pridakovala sem te vsako
uro. y

Gospodu J. V. Horkemu je zastala sapa! Tako dale¢
torej je Ze prislo? Uni¢en je omahnil na naslonja¢!....
Jemal je Ze dlje ¢asa skrivoma na posodo, ne da bi racunil,
ter spoznal Sele zdaj, da ne obvaruje niti doma niti pro-
dajalnice.

Videl je pred seboj zbledelo, trpeto Zeno, videl pla-
kajoce otroke — a pomoé¢i ni mogel. Po taki slavi tak

padec!
Sedel je tn brez mislij. Ta delavni, neumorni moz, ki

je obéni blaginji posvetil ves &as, vse moti in novee, je
pustil svoje roke mirno omahniti. Vsakemu je znal sveto-
vati, a sedaj ni vedel sveta. — Rahlo je poloZila Zena svojo
roko na njegove ramo. -

— Nisem vedela, dragi moZ, da je tako z16 z nami —
da je nada trgovina tako zadolZena! Glej, smo v bedi.

— V bedi! Vzdihnil je globoko. — Kaj zdaj ?

— Zatnemo znova, ali drugade ! je odgovorila z jasnim,
odloénim obrazom.

— Znova? je vskliknil in skoéil po konci. Pogledal je
zatudeno na svojo Zeno.

— Da, znova! je ponovila Karolina. Za potrebno po-
mo¢ je preskrbel rajni ote, ki je dlje videl nego ti in jaz.
Izrog¢il mi je bil namred le del dote; — drugi del je vloZil v
Pragi ter dal v oskrbo svojemu prijatelju. Poplaéamo dol-
gove in zatnemo znova!

— In ti nima$ niti o¢itanja za-me, Karolinka ?

— Imam zate samo ljubezen, kakor na dan nase svatbe.
Saj si dobro mislil !

— Res, mislil sem dobro, ali pozabil sem na malenkost:
da prva dolinost je zavarovati svojece! Brigal sem se za
celi svet — le za vas ne! Mislil sem na vse — a vas sem
pozabil. Ali zdaj — bode drugae — bodem Zivel le za vas!

— In ostane ti dovolj ¢asa, da bo§ lahko imel tudi
ob&no dobro po svojih moeh v mislih, je dodala tisje
Karolinka in ga vrote poljubila v zasolzene oCi.
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2. Dr. Fr. Jos. Studeni.

Dajte mi sveti pokoj ! Same neumnosti, same budalosti.
Clovek naj bi imel vedno roke v Zepu in metal denar za
vaga snarodna podjetjac. Ni Se mesec od tega, kar sem
dal goldinar za prasko, ali kakor vi pravite, »naSe na-
rodno gledidte,« pa Ze zopet nekaj novega! Toda ne dam
niti grofa! Zagovoril sem se, gospoda, da za take nepo-
trebnosti ne bom prispeval!

— Ali, gospod doktor, izvolite le uvazevati, da segre
tu za toli vaZno rec¢!

— Vazno? se je posmehnil gospod doktor. — Prosim
vas, povejte mi le, kaj je na tem, da nima doslé spomenika ¢
In kedar mu ga postavite, kaj bode od tega imel? Cemu
torej spomenik in zakaj?

- Bil je eden prvih nasih pesnikov !

— Netuveno — pesnik! Kedar ne bom imel nobenega
pametnej¥ega dela, bom tudi jaz delal pesmi!

Toda bil je tako navduSen bojevnik za nafa prava!
Izvolite uvaZevati, da je celo svoje Zivljenje posvetil narodni
sluzbi, da je radovoljno prebil dolga leta v nedostatkih,
da je trpel celo v jeéi!

To je bilo jako neprakti¢no od njega, gospoda! Tega
bi jaz nikoli ne bil storil! — Kdo pa ga je silil, da bi ruval
zoper vlado? Poznal sem ga! Gospodié, to je bila glava!
Lahko bi bil danes dvorni svetnik in najmanj <Edler
von». Ali ti gosSpodje hoté biti ez no¢ slavni, hoté biti
mudeniki, da bi se jim celi narod klanjal! Kjer je kaj,
tqptati, napadati, lomiti! — Ali na tak nac¢in ne doseZemo
niesa. — Le modro, gospoda, le modro! S krikom in
vpitjem ni¢esa ne opravite !

; _Gospod doktor, je rekel eden izmed odbornikov, do-
tlkgl]e_ se najslabSe strani c¢loveike duSe, — wvsi odli¢ni
obéani naSega mesta so se vpisali. Ne delajte torej izjeme !

Neradi bi vas pogrefali, je zamrmljal drug mladié
v Camari. *) i ;

__Z Bogom! Kateri imajo za to sredstva, naj si pri-
voséijo, glh jaz ne dam, gospoda, nateloma ne dam.

To je nas narodni dolg, gospod doktor !

Jaz nimam nikakih dolgov, nikakih upnikov !

Bil je to eden izmed najslavnejsih Cehov! Sin na-
roda,Ph kateremu i vi.. ..

rosim vas, tega mi niti ne pripominjajte! Ceh sem,
Ceh tja! Kaj pa imam od tega? — Ko]b]i imel posteno
lme, ne sedel bi kakor odvetnik z bedno prakso v tem-le
gnezdu!

*) Neka suknja.
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Gospodje odborniki so se srdili. Vidé, da ni¢ ne opra-
vijo, so se priporo¢ili.

Gospod doktor je bil zopet, vidé, da mu no preti veé
nevarnost, kakor maslo in spremil jih je ven do stopnie,
kjer se je «poniZno» priporoé¢il. Nejevoljen se je vrnil v
pisarno.

To je groza s temi ljudmi, je mrmral, izprehajaje se
po sobi. — Kjer le gro¥ ¢&utijo, koj se vrZejo na-nj. Naj
bi se wvsakdo drl in izdeloval le za same <«narodne dol-
znosti!l» Kakor bi vsega tega trebalo! Véasi tega ni- bilo,
a bilo je vsejedno dobro. Ce je prigel &lovek v druibo,
se je govorilo nemski. Bilo je to vsaj kakor med spodob-
nimi ljudmi! Izpregovori zdaj nemski, pa te kamenjajo.
Pojte mi!

In gospod doktor se je razgrel. Sedel je v naslanjaé
in zapalil smodko, da bi priSel na boljse misli.

Spus¢al je v zrak modre oblake dima in sanjavo se
vd-nje zagledaval. Mari so se mu stavila mlada leta pred
dusevno oko, da je bil tako mracen ? — Kakor dijak je
spadal véasi tudi v druzbo ljudij, kateri so se trudili, da bi
nasa materini¢ina dosegla svoja prava. V osodnih dneh
se je bojeval gospod Studeni tudi na barikadah! Ali
potlej se je vse urno obrnilo.

Iztreznil se je in zmodril! Poprosil je za neko lepo
sluzbo ter bil zavrnen. Rekli so mu, da takih «Hejslova-
nov> ne potrebujejo, in s tem so mu nakrat odprli oéi.
Spoznal je, da =z rodoljubljem ne pride dale¢, in je
pustil to. Navzel se je praktiskega duha in prepricanja,
da dobro ravna oni, ki se drii moc¢nejSega.

Studeni je bil otrok revnih roditeljev ter je prebil
utenje v bedi in potrebi. Kedar je zagledal nekega dne
g. Saukopfa (Gegar ofe je nosil ¢astno ime Soukup) je
spoznal svoj ideal. :

Gospod doktor je premenil, kolikor je mogel, svoje
«nedlovesko» inme ter se pisal potlej samo Se Studeni.
Imenoval se je po ofetu Franjo in kakor dijak je pridejal
k temu Se Krasoslava. Zdaj pa je pustil Krasoslava, in da
bi dokazal %e z imenom svojo lojalnost, je prijel za dru-
gega svojega patrona sv. JoZefa. Sicer pa ni hotel Zaliti
niti Nemecev, med katere je hrepenel, niti Cehov, med ka-
terimi je Zivel. Ni bil torej ni¢!

Drugtvom je bil v obte sovraznik, ne glede na to, ali
jih treba ali ne, ravnal je tako «naeloma». In podobnih
natel je imel nekoliko, ki so sploh merila na razvoj nje-
govega trebuha. Gospod doktor je postavil iz svojih nacel
in iz odvetnidke prakse lep dom, drugega je priZenil in
zdaj je pol mesta njegovega. Zaviden izgled ! — Lahko bi
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bil %e zdavno Zupan, poslanec in morda Se kaj veg, ali
gemu to ? Prinasa — li to kaj 2 — Ni¢!... Obli¢je gospoda
doktorja se je.otividno jasnilo. Ko bi bil imel zrealo pred
sabo, bi se bil gotovo spostljivo priklonil.

V tem je nekdo krepko potegnil za zvonec in doktor-
ja zmotil v prijetnem razmiSljanju. Gospod doktor je na-
li¢il najlaskavejsi, blagonaklonjeni obraz. Znal se je nam-
re¢ v ¢as potrebe vesti jako laskavo, da, tudi moc¢ni vrat
skloniti, Seprav ga je obitajno nosil vzravnano. Po zvo-
njenju je zdaj sodil, da je to kak klijent, ki o¢itno ne
prihaja beracit. Duri so se odprle.

En pogled je zadoscal, da bi obli¢je gospoda doktorja
zopet zledenelo. Prisla je sluZnica, prinaSaje na tasi neko-
liko listov. Za «jutranjo po$to» se je zmuznil v sobo kon-
cipijent, da bi prejel ukaze .svojega Sefa.

Gospod doktor se je kratko zahvalil in prijel za ju-
tranjo posto.

Stevilo prvo: -— Poziv k predplad na nov politiski
list. G. doktor poziva Se precital ni, da, niti pogledal ni,
zakaj in za koga izhaja ta list, kaka bo njegova smer, za
katere re¢i se bo bojeval. ;

Cemu to, je mrmral. — Zopet nov kri¢aé. Potre-
bujemo &asopisov! Vé&asi jih ni bilo, pa je bilo tudi dobro.
Nam zadoS¢a »uradni vestnik», drugi pa novin ne potre-
bujejo. Nepotrebnosti !

Sveta istina ! Gospod koncipijent seje poklonil globoko.

Stevilo drugo: — Porotilo drustva za podpiranje
marljivih dijakov s pozivom. — Gospod doktor %e do¢ital
ni. List je letel za ostalimi. — I pojte mi! — Kdor nima
denarja, naj ne Studira. — A hoCe-li Studirati, naj ne jé!
— Bamo berastvo !

Istina, sveta istina, je mrmral koncipijent in na zna-
menje soglasa. se je priklonil, kakor bi se hotel v koleno
ugrizniti.

Stevilo tretje: — Porocilo o nalogi in delovanju
«Solsl;e matice>. Pridejan je poziv goretega upravitelja,
da bi, «gospod doktor izvolil>. — Ali gospod doktor je

iZ\:Olvil jako nelaskavo zaludati poziv v kos, da je Zalostno
zasustel.

. Kaj le to zopet imajo! je zakrital in srdito zatel te-
kati po sobi. — Kakor bi ne imeli teh Sol zadosti! A kjer
imajo nemsko, naj bodo zadovoljni ter naj hvalijo gospoda
Boga. Kam pridejo s to &e&tino, kam ?

Gospod doktor je tekal razljuéen po sobi, in gospod
kqnmpueqt, v sreu enako nravno ogorten, bi bil najrajse
pljunil! Toda ni smel — pod je bil povoscen.
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Tu imate! Dotitajte to za-me, je zakrital gospod
doktor in vrgsi koncipijentu ostale kose jufranje poste,
je odhitel.

*
o

Lahko bi Ze konéal s tem-le ednim dnem. Dr. Studeni
nam je znan in poznamo ga, imenuje se tudi v vsakem
mestu drugadée.

Ali ta-le nas gospod doktor je imel tudi Zeno, katero
mu je gospod Bog, ki kakor znano v nebesih parcke
druzi, jako primerno izbral.

(Gospa Studeni-jeva se je prilegala k svojemu moZu,
kakor vrana k vrani. Tudi ona je bila sovraZnica vseh
drugtev in druséin brez razlike. Knjig ni ¢itala, na dobro-
delne koncerte ni hodila. Poslednje «nateloma», ker se s
tem le berastvo podpira, a godba je pri podobnih koncertih
le postranska re¢. Celi dan je pletla nogavice ter kric¢ala
po hisi za vsaki krajcar.

~ Tako sta lepo Zivela brez toge in skrbi, pa tudi brez
radosti dolga leta, dokler ni prisla smrt, ki je pobrala
g. doktorja.

Komaj je bil umrl, je Ze ratunila gospa doktorjeva,
koliko prihrani s tem v domac¢iji in na smodkah. A pri
pogrebu je plakala in omedlevala.

- Sicer ni plakal nikdo, nikdo ga ni pomiloval, nikdo
se njegove smrti veselil.

Pa¢ nekdo vendar. Bil je to porofevalec dnevnika,
izhajajotega v A... Napisal je v njem slede¢i nekrolog.

«Z Beznikova nam prihaja tuZna vest o smrti od-
vetnika dr. Fr. J. Studenega. Preminoli je bil gore¢ na-
rodnjak. Leta 48. smo ga videli (g. Zurnalist se je tistega
leta rodil) na barikadah. Zadnja leta se je vzdrieval vsega
drustvenega gibanja ter Zivel edino svojemu delu. Pisal
je baje na velikem delu «o nasem prerojenju», katero je
imelo biti dragocen prispevek h kulturni zgodovini prve
polovice tega stoletja. Zalibog so se ti rokopisi izgubili za
pisateljeve bolezni, kajti po smrti se ni ni¢ naslo. Na3a
knjizevnost je tako uboZnejSa za eno veliko delo ter bo-
gatejSa za obtuten nedostatek. Vse svoje imetje je baje
odkazal narodnim zavodom, katerim pripade po smrti
njegove soproge. Pokoj pepelu . — slava spominu nje-
govemus.

Nekrolog sicer ni bil istinit, ali bilo ga je dvajset
vrstic petita..

Prevel J. K.
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Kako velik, ¢uden in poseben razlotek je mej lahko
teko¢im Zivljenjem bogate prirode omikane deZele in mej
temnimi podobami krvavega nasilja...

Ali vse to je Ze minulo. Poglejmo na primer malo,
¢isto, zdaj svobodno bolgarsko mestece. Prostora zavzema
poldrugo uro v obsegu, in vnjem je kakih poldrug
sto his. Nekaj jih je raztresenih po dolini, druge pa so
zlezle na hribéek in se skrile tam v prekrasnem gostem
vrinem zelenju. To so dvonadstropne hisice, pri katerih
peljejo stopnice od zunaj cel6 na vrh strehe ; tezka opeéna
streha je zel6 nagnjena k sprednji strani kot bran proti
vetru in hudemu vremenu. Veéina hisic je obrnjenih proti
vzhodu; na tej strani je tudi napravljen hodnik (balkon),
na katerem bivajo navadno domaéi ljudje, po leti dan in
no¢. Vsako poslopje je obkroZeno s kamenitim zidom ali
visokim plotom. Tak pogled podaje navadno bolgarsko
mestece.

Zjutraj je. Stopimo tja na vrh, kjer stoji hiSa deda
Libena. Obkoljena je krog in krog s cvetofim bezgovim
grmovjem in z najrazlitnejSimi cvetlicami; in tik teh se
drzi sadni vrt z jablanmi, vi&njami, ¢re$njami, marelicami
in breskvami.

Ded Liben je bogat. Uprav je priSel iz cerkve; na
glavi ima veliko jan¢jo &epico, kué¢mo, oblefen pa je v
modro suknjo, rumen oprsnik, v Siroke hla¢e in nosi bel
pas. To je Se ¢vrst, motan moZ. Brado ima obrito in na
gorenjih ustnicah lahko zavite dolge brke. Na Bolgarskem
se brijejo vsako sredo, razen popa in starcev, ki so jenjali
Ziveti z Zenami. Tudi dedu bi bilo &as, da bi si pustil
rasti brado, ali on nodte, ker se dela Se vedno mladega.
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Gorko je in solnce pripeka. Ded je snel jan&jo Ce-
pico in jopi¢ ter si del na glavo belo muselinovo ¢epico.
Hodnik je -bil pokrit s preprogami in stoléki domadega
izdelka ; in Liben je prekriZzal nogi ter sedel tu kot turski
pasa.

Ali ni bil sam tu. Poleg njega je sedel sosed, ki je
priZel % njim vred, to je: domaci pisar in u€itelj Hazi
Gengo. To vam je bil omikan in ucen clovek. Poleg cer-
kvene in slovanske pisave je umel fudi vlasko, rusko,
tursko in griko. Res da le malo od vsega, ali ni se
upal nikdo sosedov pri¢kati Z njim v njegovih znanostih.
Ce se je zgodilo kdaj, da je prifel Kadi (turgki sodnik) in
mu je trebalo pojasniti kako vaZno stvar, vselej je na-
stopil HaZi Gen¢o. In govoril je s Kadijem tako, govoril
toliko, da se je Kadi navadno wugriznil v ustnice ter dejal
«ukumut Adam» t. j. uen ¢lovek. Le mal pogresek je imel
ta na§ ugenjak, da je bil zelo sladkosneden — na ptuje
stroSke. Nasi ¢itatelji se kmalu prepri¢ajo o tem.

Oba Castita moZa, domatina in gosta so obkroZevali
otroci starejSega sina deda Libena. In HaZi Genco jim je
razdajal pedeno koruzo in pecivo, katero je bil kupil v
cerkveni vezi, ¢emur se je ded zel6 ¢udil. To je bila
zvijata. Gendco je bil prepri¢an, da ¢e obdaruje otroke, damu
predlozé po obedu dobro staro vino in ne <gnilo mleko»,
kakor je rekel. Genéo je nedvojbeno tudislutil pogoSéenje,
ki ga je cakalo; zato je zadel od daleé :

«Kaj mislite, ded Liben, katero vino je bolje, dri-
nopoljsko ali salfikovsko».

«Salfikovsko je bolje».

_ «Oprostite, ded Liben, jaz pa pravim, da je bolje
drinopolsko.

«A jaz ti povem, da salfikovsko».

_«Nu, ne bom se prepiral, kajti ko bi hoteli raz-
soditi prepir, bi se moralo pokusiti to in ono. Kaj ne, ded
Liben, da ste si preskrbeli letos drinopoljsko in salfikovsko.

«Da, HaZi, imam vsakega en sod:.

HaZi je poznal deda Libena ter jel hvaliti njega vi-

nograd. Po njegovem mnenju je bil ta bolj§i nego oni v
Kani galilejski. :

.. Ded ni mogel vet obstati, poklical je sinaho ter
je] posepetal na uho: «Idi, nalij nama skledico dobrega
zganja, primesaj k temu medu, tako — medu malo veé —
in ogrej to na ognju, prinesi tudi kapusovo glavo in po-
siplji jo s poprom, prinesi tudi malo grozdji¢a, nekaj suhih
fig, napravi kostek ovnovine — moramo pogostiti HaZi
Gento, to je — veS — imeniten gost in 'uten &lovek. Na
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to se je Liben spet dostojno usedel na svoje mesto. Gento
je jel z nova govoriti sladke besede in hvaliti, vedoé&, da
vsalka pohvala pricopra na «podmole» (hodnik) novo vino
in jelo.

II.

Ded Liben in HaZi Genéo sta Bolgara stare dobe.
Prvi je bil hajduk, drugi pa je predstavljal nekdanjo raz-
umnistvo. Liben je preZivel svojo mladost kaj burno. Bil
je hajduk, pobijal Turke, ali v&asih se je tudi druzil s
Turki v sluzbi «deliba»*) in janiarjev, kadar so se pro-
tivili sultanu. Ali radi tega druZenja s Turki vendar ni
pozabil svojega rojstnega mesta, in ¢e je temu grozil kak
turski napad, je opozarjal vselej prej na to svoje rojake.

Na ta nacin si je bil nabral ded Liben veliko denarja.

Ko si je bil pridobil denar, je zapustil Turke in se
vrnil nazaj v svoje rojstno mesto ter jel tu troiti. Takoj
si je nabavil celo jato psov, konj, oprod, slug, ¢ibukarjev,
ki so mu polnili in podajali dimke (pipe) itd. Ce je bil
na lovu ali na sprehodu, ga je spremljalo do petdeset
sluzabnikov. Ce se je vrnil, je zbiral na trati mlade ci-
ganke in silil jih, da so pele in plesale. Cigani so morali
gosti na zurle (neka vrsta klarineta) in toldi na bobne,
do¢im je mladez zakurila ogenj in pekla divjagino. Ko se
je druzba najedla, se je dvignil Liben na konja in po-
hajal z godbo in cigankami spredaj od hi%e do hiSe ter
terjal povsodi pogoStenja. Domadci ljudje so prinasali rotke
vina, mladeni®i pa so morali streljati iz pusk na zdravje
gostiteljev in ciganke so prepevale.

Kadar je poSel denar, je izginil zopet degi Liben.
Nikdo ni vedel navadno, kaj dela in s #m se bavi, razven
nekaterih = predrznezev, katere je imel s seboj. Ali ti
nikdar niso izdali svojega poglavarja. Ded .Ll.be“ ni rad
govoril o tem — tudi tedaj ne, ko se mu ni bl_lo ni¢esar
bati — in jako se je srdil, ako je jel Gento kaj pripove-
dovati o njegovih Gudnih prigodbah...

Ded Liben se je oZenil, ko je imel Ze étiridesgt lot
Ali tudi zakon ga ni ukrotil ; tudi zdaj je veckrat izginil
iz mesta, in &e le starost ga je privezala k d_m_nac‘eip.u
ognjiséu. Toda tudi Se zdaj ni mogel prav pozabiti svojih
starih navad, tudi zdaj se je zgodilo vetkrat, da je sedel
pri peti ter si grel roke, pa kar mahoma je zavrisnil, po-
padel pugko ter vstrelil v dimnik. Tuc}x zgla] je _redll ne-
koliko konj, imel sluge in pse in v jedni sobi je hranil
svoje junasko oroZje. .

';) Nadéelnik telesne straie.
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Ded Liben se je vedel resno in &évrsto. Ce je jezdil v
cerkev, sta ga spremljala dva sluzabnika, ¢e je pa Sel pes,
se je pa opiral ob jednega, dotim je pazil drugi na konja.

Libenova %ena mu je bila vedno popolnoma udana
kakor od prvega dne. Imela sta tri sinove: dva sta bila
porotena, a trefji in najmlajsi Pavlin je bil prost. Liben
mu je iskal neveste.

Ded Liben ni gostil Genda zastonj, kajti ta je imel
prelepo héer, pravo bolgarsko krasotico. Sam je pravil o
njej: «rdeta je kot mak, bela kot papir, obrvi ima kot
pijavke, oti kot viSnje, zobe kot bisere in postave je kot
mlado drevo, razumna je, pridna, vesela, odlitna devojka».
Liben je potreboval tako v hiSo; hotel je imeti v sobi vse
lepo, in vselej se je rad pohvalil z lepoto svojih sinah.
Ali tega ni mislil le on sam, tudi Zena Libenova je davno
uganila, da se Pavlin in Lila rada gledata, in veckrat je
prigovarjala svojemu moZu, naj bi el h HaZi Genéo.

Ded se je danes odlo¢il za snubitev.

_ Cujes, HaZi, mislim, da bi ne Skodilo, ako bi se pogo-
vorila odkritosréno, zadel je po daljnem premisljevanju.

Pri tem je pogledal ostro svojega gosta in jel se
mrgoditi, da mu je zastajala beseda v grlu. Naposled se
zgane, zasuce si brke ter pristavi:

«BSligis, HaZi, nisem uéen ¢&lovek in ne znam govo-
riti u¢eno. Povem pa prosto, da imas héer in jaz sina, in
da bi ne skodilo, ve§, ako bi se najini rodbini sprijateljili;
torej daj mi roko pa je dobro! :

Dolgi medli Gentev obraz je osvetlil nasmeh zado-
voljnosti. Libenov nasvet mu je bil prav po godu, in za-
jedno mu je laskala pohvala nafega Libena, ki je sicer
nerad hvalil drugega.

«Ded Liben, mislim, da si zlat ¢lovek:, je rekel Genco,
hote¢ pohvaliti svojega gostitelja, «priznavam, da nisem
nikdar mislil, da si tak dijamant. Kako si me iznenadil,
uprav iznenadil!» :

Zdaj je bilo spet pri dedu Libenu vrsta, da se je
zadovoljno nasmejal. Mislet, da HaZi Geno soglaSa Z nje-
govo ponudbo, je rekel:

«Ali si torej zadovoljen? Dobro, brate — napravimo
svatbo. Videl bo§, ves svet se bo tudils.

Ali Hazi Gendo je moral ugovarjati.

«Da», je rekel dostojno, «res, da mi je Bog dal ra-
zumno, lepo héer, vam pa pridnega, razumnega sina. Ali
dovolite, da se pogovorim prej z Zeno in héerjo in potem
si stisnemo rokes. .

~ «Tvoja Zena bode zadovoljna, Hazi. Sesla se je z
mojo Zeno v cerkvi in pogodili ste se».
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«Brez Zene in héere mne storim nit», je lagal HaZi
Gento, «to dobro ves».

Ded Liben se je trudil zastonj, da bi izrekel Gengo
odlotno besedo. In tako sta se razila. Geno pa je %e prej
obljubil, da pride drugi dan zopet.

«Zdrav bodi, oCe stareSina !»

«Idi z Bogom, staregina!»

Ko se je vrnil HaZi Geno domov, je poznala Zena
takoj, da je dobre volje.

»HaZi, kje si bil danes %« ?

»Bil sem v gostilni, prinasam ti dobre novice. Cuj!

«Nu, govori HaZi».

«Ali bi rada vedela?!

«Da, povej, povej, ali nisi morda dobil pisma od sina ?
Ali je zdrav? Zena se je trudila, da bi brala to mo%u
na oceh. :

«Ne, Zena, tega ne».

«Nu, torej, ¢e hote§, povej, ali de node, pa pusti!»

«Kje je Lilas.

«Po vodo je %la».

«Zakaj pa tako pozno? To ni prav. Imela si poslati
delavcee, saj itak ni¢ ne delajo, le kruh pojedajo ves dans.

Ali si pozabil, da je danes praznik in da je Lila
jedina delavka v hi%i?»

Tudi na Bolgarskem, kjer ni nevarnosti od Turkov,
je dekletom in Zenam draga zabava, da hodijo po vodo.
Po solnénem zahodu se shajajo dekleta pred studencem ter
se zabavajo s pogovori in Zalijo z mladenii, ki prihajajo
za njimi.

«Ali Se niste vederjali ?» vprasa Zeno HaZi Genco.

«Ne Se». g
Jaz sem %e — ali naj pride Lila, povem jej lepo
novico.

Toda Gendo se sam ni mogel vzdrzati, inbesede so ga
pekle na jeziku.

«Zena,» oglasi se zopet. «<Dobro ves, da sem razumen,
ucen in spreten mo%. To Vé ves svets.

«Vé, vé, a kaj dalje?»

«Dalje to, da bo Lila bogatinova Zena».

«Povej HaZi, kdo snubi nafo Lilo ?» ;

~ «Kdo? Ne povem ti. Rad mudim Zeno, da se odvadi

radovednosti». :

«Mati sem in hotem vedeti, kaka usoda ¢aka mojo héer».

Ta hip je vstopila Sestnajstletna Lila. Bilo je dekle
¢rnih ogij, ki so veselo in zive gledale izpod temnih
obrvij; belih in roZnatih lic, s krasnimi gvilnato - meh-
kimi lasmi, spletenimi v gosto dolgo kito. Ce pridenete k
temu Se visok stas, vitko postavo in pas s krasnimi plasci-
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cami, pa imate bolgarsko krasotico v celem razevitu
zivljenjske spomladi.

Dekli¢jo glavo je pokrivala rdea «turika» in kot zavoj
fina ruta, ostala obleka pa je bila volnata suknja do-
madega izdelka in rdeda suknena jopica, obrobljena s cve-
ticami. Vrat in ramena jej je pokrivala svilnata srajea,
okitena z denarji in koralnimi vrvicami. Dekle je neslo
vrée v rokah.

Ko je HaZi zagledal heer, je vstal ter jej stopil na-
proti. «He, dekle!> rete z veselim smehom ter jo prime
za podbradek: «ofe ti je naSel Zenina. Poljubi mu roko in
zahvali se. Idite, rastite in moZite se!» Koncal je z bla-
goslovom. :

Lila poljubi molte oletu roko ter odide.

<Povej vendar, komu da§ Lilo», je prosila mati.

: «Ce bo¥ mnogo vedela, se kmalu postarad., odvrne
nesprosni Gento razvneti Zeni ter odide spat.

Zena pokrije moZa z debelo odejo in vzdihnivsi odide
h héeri v drugo sobo.

III.

«Kaj da je danes ole tako vesel?» vpraSa dekle z
nasmehom.

«Da, dete, hote te omoZiti».

Dekle zardi ter pobesi odi.

«Samo ne vem, s kom,» nadaljuje mati. «Neizprosen
je in ni mi hotel povedati tega. Ali ve§ Lila, s kom?»

Dekle je moléalo.

~ »No, & ne veS, povem ti to — namre¢ s Pavlinom,
Libenovim sinom. Ta je dober, razumen mladeni¢ in iz
postene rodbine.

Dekle je %e bolj zardelo ter se vrglo strastno materi
na prsi.

: “«Ce;nu jotes, dete; ali ti Pavlin ni vied?»> Ali ujes,
Lila¢ Ali ga poznaZ %»

«Poznam, poznam», odgovori Lila bolj ftiho. Ze ved-
krat mi je jemal cvetko z glave ter pil vodo iz mojega vréa.

«Ali- ti je po godu ?2»

«Po godu, mamica, zelo mi je ve&».

e dolgo sta govorili h&i in mati. Mnogo jih je v sredi
gostobesednih.

Hazi Gentova je bila ljubeta mati, mirna in dobra,
kakor&nih se malo dobi. Vse njene krasne lastnosti pa so
se pokazale le tedaj, kadar je bila mej_svojimi otroki brez
moZa. Pred njim je bila femerna kot Crno morje. .
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Na ta natin se je «<posvetoval» HaZi Gendo s svojo
rodbino, kakor se je hvalil proti Libehu. ,

Podoben prizor, ki oznacuje patrijarhalno razmerje v
bolgarski narodni rodbini, se je pokazal tudi v hisi deda
Libena.

«Pavlin, sinko, ¢as je Ze, da se porotii. Tvoji bratje
imajo Ze deco in mati potrebuje pomoénices. 3

»Ce to mora biti, ofe, potem se udam>.

Pavlin je bil razumen mladeni¢ z velikimi krotki-
mi o¢mi.

«Vidim, sinko, da se hod¢es oZeniti. Ko bi te poslal na
polje ali ti velel, da gre¥ trgat ¢sezam» (morsko seme),
tedaj bi ne hotel; ali Zeniti se pa hotes! Ali pa ves, sinko,
katero devo sem ti zbral 2»

«Ne vems».

«Torej ti pa povem; ali prej se mi zahvali ter po-
ljubi roko.»

Pavlin se pokloni trikrat in pristopi k otetu, da bi
mu poljubil roko. Ali ote ga ustavi.

Pocakaj, sinko, tako se klanjajo le Turki o bajramu *),
a ti se pokloni kot bera® pred davkarjem. Dotakni se
zemlje s Gelom.

Sin uboga in skriZzav&i roke poljubi oéetu roko; na
to pa obstane pred otetom kot bi pridakoval ¥e daljne ukaze.

«Kaj pa strmi§ v me %> rete veselo ofe. «Idi in po-
ljubi roko 8e materi. Potem pridi sem in povem ti ne-
vestino imes.

«Nu, sinko, rete ded Liben vrniviemu se sinu Pavlinu,
«vstopi se pred-me in deni roke krizem. Nikar, ne tako!
Drzati jih mora¥ prav ob pasu. Neckaj nize, tako, tako!
Zeniti se hode§, pa e ne zna¥ rok sklepati. Ali bo¥ tudi
pred bratom tako stal ? Tako ne more$ niti med ljudi, saj
se vedeS kot medveds.

Ded Liben je razlagal sinu %e dolgo, kaj naj stori in
kaj ne. In dolgo je stal Se sin spostljivo pred otetom ter
prestopal utrujen z jedne noge na drugo in tajil v sebi
radovednost, katero mu je neki odmenil ode za Zeno.

«Tako, Ravlin», rete naposled ded Liben, «ali pozna¥
HaZi Gendo ?»

«Katerega HaZi Gen&o ?» vprasa sin, kakor bi jih bilo
nekoliko v mestu. Moral je tako vpraSati tudi iz previd-
nosti, da bi ote ne mislil, da je sin uganil, kaj da hode.

«Nu — nafega mestnega ucitelja, utenega Ha%i Gento».

«Poznam>.

«Ali ves, da ima héer 2»

«Vem» odvrne sin ter pobesi odi.

*) Turski praznik.

L]
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«Dobros, rete ded smejaje se. <Kaj pa gledas v tla?»
Nikar mi ne pobegaj glave. Na3 rod je Stevilen in ne
uklanja glave pred nikomur. Tak je bil tvoj ote od mla-
dega — tak bodi tudi ti! Zdaj pa pojdi in delaj! Hei
Gendova, Lila se zove menda, ta bode tvoja Zena.»

Tako je delal ded s sinom; niti vprasal ga ni, ali mu
ugaja nevesta ali ne. Za to pa mu je ljubeta mati Ze
davno povedala, ¢emu hodi HaZi Genco k njim na staro
vino. Pavlin je dobro vedel, kaj mu porete ote, ali za to
je moral vendar suZenski vse posluSati, kar mu je oce
povedal.

Pavlin in Lila sta se videla vsaki dan; on jo je poznal
Je od dasa, ko je hodil v %olo h Hazi Gentu. Ce je 3la
Lila zveter po vodo, je stal Pavlin pred barvarijo Niko-
laja Vancijakata, in ko se je vradala, jo je prosil poZirka
vode. Lila mu je dala vré ter se obrnila strani, da bi si
uravnala ruto ali svoje zlato blestete lase. Potem — potem
sta se oba molée razila.*) Drugikrat zopet jo je poprosil
cvetke, in ko jo je dobil, si jo je pripel na prsi. Lili je
bil' Pavlin v%e¢ in ona je pogosto sanjarila o njem pri delu.

IV.

__ Drugega dne je prisel Hazi Gento k Libenu, kakor
je bil obljubil; a %e le pred obedom je odgovoril njego-
vemu nestrpnemu vpraSanju: «<Zadovoljen sem, ded Liben,
pridi in snubi jo; tudi zena je zadovoljna in rodhina
in sama héi hvali Boga Najvigjega, ker Je dopustil, da
je nasla takega tasta, kakorSen si ti.»

«Kdaj pa naj pridem %»

«Pridi Se danes, &e hoces, stareSina!

«Torej pa pridem zveder — zdaj poobedujemo in
potem malce zadremljem.»

K'yo se je bil ded Liben naspal, je poklical Zeno.

: «Lel}fl, Ha?i Hento je voljan dati nam héerko», je
de]alv «reti torej k Ravelicl, naj natrga cvetic v vrtu ter jih
poveze v kitice. Nevesta je znamenita — vse umeje. Tu
ima§ zlat, vpleti ga v cvet.»

Ded Liben je dal stari ogromni turski denar.
_ UkaZi prinesti sadja: malo jabolk, grozdja, roZitev,
rozin, tudi mandelj in sladkorij.

: ") Prav omenja BezenSek v svoji knjigi: Ponoénega vasovanja
in zbiranja pod okni, kakor je po nekaterih krajih na Slovenskem,
paé ni na Bolgarskem. In tako je prav. Naj bi tudi v tem oziru slov.
fantje posnemali bolgarske, ki so bolj priprosti, a vendar vedd, kaj
se spodobi, kaj ne.
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Ko so bili vse to prinesli, je zavezal Liben sadje in
sladkarije v rdeto ruto, vlozil kitico z zlatom za pas in se
je napotil od doma. e

HaZi Genco je &akal deda Libena v novi suknji z
rdetim pasom. Jedva je stopil ez prag, Ze mu je hitel
gostitelj naproti.

«Dober dan, staresina!» je rekelded Liben.

«Bog te blagoslovi, staresina!» je odvrnil Hazi Genco.
Kako je kaj?

«Hvala Bogu» — a kako je babici Hazi Gencovi.

«Zie gre, Ze, stareSinas.

«Ali so otroci zdravi?»

«Se precej. Pa tvoja Libenica, ali je zdrava?»

«Hvala Bogu.»

«Kako so kaj pa otroci 2»

«Ze gre, 7e.»

«Pa unuki ?»

«Hvala Bogu, staresinal»

Pozdravljaje se sta stopila prijatelja v sobo. Ded Liben
je snel &epico in jo poloZil na peé. Tega ni storil po bol-
garskem obicaju, ali on je odkladal &epico skoro povsod
in vselej — v svoji hii in v ptujih. ]

Soba, v katero je bil stopil ded Liben, je bila taka,
kakor v drugih hiSah : &veterovoglata, pobeljena, z dvema
oknoma, pe¢ zamazana z apnom in po vrhu olepSana z
zelenim torilom. V prednjem kotu je bila pribita k steni
deska, in na tej so bile nalepljene papirnate podobe. Tudi
je bila tu lesena podoba, in za njo je bila zataknjena
z jedne strani vrba, na drugi pa nekoliko velikonoénih
svet. Na Zeblju je visela na strani kadilnica, pod podobo
so lezali rde¢i velikono¢ni piruhi in je visela svetilnica!
Po vseh stenah je bila nameStena dolga polica, in na njej
je bila po vrsti razpostavljena posoda: medena, lontena,
lesena in druga; mej tem tudi velika skleda za pSenico,
ki se nosi v cerkev. Na tleh so bile razloZene preproge
domacdega izdelka iz &rne, rmene, bele in modre volne.
Pod podobami samimi je bila razloZena blazina, pogrnjena
z modro odejo, na kateri je HaZi poéival po obedu. Stolic
in miz ni bilo skoro nikakih, podobna oprava se dobi le
pri bogatinih, kakorSen je n.pr. najemnik Petko Doganuv.
Tudi drugih olepiav ni bilo tu, razen zreala v pestrobarva-
nem okvirju.

Tu v tej okra%eni sobi so se bili zbrali ¢astiti grenéovi
gostje. Na blazini so sedeli ded Liben in Tador Radin,
bivii davkar, ki si je — mej nami refeno — grel roke
okoli obdatencev. V drugem kotu se je bil vsedel, prekri-
zavsi noge, TonCo Slavej, gospinski kroja¢ iz mesta, po
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postavi junak, visok, z veliko brado in z otmi, zatopljenimi
v masco.

Ko so se bili vsedli, je nastala globoka tihota. Potem
je vstopila Gentovka, ki se je poklonila dedu Libenu in
rekla: »Dober dan, ded Liben !«

>Mnogo zdravja in srede!« je odgovoril ded Liben.

Kako kaj gre babici Libenovi?

»/i@ gre, Zes,

Gentova se je vsedla ter umolknila.

Molganje, ki je zdaj nastalo, je postajalo kmalu vsem
dolgodasno. Da bi sprozili besedo, je jel govoriti Ton¢o o
politiki. Jedva je bila izgovorjena prva beseda, takoj je
nastalo pri¢kanje mej Hazi Genom, Tonfem in dedom Li-
benom, in sicer je 8lo o zaslugah »Ingelisovs, »Frencov«
in »Moskoveeve«.

»Ingelisic so najbolj zvijatni od vseh¢, refe Genco.

»Jaz pa pravim, da ne<, skodi mu Tonfo v besedo.
Ingelisi in Moskovei so tako jednaki, ali Frenci so bolj
pretkani, ali kaki »kaveljni« so to! Jeden Frenc, ne vem
ve¢ imena, je hotel nekdaj vse posekati s sabljo kakor repo.

Ded Liben se je spustil v smeh.

»Tonto, ti si jo pa zadel! Tvojega KFrenca so imeno-
vali Ponaparta, in da si je bil »kavelj¢, vendar se ga
moskovski car Kutuzin in Savarov *) nista bala, nego sta
mu zvezala roke, ga uklenila ter poslala Zivega v pekel.
Tako je bilo!«

»A kdo drug pa nam dela igle nego Ingelisi ¢« vprasa
Genco. »Igla je — kakor vemo — umetna rece.

Ded Liben je imel tudi na to pripravljen odgovor.

»Cujte, kaj vam povem: Ingelisi so poslali Moskoveu
iglo ter rekli: »Glejte, kaka tuda umejemo mi«. A Moskovei
- 50 vzeli iglo, napravili iz nje &ibuk ter jo vrnili rekoc:
»Pusite.iz nje na nale zdravje !«

Ded Liben se je smejal iz vse dufe svojemu dovtipu.

g K(_)I}eéno je bil izerpan tudi ta predmet, in trebalo je
pristopiti k snubljenju. Vsi so ctakali, kako se to zatne.
Ded Liben naznadi na kratko HaZi Gendu in njegovi Zeni
namen svoje poti. Na to odvrnejo roditelji, da privolijo;
ali da treba vpragati tudi Lilo, ali jej je Zenin v&eg. '

«Lilka > zakri¢i Gen&o, «pojdi sem !»

Lila vstopi, svatovski obletena. Roki je drzala ob
pasu ter povesila oéi. '

«Dete, ali ti je vie¢ ded Liben 2> vprasa HaZi Genco.
«To je posten starecs. :

«V8ed» odvrne zardelo dekle.

*) Nala8¢ spacena imena.
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«Pa babica Libenova — ali ti je vieC %»

«V&eb».

«Pa njiju sin Pavlin, ali ti je po godu».

Lila je molé&ala.

«Govori, nikar se ne boj» je nadaljeval ode. <«To je
priden mladeni¢ in omoZim te % njim, ako hoceS».

«Kakor hotes, oée, in kakor ho¢es, mati. SluZala
vas bom !»

Torej poljubi roko svojemu tastu in pokloni se kot
nevesta: kajti zdaj si Ze nevestas.

Lila se pokloni trikrat ter poljubi Libenu roko. On
pa jo poljubi na lice, poda jej Xkitico in robec s sadjem.
Lila vzame dar in ga poloZi na peé, na to se zopet trikrat
pokloni Libenu in o¢etu, poljubi mater in goste. Vsi so
jej dali po en denar. Na konec odide Lila v vrt. Ti na-
trga cvetic, zveZe jih v Sopek, privije vanj denar, in ko je
prisla nazaj, dd kitico Libenu. ;

Gostje so poveterjali po navadi, dasi varéni Genéo
tega ni maral, in razsli so se Se le po polnodi.

Drugega dve je obiskal Pavlin svojo nevesto, Hazi
Genco in soproga sta blagoslovila oba mlada zarotenca.

Prvo nedeljo po snubitvi so §li iz Libenove hi%e trije
ciganski godei v belih turbanih in modrih suknjah, prepa-
sani z rde¢imi pasovi. Cigani so godli na gosli in peli
neko turSko pesem, ki se je baje pela Ze pri vzetju Cari-
grada. Za godei je tekla truma otrok kakor povsod, in za
temi so Bli moZje s «fesi» in Gepicami, potem Zenske v pol
turskih, v pol bolgarskih Sapkah, in naposled je Sel Pavlin,
obkroZen od svojih tovariSev.

Pri Genéu je bila Ze napravljena miza za goste. Ta
gostija pa ni stala varéneZa mmnogo; kajti svati so pri
naSali po navadi Ze saboj kruha, vina in peeno jagnje v
veliki medeni posodi. Zenin je obedoval s svojimi tovarisi .
v drugi sobi. Cela druZba je sedla po vrsti ter jela jesti.
HaZi Genéo je hotel ohraniti svojo slavo kot prvi govornik
v mestu ter razlagal svojim spostljivo posluiajotim gostom
v dolgem govoru namen te slavnosti. Naposled pa mu je
pretrgala tok besedij stareSinka, ki je nesla vré vina in
privedla nevesto, obkoljeno od svojih druzic. Lila — lepsa
kot beli dan — je pristopila k svatom ter jim poljubila roke.

Tedaj vstane ded Liben — in tudi drugi so vstali —
potem vzame od stareSinke vré, obrne se proti nevesti
ter zatne: «Na zdravje in srefo! Bog in BoZja mati dajta
vama dolgo Zivljenje, ljubezen, mir in pokoj! Naj bi vajin
rod trajal tiso¢ let, naj bi se vajini roki ne dotaknili dru-
gega nego medu in masla ! Bog vama daj dvanajst sinov,
jednega za drugim! Bog vama pomagaj!>

«Amen !» pristavijo gostje. =
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Ded Liben pokusi vino ter di vré nazaj; na to mu
poljubi Lila roko, on pa jej dd zlat. Potem je ponavljala
babica Libenka iste besede. Lila poljubi roko njej, pa tudi
starisem in drugim prijateljem in gostom. In vsak jej je
dal, kolikor je mogel.

Ko jebilo dokon&anopoljubljanje rok, vstane Hazi Genco
in pravi:Z boZjo milostjo zarotamo nase otroke ; ali vprasam
vaju, starosvata, kako poroStvo pa dasta k tej zaroki ?

Ded Liben pomigne svoji Zeni. Ta vzame dve kitici
iz robeca, ki ga je drZala v roki. Na jedni je bil uvezan
zlat prstan z rde¢im kamen¢em, na drugi pa blizo petdeset
zlatih penezov razne velikosti. In ta prstan in denarje so
oddali Lili s primernim vos¢ilom in s poljubom.

Na to vstane Liben znova — Genco je sedel — fter
imenuje svoje svatovske darove. Na to sede Liben, pa
vstane Gengo ter imenuje svoje darove.

Naposled privedejo Se Zenina, ki je tudi prejel prstan
od nevestinih roditeljev.

Slavnost, katere so se udelezili tudi starei, je trajala
tega dné dolgo, dolgo po noéi.

N.

Vse je &lo lepo in Z%e je imela biti svatba, kar se je
mahoma in nepri¢akovano vse podrlo! Ded Liben in Genco
sta se nekaj razprla, in Liben se je razsrdil na Genca ter
ga odgnal iz hise. Da govorimo resnico, bil je Liben ve¢
kriv nego Gendo. Poleg vsega tega se je vmeSal tudi sa-
mopadni Ton%o v to re¢, in konec je bil, da je Liben rekel,
da njegov sin ne sme vzeti Lile za Zeno. Iz tega je nastal
velik um. Krotki Pavlin je rekel razjarjen otetu, da Lile
ne pusti, naj se zgodi kar hote. Gento pa je napisal Li-
benu zvito in premisljeno pismo, v katerem je bila vsaka
beseda iz svetega pisma. Ali trdoglavi Liben pisma niti
bral ni. Tu pa se je razsrdil %e GenCo. Prebrisanec je
vedel, da Pavlin ljubi Lilo, in za to je zaprl svojo hcer
brez odlogov v samostan Samockov. Pavlin je bil kakor

ubit, ko je to izvedel. Dedu Libenu je bilo teZko, gledati
to britkost.

~_«Ne 7aluj, sinko, jaz ti pomorem v tvoji britkosti,
fo je moja sveta dolZnost, rete mu Liben. «Vrag vse
vzemi! Zberemo junake, kakor v davnih Casih, in Lila bo
nasa. Hej — povem ti — ne Zaluj!» Stara junaska kri je
vskipela v njem.

Nekega letnega jutra na dan sv. Atanazija je prezal
v golCavi prav pri samostanskih vratih skrit ded Liben
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in # njim oboroZeni mladenéi. V strani je bilo privezanih
pet osedlanih konj.

«Koliko je ura? vprasa ded Liben potihoma nekega
fanta. «Stara Vrana je rekla, da redovnice hodijo vsako
leto na vrh, da bi posluSale pesmi sv. Atanazija, in da v
tej dobi moramo priti v vrt ter odpeljati Lilo. Menda me
ta ¢arovnica ni nalagala, obljubil sem jej sto groSev!»

Ali stara Garovnica je res pridla ter naznanila, da je
nastala ura dejanja. Nune so odsle, in Lila je ¢akala v vrtu.

Niti pet minut ni minulo in Pavlin je Ze odpeljal fre-
soto se Lilo. Oba sta plakala ter se smejala radosti. Ded
Liben jo objame, a kar takoj se odvrne pro¢; solzil se je,
da ga je bilo kar sram! In kmalu je izginila mala truma
v daljavi.

Ni trajalo dolgo, in svatba je bila opravljena. HaZi
Genéo hodi zdaj k dedu na dobro vino, ki mu ga naliva
.njegova lepa héi Pavlinka, to je: Lila, sre¢na Pavlinova Zena.

KONEC.
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Ko sem bil Se gimnazijec, nisem ni¢ kaj maral za latin-
§¢ino in gricino; ucdil sem se tega le zato, ker nisem hotel
biti v nobeni redi slab. Ali mikale so me le bolj druge
knjige, zlasti pa neki ruski pisatelji. Zal, da mi ni ostajalo
mnogo ¢asa za nje!

Ali vetkrat, ko sem prevajal kako poglavje Tita
Livija, ali pa premleval grike nepravilne glagole, sem se
odvrnil nevoljen od teh muénih nalog ter se zatopil v to,
kar sem ljubil, pa nisem mogel dosefi. V takih sluéajih
mi je risala domisljija prelepe slike moje bodognosti, ki
S0 se vjemale z mojimi Zeljami in sanjarijami. — Na]bol]

pogosto se mi je pa prestavljal ta obraz:

Videl sem v duhu miéno sobico z dvema oknoma;
je pisalnica, na njej lep &rnilnik pa nekoliko peres in -
svinénikov ; poleg ¢rnilnika bel papir, zvezki in knjiZice
— popisane in nepopisane. Na drugi strani mize pa neko-
liko lepo vezanih knjig — moji na]l]ubSI pisatelji. Jedna
od teh lezi odprta pred menoj. Pred mizo je litna stolica.
Na strani pa je velika omara, polna, prepolna knjig —
zgodovinskih, slovstvenih in filozofiénih, samo izbrane,
na]bol]be Bolj na strani je Zelezna postelja. Kraj nje mala
mizica, in na njej steklenica in &a%a za vodo.

In ta sobica je mOJa, v njej zivim ter se zabavam.

In predstavljal sem si, da sem popolnoma samostojen.
Nobeden mi ne zapoveduje, nobeden ni¢ ne zabranjuje.
Td ni latinskih avktorjev in nepravilnih grskih glagolov.
Berem in piSem, kar mi ljubo, kar Zelim in kadar Zelim.
Sedem n. pr. k mizi, pogledam odprto knjigo, pa jo denem
na mizo, pa vzamem drugo lepo vezano knjigo — kakega
ljubega mi pisatelja — pa preberem nekaj, zapiSem si v
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zvezek, pa pustim Se to. Pa zopet vzamem kako iz omare,
ali literarno ali filozofi¢no, potem leZem na posteljo. Pa
vstanem, popijem malo hladne vodice, pa jamem kaj pisati
v korist domovine. Pa zopet preberem, pa leZem, pa piSem
itd. Predstavljal sem si, da sem presreten in da mi tece
7ivljenje vzorno — lepo. Tak obraz — zemski raj — se
mi je ponujal pred oc¢i. Take podobe mi je risala teda]
domisljija, to so bile najbolj priljubljene sanjarije.

Od tedaj je minulo mnogo let. Moje dijakovanje se
je davno dokoncalo. Zdaj sem res prost in samostojen.
Imam lepo, mi¢no sobico z dvema oknoma, knjige, papir,
pa mizo, preprosto posteljo na strani, pa mizico, kraj nje
¢a%o s steklenico vode ~ uprav tako sobico, o kakorsni
sem sanjaril. Tudi ni ve¢ latinskih avktorjev in grSkih ne-

pravilnih glagolov. Nikdo me ni¢ ne sili, nikdo mi ne’

zapoveda; sam svoj gospod sem. PiSem in berem, kar
se mi poljubi. — Mislil bi kdo, da se je moje ljubo dijasko
sanjarjenje popolnoma uresnidcilo.

Ali je pa res tako?

Veckrat sedam k mizi in radunim, komu sem dolZan.

in kake neobhodne redi treba za hiSo; in tedaj strmim,
od kod vzeti denar za te stvari in za dolgove. Ali pa
pridem domov ves razdraZen in potrt zaradi kakega ne-
vspeha v svojem skromnem javnem delovanju, ali ogorten
zaradi ¢loveSke podlosti ali malomarnosti in neznagajnosti
svojih omikanih tovariSev; tedaj leZem na posteljo, da se
oddahnem in odpoéijem. In pri taki nemirnosti mi uidejo
o¢i na bogato knjiZnico, in zamislim se v svojo minulost,
v svoje dijakovanje, v nekdanje sanjarjenje in nadrte za
bodotnost.... In tedaj se spominjam vsega: kako sem
sanjaril tedaj, ko sem kradel das latinskim in grikim na-
logam ; in odkimam z glavo, pa vzdihnem ter spregovorim
sam sebi :

Eh, sanjarije, sanjarije! Lepe, prekrasne ste bile.
Sladke in mile ste mi tudi sedaj, ali — niste se mi izpolnile !
Risale ste mi vzorno bodotnost brez #ivljenskih potreb in
britkostij Zivljenskega blata, brez ljudske zlobe in krivie-
nosti. Ali glej, idejalna bodo¢nost je zdaj prestopila v
resnicnost. In fo resnitnost mi zalivajo Zivljenjske skrbi,
ublvjan](_a za kruh in obleko, muka v zagotovljenje svoje
sluzbe in razlitne male in veéje borbe z ljudsko glupostjo
in predrazsodki, in z brezobzirnostjo razumnistva in pod-
lostjo in nasiljem raznih veljakov. In ni#, skoro ni¢ &asa
mi ne preostaja, da bi se posvetil onim idejalom, o katerih

sem sanjaril ob & : ! : C i
bodoénoét! tasu dijakovanja, ko se je vstvarjala moja
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Slom8kovo «Preljubo veselje» v drugi obleki! (Opaz.
prevajalca). Zivljenje je delaven dan; Zivljenje je Zuljenje;
To ne velja le na Bolgarskem, nego tudi drugod — veé
ali manj v vseh stanovih. Prav, da je mladina idejalna,
neke idejale mora imeti &lovek; ali poleg tega ne pozabite,
da tavamo — po zemlji. Poleg tega bi hotel priporocati
jnz, ki nisem ve¢ mlad, tudi - zdrav realizem. — Delo je
revnega last, bogatemu v dJast. — Grdi dnevi so Cesto
steti, lepi zelo malo v misel vzeti. — Bolje je po dolgi
poti iti, nego se na bliZznjici zamuditi. — Njemu se mora$
potoZiti, ki ti more preloziti.






Na brodu

Povest Ljudmile Podjavorinske.







Nastalo je prijetno poletno jutro.

Clovek bi tezko verjel, da je ¥ele pred par urami raz-
grajala nad dolino besna nevihta: solnce plava mirno po
modrem nebesnem oboku, kakor bi ga nikdar ne bili za-
krivali sivikasti oblaki; z zlatimi svojimi Zarki osvetljuje
temena vrhov, prodira v doline, oblivaje njih smaragdovo
barvo s svojo blagodejno toploto, odbijaje se v tihi gladini
reke Vaga kakor v zrkalu, da se vse iskri v njegovem blesku.
Okroglasti gri¢, tegar senca pada na reko prav tam, kjer
ima odmerjeno svojo pot leseni splav **skega broda, Sumi
potihoma in tajnostno, kakor bi si Sepetal ¢arobno pripo-
vedko o vetni mladosti in veni ljubezni. Lahni vefri¢ je
zagugal listje bukovja, s katerim je obradten gri¢. In nezni
ta Sum se soglasno strinja z golgotanjem teka reke Vaga,
kateri, zavijaje se na desno, umiva bregove ter jim stresa
prapot, ki raste ti kakor nalai¢, da z raznoli¢nostjo po-
vekSava krasoto tega romantitnega kotita PovaZja. Vse se
iskri ter di¥e soglasja, sveZosti, ¢arobe letne krasote, in
zdi se ti, kakor bi se bilo to vse: to modro nebd, ti solnéni
Zarki in ta sveZa zelenjad v dolini, prerodilo v jedni noéi.

Da, Se ta mala kocica, stisnena tam ne dale¢ od broda
V neveliki vrbovi gostavi, se zdi kakor pomlajena. Nemara
zato, ker je deZ osvezil mahovo pokrivalo slamnate strehe,
ki je vEeraj bilo pokrito s prahom, in ker se deZevne
kapljice, katere Se solnce ni utegnilo posrebati, lesketajo
ha neZnih stebelcih maht kakor biseri ali kakor solzé na
licu starke, ki se sili na smeh. Saj ta majhna, borna kotica,
Z nizko razdrapano streho, je povsem podobna starki, ki
le doZivela Ze marsikaj na svetu. o
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Ni duda, da je také borna! Koliko neviht je Ze pre-
letelo nad to nizko strehico od takrat, ko je njen stavbar
privezal poslednjo §kopo na krhke late in takoj potem po-
nosno pribil nad dokonanim svojim delom zeleno hojkico,
ozaljsano s priZzastimi trakovi in cvetjem, — delom brhke
roke mlade gibtne Zene. S to hojkico sta hotela poblago-
sloviti sretno kondano delo; s tem sta hotela naznaciti, da
kodica ima biti zavetno gnezdece medsobne ljubezni, tihe
rodbinske srece. Kakor je ta hojka zelenela nad belo slam-
nato streho, také je zelenela tudi v sreih mladih zakonskih
ndda v nerazrusljivost njune ljubezni in boljSe prihodnosti.
Hojka je ovenela, bela streha potrnela — ljubezen se ohladila,
niada v bodoto sreto popolnoma preminila, in ta koca, ki
bi imela biti zavetje blaZenstva, se je v kratkem ¢asu spre-
menila v turoben kotitek bolesti in Zalosti. ..

Utonilo je to zaZeljeno, umiSljeno blaZenstvo — uto-
nilo v propasti brez dna: v Zganjarnici Mojzesovi.

O Bog! temu nisi dal naSemu ndrodu ve¢ moéi —
modi, s katero bi se branil sovrazniku, ki ga nosi sam v
sebi?! Cemu mu nisi dal zavesti lastne eene, s katero bi
se ohranil Slovanstvu? Cemu si ga prepustil v Zrtev sla-
bosti, ki ga izsesava, podkopava njegovo blagostanje,
po kateri pade v razvaline marsikatera koca, propade
sreta marsikatere rodbine, — slabosti, po kateri ginejo
mo¢i ndroda?! _

A kedaj, o Bog! sprebudi na¥ ndrod k spoznanju
zlega, katero s to svojo slabostjo doprinaga na samem sebi?
Kedaj se prerodi nas ndrod ter se z zaniGevanjem obrne
od strupa, s katerim si zastrupuje svojo duSo in telé ter
obteZuje vest s takim grehom?...

Kaké krasno in svetlo jutro je danes!

Toda deklica, skljuena tam poleg kodine stene v senci
kosate jablane, zdi se, ne vidi prirodne lepote. Sedi sklju-
Gena, opiraje prezebli roki s suhima laktoma ob kolena.
Na glavi ima velik robec, ki ji zakriva vse lice, in tezko
je spoznati, ali Zepi tu nedoraslo, bolno dete, ali pod bre-
menom Zivljenja potlatena starka. Casih dvigne glavo, in
zdi se ti, da upira pogled v daljavo, k reki, na kateri se
giblje od brega do brega leseni splav, -— ali, da se je za-
gledala v plavkasto ozradje, v katerem na visoki skali
5trlé kvisko razvaline gradid, pod katerim se mitno raz-
prostira vas. Med tem, ko leva roka dekleta, pri pesti dokaj
bolj suha nego druga, kakor odrevenela nepremitno potiva
na krilu, je segla z desno polagoma k elu ter odstranila
robec. Ta se ji je splazil na ramena, in sedaj si jasno videl
vso glavo, ki je sorazmerno s telesom bila videti neprimerno
velika, kar pa so provzrotevali njeni prsteni kodrasti lasje.
Njeno shujsano lice s Stirioglatim &élom in malimi ustni-
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cami nas osupne s svojimi pravilnimi é¢rtami. To lice je bilo
dokaj ¢edno, podobno licam Stirnajstletnih deklic; toda
njene okrogle, temno-modre o¢i, ki so brez izraza, brez
globin zrle v svet, nas kmalo spomnijo kaj drugega. Ta
njen pogled nam ne dela prijetnostij ter vzbuja vpraSanje:
ali krozijo pod tem &tiroglatim ¢elom misli — in kake so
te misli ¥ Zamdn poizvedujeS v ogesih po izrazu teh mislij:
one nam nehoté vzbujajo mnenje, da to revno bitje je
shramba nesprebujenega duhd, zvezanega v bolni letargiji
duhd, o katerem sam Bog vé, e se sprebudi kedaj k de-
lavnemu Zivljenju. ..

Po stezi od broda je stopala mlada deklica_z bragnom
trave na glavi, na strani Sibkega mladeni¢a. Zivo sta se
pogovarjala med seboj, in na njunih svezih, leskedih se
licih ni bilo tezko spoznati, da se razumeta. Deklico, sedeco
ob steni, je takoj pretreslo nekako bolno ganutje, kar se
je trudila razodeti s ¢udnimi, nedolotnimi glasovi, podob-
nimi dusljivemu smehu. Mladi par jo opazi ter stopi k njej.

«Kaj delas, Betka?» jo vprasa bliZajota se deklica, pri-
jazno se smehljaje.

«A nié, le. takd..:»

«Vidi§, ¢emu sedi§ tu na tleh také zgodaj? Lahko bi
Se spala; zd-te je ti hladno. Pa Se pocesana nisi... Mati
je gotovo na polju», obrne se k mladenicu.

Betka si seze z roké k glavi in si popravlja razko-
drane lase. Njeno lice, e pred hipom strmece in topo, se
je sililo na smeh in dodajalo modrim o&ém stekleni blesk.

<A jaz le také... mati je 8la zagrebat krompir. Nisem
Se jedla; mati je rekla, da mi da$ juhe, ki stoji v loncu
na ognjiséu, — toda mnogo...» g ]

Deklica, Betkina sestra, je odlozila brasno k steni- ter
§la v koto. Cez kratko se je vrnila s precej veliko skledo
in z zlico v roki. Betka je pricela jesti, drzeta skledo na
krilu. OpraZena mletna juha se je kaj urno izgubljala
zi sklede.

Marka jesedla knjej in, razvezavsi si robec z glave,
zatela si spletati lase. Njeni lasje, isto tako iolt_(; barvq
kakor Betkini, samo dokaj leskejsi in lepsi, so ji segali
spleteni v dve kiti pod 8ibki pas. Bila je razgreta, vsa
rudeca v lice, in sveZe, pa &rne oti so jo delale nenavadno
mitno. Mladeni& jo je ljubeznivo gledal, smehljaje se z bla-
zenim smehom, ter rekel: : ; ;

«Véeraj sem bil v mestu in ti kupil dva lakta zalih
trakov. Kaké zala bo§ v njih, Markas.

Markino lice se je zazarelo od smeha, — toda trenutek
pozneje je pomignila z rameni ter postala resnohna_,

«No vidis, Janko, kak%en si! Ze veCkrat sem ti rekla,

da ni¢esar ne kupuje§, pa ti me ne ubogas>.
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Le s teZavo si prisluZi§ denar; ¢emu ga torej zaprav-
lja$ po nepotrebnem!... Ali ves: marsikaj bo nama treba;
mati pravi, da po Zetvi se Ze dava oklicati in bova prazno-
vala svatbos.

«No, resnica! Saj imam Ze prihranjenih dvajset gol-
dinarjev in do takrat jih bo Se veé. Ne boj se, moja dusa!
te Bog d4 doZiveti jeseni, imel bom vegje placilo nego
sedaj. Dobro se nama bo godilo; ne bos ve¢ hodila na delo,
ker jaz prisluzim dovolj zd-te in za tvojo mater...»

«Kaj», vzdihne deva, «to je Se dale¢ in revna mafti se
toliko pehd okrog hife, pa Se na tuje delo zahaja. Vé§, ne
glo bi nam tako slabo, ko bi me bili prisiljeni placevati
otetovih dolgov. Kar verjeti ni bilo; pri Mojzesu je ostal
dolzan trideset goldinarjev na sami Zganjici, in ker jih po
njega smrti nisve mogli placati, je vzel Mojzes njivico v
var§tino. Mati je jokala, Ce§, kaj bove pocele, ¢e ne bove
imeli’ kje saditi krompir; na to nam je sicer njivico pustil,
toda za to moravi placevati vsako leto deset goldinarjev
obresti. In dobro, da je také; drugi Zid bi Se s tem ne bil
zadovoljen...»

«Qj, ta oderuh!s seZe ji Janko razjarjen v besedo,
«to je veliko, Marka! Toda podakaj: gospodarila bova, da
si prigospodariva toliko, da ga placava.»

Marka zopet vzdihne. Oba se zamislita za trenutek v
skrbi, ki pa se njunim mladim mislim, ukvarjajoéim se z
roznatimi nddami za prihodnost, niso zdele nepremagljive.
Marka je upala, da jima Bog poslje svojo pomoé, ko bo
Janko pomagal prenasati skrbi, ki sedaj tlac¢ijo materino
rame. Janko pa je upal ob Markinem boku premagati
tudi najve&je skrbi. Saj tudi on ni bil jeden teh, ki pri
prvem nesreénem poskusu polozé roke navskriz. Starisi so.
mu pomrli, ko je bil e otrok, in od 6nega tasa se potika
pri tujih ljudéh. Ker je delaven, ga radi vzamejo na delo,
in o Vseh Svetih si je malokdo také lahko izbiral sluZbo
kakor on. Toda priSedsi od vojakov si je premislil ter ni
Sel vet sluzit za hlapca, marvecje vzel brod v najem. Delo
ni také tezavno in placilo ima dobro, da si lahko prihrani
kak gros. Toda poleg te ugodnosti je e druga, ki mu
dela tu bivanje prijetno, kota vdove Pekarjeve je také blizo
in pot k njej, zlasti v jasnih velerih, také prijetna...
Marka je sicer revna, nima niesar razun svoje lepote in
delavnih rok, toda ta priZenitev bi vendar ne bila slaba.
Imela bo vsaj kofo, v kateri bosta enkrat sama svoja ;
Betka, uboZica, ostane vedno reva, nje torej niti ne posteva.

«VeS kaj, Markas, rede mladeni¢ ¢ez trenutek, ko
se mu misli nekoliko zjasné pri pogledu v prihodnost,
«vteraj sem se sefel v mestu s Kulihovim Jurjem; kupil



si je harmoniko za 8tiri goldinarje, pa mi je obljubil, da
pride na vecer k meni in potem prideva k vams. :

«N1, meni je vsejedno», se je nasmehnila Marka;
«lahko posedita nekoliko tukaj pred hiSo. Jaz pa ti sple-
tem «kitico» iz duhtetega muskata in vijolic.»

Betka je polozila med tem Ze izpraznjeno skledo poleg
sebe ter jela posluSati razgovor sestre z mladenitem. Poto-
lazivsi glad, ta jedini ¢ut, ki jo je desto vznemirjal, je po-
stala zivahnejSa ter jela tekati po dvori¥¢u, ograjenem z
nizkim plotom, za katerim se je razprostiral mali vrt. Vez-
nim vratom nasproti je stal nizek lesen hlevec, iz katerega
je kazala nad nizka vrata nemirna koza bradato svojo
glavo, zamén si prizadevajota, dose¢i butino vejo, ki je na-
rejala z velikimi listi in Zoltim cvetom nad hleveem drugo
streho. Betka je obstala, kmalu na to pa je odstranila Ie-
seno zavoro pri vrtu ter stopila mnotri. Cez trenutek se je
vrnila, obstala pred Jankom ter nudila mu par bilk letne
vijolice, odtrgane brez stebljic. Marka je jezno segla po njih.

«Oh, vidis, Janko, %e mi je potrgala vijolice, ki sem
jih prihranila za kitico!» je zaklicala skoraj jokaje. «Cemu
si to naredila, ti neumnica!> se je obrnila jezno k sestri.

Betkino lice je zardelo in o¢i so ji nemirno Svigale
sem ter tje. Ni razumela, kako je mogla vzbuditi sestrino
jezo s cvetlicami, ki so bile itak namenjene Janku... Njeno
obupno lice je v tem trenutku vzbujalo sotutje bolj nego
drugekrati; tudi v Jankotu se je vzbudila Zalost.

«Pusti jo, Marka!> je dejal, prijemsi Markino roko.
«Saj vidi§, da ni mislila ni¢ slabega; nasprotno, mislila je,
da mi napravi veselje... Ne jokaj, Betka!> s temi bese-
dami se obrne k siroti, vide¢, da so se ji zakalile o¢i in je
pritekla iz njih debela solza. Toda njeno lice je Qstalo _le
obupno in komaj si je otrnila solzo, zopet so se Ji svetile
o¢i z onim nepomenljivim, steklenim bleskom. «Ne boj se,
Betka», je nadaljeval Janko $aljivo; <za to, ker si mi dala
kitico, ti pripeljem godca, pa bova plesala. Resnica, ali
bo§ plesala 2»

«Bom; a kedaj?» % "

: «Danes zveter, ko se solnce skrije za to visoko goro.
Pa tudi takrat bova plesala, ko se bos mozila...»

. Betka se je radostno nasmejala, Ni vedela prav za
prav, kaj to pomeni, toda veék_rat j_e 7e Ctula to b_esedo v
razgovoru Markinih tovarisie, ki so jo navadno obiskovale
ob nedeljah. Slutila je, da mora to biti nekaj zeld krasnega.

<A kedaj bo to?» )
;No — k]adar pride Zenin. Potem bo§ imela zalo obleko

in frakove...» : :
Na drugem bregu Vaga je zaropotal lahek voz in koj
potem je na brodu obstala Zolta kotija. Presunljivi Zvizg je



D e

pretrgal daljso Salo, ki je pri pohabljenosti postave te revice
in pri resnobi, s kakorfno je poslusala to salo, delala kaj
neprijeten vtis. Janko je zamahnil s klobukom in z urnim
skokom zdirjal k brodu. :

Marka je pobrala travo ter jo odnesla na pod, Betka
pa-je ostala pred hiSo ter srpo gledala pred se. Brikone
je premisljevala Jankove besede, ki so se ji ¢udovito glo-
boko zarile v njen megleni spomin. Té besede, kakor bi
bile nakrat provzroc¢ile preobrat v njenem duSevnem
zivljenju, dostej také neznatnem. Dasiravno ji je minilo Ze
gestnajst let, vendar razun fiziénih obcutkov ni &utila ni-
tesar drugega, nego instinktivno naklonjenost do matere in
sestre. Zivljenje ji je teklo mehanitno, ne da bi opazila ta
njegov tok. Mogoce da za to, ker se Z njo nih¢e ni ukvarjal,
nihée se potrudil jo razumeti in postati nji razumljiv...
Minulost jo ni brigala, bodo¢nostje ni veselila in také tudi
ni spoznala nemoznosti Jankove Sale. Toda te besede o
svatbi, plesu in trakovih so vzbudile v njej radovednost in
neko vrsto koprnenj, ki so ji bile neznane doslej. Veckrat
je pogledala na mnebo, k temu velikanskemu plamenu, na
katerega doslej Se ni obracala pozornosti; gledala je, ce
se Ze kmalo skrije za 6no, po Jankotu doloteno goro in,
ker je drZala pobeSeno levo roko, si je z desno veckrat
nehoté segla po celu.

#

Ves dan je bila nemirna, raztresena in komaj je mogla
pricakati vefera. Zapomnila sije Jankovo obljubo o godbi,
in to je spodbudilo dremajote njene misli k ¢ilejSemu de-
lovanju.

Naposled je solnce splezalo za goro, posiljaje po-
Sevne svoje Zarke na sosedne gri¢e in okolico. Na zapadu
je nebé zardelo; oblaki, nahajajo¢i se na vzhodni strani,
so se pozlatili, zrkalili se v Vagu ter zopet urno spremi-
njali barvo. Po dolini se je jel vlacgiti vederni mrak, bolj
oddaljene goré so se ti zdele velikanske sence in grad
je izginil popolnoma.

Betka, oprta ob vrtni plot, je danes prvi¢ opazila pro-
meno in velitanstvo prirode ter z nekako grozo zrla,*kaké
se spreminja svetloba v veferni mrak. Drugekrati je v
tem Casu navadno Ze bila v ko¢i, polagala polera na ogenj
ter nestrpno pogledovala v lonee, v katerem se je kuhala
skromna veterja, ali pa Se poprej zlezla v posteljo. Danes
pa nasprotno ni niti mislila na jed, dasi jo je mati dvakrat
ze klicala v koto. Dolgo je vpirala svoj pogled na cesto,
toda ni videla ni¢, le reka je postajala nekoliko bolj bela.
Naposled je od broda zadomnela pesem, spremljana z glasovi
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harmonike. Betka se je stresla in, spustaje iz grla ¢udne
glasove, slepo dirjala v veZo.

Bilo je Ze pozno v noti, a ona je e vedno sedela na
pragu, tesno se dotikaje ‘matere ter ¢asih kréevito stiskaje
njeno roko v svoji... Bila jo krasna, tiha, topla poletna
no¢, obsevana s srebrnim bleskom zvezd, vzdramljevana s
tajnim Sumom reke in s petjem slaveev —; jedna izmed teh
veselih poletnih notij, ki také oslajujejo, povznaiajo in
vplivajo na duso, govoré na njo s ¢arobno govorico poezije.
Gore so stale kakor neme, od reke je duhtela vonjava ma-
terne dusSice, in mna njeni gladini se je odbijala svetloba
lune, kakor nekak premiten, migljajod stolp, tresoé se v
valovih. Ta svit je napravil v dolini sérazmerni polumrak,
koto pa podobno 6nim, ki jih poznamo iz pravljie.

Janko je v resnici izpolnil svojo obljubo: pripeljal je
tovarisev, ki so posedli okolo vrta. Tu so se pogovarjali,
salili, prepevali, in Kulihov Jurij je spremljal njih pesem
s harmoniko. Glasovi priproste, ljubavne pesmi, izvirajote
iz koprnete du$e na uSesa zaljubljenega dekleta, se kaj
¢udovito strinjajo s to poliisomraéno letno no¢jo! Betka je
bila vsa prevzeta; vsaki ta glas se je odbijal ob njeno
sreé in ob enem se je vrivalo vanj nekaj, Cesar Se nikdar
ni slutila, niti céutila poprej. O¢ so se ji poveksale in roka
se ji je v materni ftresla. Uprla je svoj pogled v ono
neizmerno, zvezdnato nebesno prostranstvo, pa zopet se
ozrla k vrtnemu plotu, odkoder so dohajali glasovi, kateri,
dasi jih ne razume popolnoma, ji vendar govoré z razumljivo
govorico!

Cuje tudi Markin glas in v tem pomenljivem trenutku
njenega Zivljenja sluti jasno, Cesar doslej Se mi opazila,
da je nekaj, kar daje njeni sestri prednost pred njo.

Nakrat se obrne k materi: _

«Mati, Gemu jaz ne znam také peti, kakor Marka?»

Pekarjeva, ki je opazila &udno héerkino premembo,
se je zacudila nad tem vprasanjem. To je bilo prvo zagonetno
<zakaj?»> v 7ivljenju revne deve, ki sploh ni bila bogata na
obtutkih. In tezavno je bilo materi, odgovoriti na to vpra-
Sanje, ki se je bolestno dotikalo tudi nje. Do ;

«A Gemu hi hotela peti?» je vprasala, da bi se izognila
odgovoru. ; : :

«Ni, le také... Potem bi tudi k meni zahajala dekleta
z vasi, potem bi tudi jaz hodila na ples, kakor Marka..

«Ne obzaluj, Betka, &e tudi ne znas peti kakvor Marvka,
toda moliti zna¥ prav také kakor ona. In ce b(_)s poboZno
molila, bode tvoja molitev e lep8a nego to petjer. A

Betka je sklenila roki. Gotovo jo je 1)01]111:11. materin
odgovor. Znovié¢ se je zagledala pred se, poslusaje pesem
mladenitev. Nakrat pa strepetd, stisne se v kot fer jame
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jokati. Jokala je glasno, hlipajo¢a kakor dete, ki se razjoce,
da samo ne vé zakaj. Pekarjeva jo je prestraiena vzdignila,
bojé se, da se je je lotila bolezen, in z Markino pomocjo .
jo poloZzila v postelj. —

Od tega ¢asa je minulo par tednov, in to revno bitje
se je o¢ividno spremenilo. Od énega trenutka, ko se je
razjokala, sama ne vedé zakaj, je postala obCutljivejsa,
razumnejsa, jela je opazovati in premisljevati. Ze ni sedela
vet kje nepremitno kakor poprej, ne zmené se za solnéne
Zarke ali hlad. V njenem pogledu, ¢egar blesk je bil poprej
podoben blesku jekla, je zamigljala ¢asih tu pa tam iskrica
sprebujenega duhd. Njeno lice jé postalo radi tega popol-
noma drugacno, nekako okroglo, in kadar se je nasmejala,
ni te spominjalo ve¢ o6nega bolnega, nedoraslega deteta,
katero je vzbujalo v slehernem le obcéutke pomilovanja.
Jela se je brigati za ljudi in za stvari, ki so jo obkoljevali,
trudila se posnemati Marko ter pogosteje razodevati svoje
misli in pojme — v resnici 3e detinske. Sedaj ji je Ze
pogosteje prisla na misel besedica zakaj? in odgovor ji
je segal globoko, ganutja so trajno ostala v spominu. Vec-
krat je zahajala k Vagu ter gledala od dale?, kaké leseni
splav plava na vodi od brega do brega, razdirajo¢ zelen-
kasto gladino, in kaké Janko, sklonjen preko ograje, potaplja
veslo v vodo, kaké se po njej delajo kolobarji in se raz-
begdvajo na Sirjavo...

Svoje misli je najrajSe razkrivala Janku, njega je
najbolje razumela, njemu najpogosteje stavila vprasanje
zakaj. Onjije skazoval sotutje ter se trudoljubivo ukvarjal
Z njo, trudé se pririti v ozki krog njenih obéutkov in jih
razumeti. Njega je povpraSevala, ¢emu ona nima tako
¢edne obleke kakor Marka, ¢emu nje ne vabi na ples kakor
ono. In on, da bi jo pomiril, si je izmisljeval bajke o kras-
nih trakovih in svatovski obleki, katero dobi, ko se bo
moZ#ila.

Najrajse je sedela v jasnih letnih veterih na kofinem
pragu, in teZavno je uganiti, s ¢im so se ukvarjale takrat
njene misli. Janko je navadno pritekel od broda, in med
tem, ko sta Betka in mati sedeli na pragu, navadno z rokami
sklenjenimi k molitvi — je on tiho zlezef pod okno, in
Betka je jasno &ula blaZen smeh in tih Sepet, ki jo je
globoko ganil.

Enkrat, po takem trenutku, ko jo je bila mati Ze poloZila
v postelj, je prijela mater za roké ter rekla z ganljivo
detinsko priprostostjo:

«Mati, ¢emu mi tukaj nekaj také vtripa?»

Kaké je mogla odgovoriti na to vpraSanje? Kaké
mogla pojasniti, ¢emu se oglaga to «nekaj» k Zivljenju —
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najavljaje to s tripanjem — ko tega vendar nihde, nihde
ne razume... niti njega lastnica ne?

Priblizevala se je jesen, in v kodici so zadeli delati
priprave k svatbi. Betka je videla donasati belkaste, neZne
tkanine, priZaste, zale trakove, o kakorinih je znal pripo-
vedati samé Janko. Razjokala se je, ko so ji povedali,
da se to ne pripravlja za njo, marveé za Marko, in samé
Jankova obljuba jo je potolazila. Razumela je, da se pri-
pravija svatba, ter bila nekako blazno vesela, ko ji je mati
za trenutek tajno oblekla Markino obleko.

Nekega jutra se je zbudila poprej nego drugekrati
ter opazila v koc¢i neko posebno gibanje. Dokaj tujih ljudij
in sploh popolnoma druga®no obnafanje v hii jo je spom-
nilo, da se je priblizal dan, za kateri so se pripravljale
vse te krasne reéi. V sobi na mizi so lezale sveie, duhtede
-vejice rozmarina, z zlatom izSivan nakit za na glavo,
opleten s prizastimi trakovi, okrog katerih so se tudi vrtile
vse njene misli in teZnje.

Vkradla se je potihoma iz sobe, hoté naznaniti Janku
fo novico, ter se napotila k brodu. Splav je plaval nad
vodo kakor drugekrati in oni kolobarji na vodi so se raz-
begavali na Sirjavo, toda njega, kogar je menila najti, ni
bilo ‘tam.: * Ba nepri¢akovana okolig¢ina jo je popolnoma
omamila. Sedla je.na obrezje ter se zagledala pred se;
ni mogla umeti, demu ga ne najde tam... Naposled si je
premislila, vrnila se domid in tu — novo osupnen]o!wOn,
kogar is¢e, sedi tu za mizo in pri njem Marka, oz’aljsana
z vsem tem lepoti¢jem, katero bi ona imela také rada.
Marka je pobrala vse to in njej nemara niCesar ni ostalo. ..

Prestragila se je in, prodr&i skozi vrsto gostov k Janku,
kakor bi se imel on opraviditi za vse, bolestno zaklicala:

«Kje je moja svatovska obleka?» :

Po hi%i se zatuje smeh. Gostje so bili Ze vefinoma
natrkani, in prikazen revne deklice s takosno Zeljo se jim je
zdela kaj sme¥na. Na pol pijani svat se ustavi pred njo
ter jo Saljivo vabi na ples. Ni se upirala. Godei so igrali
nekak divji napev, gostje so se smejali in kricali, — ona
pa se je vrtila v tem trus¢u vsa omamljena, vedno urneje
in urneje, da, naposled také urno, da je bilo groza...

Stemnilo se ji je v océh... :

V sobi- se oglasi presunljiv krik. Godba je l)la_krat
utihnila; tudi gostje so utihnili kakor na povelje. Prisko-
tilo je par sotutnih Zensk, ki so dvignile Betko, katero je
spopal bolestni kr¢, ter jo odnesle v ¢umnato.

*
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Zopet je prisla pomlad ter razlila svojo krasoto na
povazke gri¢e in doline. Ledeni oklep na Vagu je popokal
in voda zopet tete prosto in resnobno. Ko se zarana vprd
iskreci solnéni zarki v Vag, zdi se, kakor bi se zvijal dolg,
lesket, srebrni trak v smaragdovem okrajniku.

A na Vagu — isto také kakor pred dvema letoma —
se povznasa splav **skega broda. Plava vaino in resno, in
le neznatno zakrivljenje valtkov mnaznaduje potf za njim.
Na splavu stoji Janko z veslom v roki, toda ni ve¢ samd
pladan najemnik, marve¢ lastnik broda. Pomoc¢nika ima
z vasi, on sam pa prebiva v ko¢i Pekarjeve udove, kamor
se je prizenil. Njegove skromne sanje o sreci so se mu
skoro popolnoma izpolnile: v Marki je nasel taksno Zeno,
da si boljSe ne more Zeleti, in navzlic temu, da ima na
skrbi tudi Markino mater in drugo njeno héer, Betko, je
blagoslovil Bog delo njegovih rok toliko, da imajo vsega
dovolj, &esar potrebujejo. Nii, odkar se mu nasmihav:
iz zibeljke rudece lice malega sinc¢ka, ne menjal bi Janko
niti- z najboljsim gospodarjem v vasi...

Ravnokar se bliza k brodu deklica, nesota v naro¢ju
v plenice povito dete. Janko ji veselo prihiti nasproti: to
je Betka z detetom, njegovim Martinkom, érnookim, prvo-
rojenim jedincem. Betka ga skoro vsakega dné prinasa
semkaj, saj nahaja tukaj Se vedno milo mestece. Cesto pre-
sedi tu céle ure, gleda, kaké se splav povznasa nad vodo
in kaké se na vznemirjeni vodi delajo kolesa fer se raz-
begavajo na §irjavo .. .

Ti dve leti sta le male spremenili na njej. Telesno se
je sicer med tem ¢asom razvila, toda duSevno je ostala po-
prejsnja. Se vedno rada poslusa, kar ji pripoveduje Janko,
toda mu ne verjame ve¢ in le poredkoma ga kaj povprasuje.
A pri tem je také resna in tiha — da so njene misli in
njeni pojmi Se vedno nedozoreli in detinski. Toda Martink:
jl Ze morejo zaupati, pod Jankovim nadzorom ga oskrbuje,
da ne more bolje.

Janko ji vzame dete z naro¢ja ter se jame z njim za-
bavati. Pri tej zabavi ni niti opazil, da se neb6 zakriva s
sivkastim oblakom. Opazil je to Se le takrat, ko ga je to-
varis opozoril na bliZzajot¢o se nevihto. Nastal je hud vihar,
in prvi tresk groma je dvakratno odmeval, odbijaje se od
skal. Komaj je imel toliko ¢asa, da je skril svoj zaklad in
njegovo pestunjo v leseni kolibici, ki je sluZila brodnikom
v zavetje. Iz oblakoy se je vlila grozna ploha. Grozna —
toda kratka, kakorsne se Gesto pojavljajo v majniku. Cez
malo Casa se je spremenila v droben deZ, potem je le tu pa
tam padla Se kaka kapljica, nastalo svetleje, in oblaki so
odjadrali dalje na sever. Na goré se je vsedla lahna me-
glica — pa tudi ta se je dvignila, razpragila se v ohlajenem

.
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ozratju, in solnce je zasvetlilo, odbijaje se v miljone de-
zevnih kapljie, vise¢ih na rastlinah.

Brodnika sta veselo stekla iz skrivalista, — Betka z
otrokom v narotju je la za njima na splav. Z drugega
brega se je oglasilo klicanje — brodnika sta odrinila splav
od brega. Gladina Vaga je bila &ista, prozorna, toda nekako
vznemirjena, kakor bi dno reke gibala nekaka tajna mod.
Ne dale¢ pro¢ je gora tiho, tajno Sumela; razvalina gradi
je jasno, kakor omita, ¢epela v plavkastem ozra&ju. Solnce,
nagibaje se k zapadu, je barvilo nebesni obok v zlato
barvo. Ta se je v slabem blesku odbijala v reki, spopri-
jemaje se s temno modro barvo oblakov, ki so zakrivali
kot neprezorna zavesa nebo na vzhodu..... Med tem se
je odzrkalil v vodi migljajot-stolp in, razpevsi se na njej
od brega k obreZju, se zazaril od mnoZice migljajo¢ih barv.

Betka je zatudeno gledala to krasno prikazen. «Mavrica !
Mavrica!> je zaklical mladi brodnik, pokazavsi na nebo.
Pogledala je na kvisko: zares so bile tudi tam videti iste
velicastne barve. . .

«Trakovi!s je zaklicala Betka z grozo, oziraje se sedaj
v oblake, na reko, pa zopet na Janka. Brodnika se veselo
zasmejeta. :

«Resnica, trakovi so, Betka! Poglej, kaké mnogo jih
je in kakd krasni sol» : o

«A kje pa so se vzeli?» vpraSa Betka, sklonivi se
 preko ograje. o

«Gospod Bog jih je razprostrl, da vidimo, kake tra-
kove nosijo v nebesih:, je odvrnil mladi brodnik ter smeh-
ljaje dostavil: «Kadar prides v nebd, dajo takih tudi teblv».

Betkino lice je zazarelo. «A kedaj bo to?» vprasa
radovedno ? : 5

«No, kadar umreS:, pojasnuje ji brodmlllr, smejé se.
Z obrezja se zatuje klicanje, ¢e3, naj se _poZurijo. Popotnik
je postal nestrpljiv. Janko prime za vrv in tovaris isto takd.

Med tem se zatuje zamolkli krik — in pljuskot v vodi,
kmalo za njim drugi, Jankotov. Betka, drze¢ ofroka v na-
ro¢ju, se je prevesila preko ograje ter zginila v vodi. Janko
brez pomisleka skoéi v vodo; nedaled pred njim je plavala
vajinica in za njo Betka — toda prod ju je odnasal dalje.
Janko je plaval za njima; vajdnico z otrokom se mu je
posretilo vloviti — toda Betke ved niotel. Voda jo je od-
nasala dalje in dalje. Janko je plaval s svojim dragim bre-
menom k obreZju. Brodnik je Ze od_klen'll mali Colni¢ ter
ga spustil v vodo — toda prepozno je bilo. Bela Betkina
postava se je e za trenutek povznasala mad vodo, dokler

i priplavala do tolmuna, kjer je popolnoma zginila.

#
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Zopet je jasna, tiha, topla in krasna no¢, osvetljevana s
srebrnim bleskom zvezd, vzdramljevana s tajnim Sumom
reke in petjem slaveev; — jedna izmed veselih poletnih
noéij, ki také oslajujejo, povznaSajo in vplivajo na duSo,
govoré na njo s ¢arobno govorico poezije.

V zavetni kotici, tam zadi za neveliko vrbovo go&¢avo.
miglja mala svetilnica. Le slabo osvetljuje neveliko sobico,
skromno pohi¥no orodje .in na nenavadnem mestu mrtvaski
oder, postavljen visoko med okni. Skozi belo, mrezasto
pokrivalo je modi videti otrpnelo truplo, ¢egar lice zre iz
okvirja, narejenega z vencem iz briljana, kateri so poloZili
na glavo mrtve deve .. .

Jasna zvezda je zamigljala visoko na nebu — stre-
petala, Sinila po obnebju kakor zlata pSica ter padla kakor
naravnost v ttho Vagovo gladino.

«To je bila brikone Betkina zvezda», je pomislil
brodnik, ki je straZil na brodu, ter se prekriZal.
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Spisal Ivan Lepusi6; prevel Fr. Radinovic.
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Bilo je v jeseni 1. 1840., ko so gozdiZe na pol ogoleli.

Bosenskim Turkom je zadel pretiti od vzhoda ,Zmaj-
ognjeni‘, ki je hotel s svojimi krili zadu&iti vso Bosno in
I_I_m'cegovino: ;Tanzimat®), strasna in usedna beseda v use-
sil bosenskih plemicev, Krajiinjikom pa skoro nerazum-
ljiva; oni so se borili proti tej posasti na Zivljenje in smrt.
Posebno so se upirali za vezirovanja Tahir-page (1848-1850.),
ki je umrl spomladi — kakor so mnogi pripovedovali —
ostrupivsi se sam po sultanovem povelju.

Med Uno, Sano in Vrbasom so zaseli hajduki vse
gozde in klance, in ¥e po zimi se niso vradali na svoje
domove. ,

Veliki sultan Abdul-Medzid je izprevidel s svojo vlado
vred, da sultanovi namestniki ne morejo z nikako silo zlo-
miti kril samovoljnim Bosnjakom; zato je sklenil poslati v
Bosno ¢loveka, ki dobro pozna bosenski -narod, njegoy
jezik in obi¢aje. A kot tak je bil na vrsti rumelijski
serasker (poglavar) Omer-paSa (Mihael Latas), rojen v
Plagkem na Hrvagkem leta 1806., ki je pribezal leta 1828.
kot vojaski begun v Bosno in se je poturc¢il v Banjiluki
pri tur§kem ucitelju Bojiéu. Kmalu na to so ga odvedli v
Carigrad. Dovrsivsi tu vojasko Solo, je postal zaradi lepe
pisave ugitelj lepopisja takrat prineu, zdaj pa sulfanu
. svojemu Abdul-Medzidu. Omer-pa3a je imel v obilici vseh
svojstev bojevitega moZa in vejskovodje. Leta 1839. je ze
postal brigadski general; leta 1848. je bil vojni guverner

# Turdke reforme, ki so se za sultana Mahmuda II. Zflélﬁ‘ll? uvajati : po vsi
evropski Turéiji, torej tudi v Bosni in Hercegovini. Starokopitni in fanatiski mo-
hamedanei so se upirvali tem reformam z vsemi silami, posebno zato, ker reforme

so dovolile tudi kristijanom nekolike pravic.
6
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v Podunavju, a zdaj evo ga — v Sarajevu, da uvede
,Tanzimat‘, da zlomi samovoljo bosenskih Turkov, po-
sestnikom odvzame desetino in nabere vojakov.

Ko je Omer-pasa dospel v Sarajevo, je vladal v Bosni
vezir Cerkez, Mehmed-pa%a, v Hercegovini pa vezir Ali-
pafa Stocevi¢ (Rizvanbegovic).

Dasi je imel Omer-paSa v rokah samé vojno upravo,
je hotel vendar, da se mu ne pokori samo narod, ampak
tudi oba vezirja.

Lahko je vskliknil Omer-pasa: <«Semkaj pridite, pr-
vaki bosenski in hercegovski, da vam precitam carski
ferman!» Njega je obkroZala razen spremstva Se mnogo-
brojna vojska, vsi junaki, ki se ne bojé smrti.

Koliko je imel sultan zaupanja do Omer-paSe, se raz-
vidi iz tega, da je dobil na poti v Novem Pazarju sulta-
nov list, ko je krenil v Bosno z deset tiso¢i rednimi vo-
jaki, z dva tiso® Arnavti in s fridesetimi topovi. V Novem
Pazarju je prejel list, da mora oditi v Bolgarijo in tam
udusiti ustajo, ki se je zaéela v paSaluku niSkem. Dobil
je posebno narocilo, naj izkuSa na vsak nacin vsaj na vi-
dez ugoditi Zeljam nezadovoljnih Bolgarov in naj jih‘zlepa
pomiri; kajti, ako se raz8iri ustaja v DBolgariji, v istem
¢asu, ko tudi po Bosni vré, bi to stalo mnogo krvi.

Bosenski kristijanje so pricakovali prihoda Omer-pase
kakor ozebli solnea, vedoCi, da Tanzimat jim razjasni z
meglo zatrto bosensko nebo. Ko so pa ¢&uli, da je Omer-
pasa poslan v Bolgarijo, so se Se bolj prestrasili nego
kedaj drugikrat; bosenski paSe so pa postali zdaj Se bolj
nasilni nego prej.

V bosenski Krajini*) sta paSevala na svojo roko ustaski
vodji: Ilija Kedi¢ in- Ibrahim efendija Kapi¢ iz Cazina.
Leta 1837. je pregnal vezir VehdZi-pasa Kapiéa v suZnost
v Azijo z mnogimi bosenskimi Turki, s katerimi se je
vezir skoraj pet let krvavo bojeval. Kapié¢ je v Aziji ro-
boval celih Sest let in snoval, kako se bo maseval nad
sultanovo vojsko, ko se povrne v Krajino.

Dasi bi se moral vrniti Omer-pasa v Bolgarijo, je
skalil v Novem Pazarju veselje bosenskim Turkom in
ohrabril kristijane. S polovico vojske je odSel v paSaluk
nidki, polovico je pa poslal v Sarajevo. V NiSu je z lepimi
besedami nagovoril Bolgare, da naj se pomirijo, ker jim
v sultanovem imenu prinasa zagotovilo in obljubo: da se
ugodi vsem njih Zeljam, da bodo odzdaj sami sebi vla-
dali, zato lahko izmed sebe izberejo poslanstvo v Cari-
grad pred sultana, kjer dobi v tem smislu ferman (pismo).

*) Krajina se imenuje severo-zapadna Bosna.



Njihovi poslanci so od8li v Carigrad in prejeli fer-
man, vse polajSave in carske darove. Omer-pada je med
tem priSel z drugo polovico vojske v Sarajevo, kjer je
upravljal vezir Afis-pasa. Mostarskemu vezirju Ali-pasi je
poslal - me poziv — ampak strog ukaz: da mora priti v
Sarajevo in da ga niti starost niti slabost ne moreta opra-
viciti.

Serasker Omer-pafa se je nastanil za malo dnij v
sarajevskem Konaku®), pri¢akujé na divanu bosensko-her-
cegovskih prvakov. :

V razko$ni sobi svojega stanovanja je sprejel na di-
vanu pade, kadije (niZji sodniki), muselime in ostalo turiko
gospodo. Prisel je tudi Ali-paSa iz Mostarja. Ko je stari
vezir stopil pred seraskera, se mu je poklonil, Omer-pasa
pa mu je odzdravil in ga posadil na svojo desno stran,
na levo pa Afiz-pago, s katerim se je Ze prav Zivahno raz-
govarjal ter ga meril s skrivnim in temnim pogledom.

Serasker je otvoril divan' (sejo). Pretitavsi sultanov
ferman, je nadaljeval z resnimi besedami: «Castiti page,
efendije, kadije, muselimi in vsa bosensko-hercegovska
gospoda! Kakor ste razvideli iz sultanovega fermana, ka-
teri je napisal silni car vseh Turkov in podloZne raje na
kolenu svojem, sem dobil*vso oblast, da uredim zmedene
razmere v Bosni in Hercegovini. Ako ne bi 8lo milo in z
lepa, potem pa delam po mo¢i in pameti svoji. Vi niste
hoteli dati carju vojakov in desetine; proti cg;skun nared-
bam se upirate s silo, silne pritozbe kristijanov pa Ze
skoraj presedajo carju in velikim vezirjem. Zdaj pa kakor
je vas volja: ali se pokoriti Tanzimatu — ali vam pa
brez usmiljenja strem krila, da bo to él_ml vas de\.'etl I‘Od.!»

«Mi smo», so zadeli govoriti prvaki, «pokorni carskim
naredbam in tvojim, &astiti pasa in serask_er; pa kakor
hotet ti, tako hocemo tudi mi v zdravje carjevol» ;

Kar so obljubili vezirji, paSe in ostali, to je vsprejel
Omer-paSa za suho zlato. Da se preprica, koliko je brez
razlike vere ljudij v Bosni in Hercegovini, je zapovedal,
da se popiSe ves narod brez izjeme. A glaven namen je
bil pag, da izvé, koliko je Turkov, ker jeé moral po po-
stavi vsaki tretji v redno vojsko. Toda ta stroSek in ta
trud je bil zastonj; kajti Turki so skrivali svoje druZine,
— samo, da bi dali kolikor mogote malo vojske, ako bi
prislo do ‘velike sile — in da bi serasker mislil, kakq malo
je Turkov, ter namestil tem manjso vojsko po Bosni.

i5 g

Za vezirja Kara Mahmud-pase (1833.) je prislo v Bosno
trideset tisot vojakov, deloma redne vojske deloma Arnav-

Y Ehea i *
) vezirjeva palada. G
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tov, da bi uni¢ili mo® Hussein-Kapetana*). Mahmud-pasa je
ostal zmagalec mad upornimi BoSnjaki, Hussein-Kapetan
je pa ubezal in pri Oragji Set preko Save v Slavonijo s
pomodjo fra Ilije Starcevica.

Med Mahmud-paginimi bagibozuki je bil neki Suljo,
Arnavt iz Gritine. Tega so obdolZili pred vezirjem, da je
bil podkupljen in je pustil Hussein-Kapetana, da je skri-
voma ubeZal mimo straZnice. Ali je bilo na tem kaj
resnice — ali ne, vendar se je Suljo bal za svejo glavo
in pobegnil k hajdukom v bosensko Krajino. Toda ta
posel mu je hitro omrzel; bil je bolj zadovoljen s skorjico
kruha, prisluZenega s svojim trudom, nego z bogatim ro0-
pom in rudeto kapo z zlati posuto. Prisiljen je ostal v
planini tako dolgo; da se je Mahmud-paSa umaknil iz
Bosne. V bosenskem Prekounju**) je zacel Suljo na svojo
roko trgovati. Tu se je zagledal v mlado vdovo cazinskega
Ladije in se oZenil. -

Ko je prigel v  Bosno Mehmed-Vedji-paSa za vezirja,
je pripeljal v Travnik sila basibozukov in zapisal nagrado
na Suljino glavo. Ko je Suljo &e izvedel, da Vedji-pasa
krene v Krajino, se je poslovil od svoje Zene in triletne
héerke Zlatije in, poljubivsi ju po stokrat, je zbezal v drugo
k hajdukom. Cesto je prisel domov prenotit; ko se je pa
zdruzil z glasovitima hajdukoma ‘Karafejzijo in Ponjavico,
je izginil njegov sled.

Gospa Azija je Zivela sama in vedno Zalovala za Su-
ljem. Malo Zlatijo je odgajala doma, kolikor je mnajbolje
mogla. Za njo ni bilo slabe letine, kajti imela je hiSo in
malo zemlji&¢e, pa tudi Suljo ji je zapustil gotovine.

Suljo je bil vitke, precej visoke rasti, in tako se je tudi
Zlatija razvila do- osemnajstega leta; malo zakrivljenega
nosu-—kakor tudi ofe, temnih o¢ij, motnega vratu, ker je
tudi mati Azija imela moten vrat, kakor mogki.

Blizo Cazina sta na svoji pristavi Zivela dva neoZe-
njena brata, Ibro in Huso. Ibro je bil star kakih trideset
let, ali malo vet¢, Huso pa Se-le dvajset let. Bila sta sinova
pokojnega Majdanskega kapetana, Dei¢-age. Oce jima je
zapustil mnogo imetka, ali Ibro je mnogo potreboval. Po-
gosto je potoval v Carigrad. Oba sta bila trda Krajsnjika
in, kakor vsi v Prekounju, zakleta sovraznika Tanzimata in
Osmanov ; Ibro zapleten v ustajniske nadrte, se ni smel dale¢
odmakniti od Krajine, dasi ga je Ze od prej poznala vsaka
gostilniarka od Cazina do Vigegrada, v Bihac¢u in Banji-
luki pa vse gostilne. Huso je bil skromen, za rane mla-

*) Hussein-Kapetan (,Zmaj od Bosne®), beg (grajséak) iz Gradagea, je bil na
¢elu begom, ki so se uprli sultanovim  reformam, ki so se bile razglasile leta
1829. v Bosni. :

*¥) Prekounje = svet preko reke Une.



dosti je hodil v ¥ole v Carigradu, pozneje je pa to pustil
in se vrnil v Krajino, da tudi on poZira tu krvave zalozaje
veéne nesloge.

Huso se je zaljubil ; zagledal se je v lepo Zlatijo, heer
Azijino v Jezerskem.

Niso pretekli trije tedni in Huso je snubil deklico, za-
rocil se z njo in napravil svatbo. Ibro in Huso sta zbrala
svate ; ujea svojega Ibrahim efendijo Kapica, njegovega des-
nega prijatelja Kediéa, — in njunega oeta; Vardana Ibro
Buica z njegovim sinom — bliznja sorodnika, Diafer-ago
iz Buzina in prijedorskega in kozarskega muselima.

Svatje so razvili bojno zastavo in odili po nevesto na
brzih konjih, streljaje in vriskaje, spremljani od godbe
in upitja veselih daugev.?)

Pristava je bila na prijazni trati, naslonjena na valo-
vit breg, po katerem je bilo razstresenih veé kmetkih his.
Hisa je bila spodaj zidana, nadstropje pa je bilo leseno,
obkroZeno z visoko leseno ograjo, ki je opasovala tudi na
dvoriséu iz kamena zidano kulo®) v dve nadstropji. I’t'i_ tleh
je bila konjugnjica, gori pa soba. Streha je bila pokrita z
descicami na §tiri vogle kakor zvonik. :

Zunaj tega dvorista.je bilo drugo dvorisce ; tam so pa
bili hlevi za govedo in staje za drobnico, vse nizko — s lamo
in steljo pokrito. . . ; :

Popoldne so privedli Zlatijo na pristavo. Jahala je
zagrnjena z zaveso med druZicami in svati, a llv)m_mm na
desni poleg nje. Streljaje so zavili v doris¢e. Tu Zenin Huso
vzame Zlatijo raz konja, njegova feta ji pa poda pogato.
Zlatija dene pogato pod pazduho leve roke in krene v hiSo.
Na pragu ji sorodnice posujejo prgiste _ysakow_'stnega Zita;
peljejo jo v drugo sobo, kjer jo obkolijo gostje, svatje in
sorodnilki. : : CE

V stolpu je bila svatovska veterja. Komaj sowzaceh
vecerjati in se pogovarjati o raznih 1'ec:(3h, kar potita za
vriom dve puski. Vsi vzdignejo glave, Kapi¢ pa Udﬂ}'l PO mizl
z rokama in veselo vsklikne. «Evo mojega pobratima, vra-
nograkega zastavonofe RedZi¢a! Potila sta njegovi puski,
poznam ju po glasu!l» : AR s

Pogledali so na vrt, in res je krenil RedZi¢ na svoji
temni k(cj’bili na dvorigte. Vsi so zagrabili-za 13}131ce in ustre-
lili skozi okno v pozdrav najdrazjemu tovarisu, kar jih je
rodila Krajina. Godba je zasvirala, hlapec je pa priskocil,
da izprevaja kobilo po dvoriiéu. Redzi¢ je sedel poleg Ka-
piéa k mizi. )

Kapié je vpraSal Redzica:

"7)7(7':1-1_1.:'& se imenujejo oni, ki svate zabayajo: Belokranjci jim pravijo enorcis.
™) Kula-stolp, trdnjavica.



— «0 kaj se godi tam v Hercegovini?»

«Ne vem $e prav, ker nisem naSel vezirja Ali-pase v
Mostarju.» :

«Kje pa je on?»

«Tomene vpraSaj! PriSel je serasker iz Rumelije Omer-
pasa in je zadel junasko zapovedovati v Sarajevug Vse se
mu je moralo priti poklonit — tudi sam vezir Ali-pasa. Pa
kakor mi je rekel vezir, sta se Omer- in Afiz-pasa skoraj
sprla, Ali-paga pa — kot stari vezir hercegovinski — je tudi
moral poZreti marsikako bridko od seraskerja.»

«Ali ima toliko mo¢i?» je vprasal Kedié "«Ima redne
vojske in Arnavtov in po sultanovem fermanu veliko oblast
v rokah.»

«Pa naj ima! Mi ga pa sprejmemo s pusko in noZem,
kasor smo Pahir-paso. —

«Vsem vam je znano, kako je Ali-pasa duhovit; a on
mi je rekel, da moramo zdaj Omer-paso sprejeti lepo in
prijazno; kajti on ima trikrat moé¢nejso, pa urejeno vojsko.
Potem bo mislil, da se je upor polegelin jo mahne na drugo
stran, da potrati svojo moé. Ako zahteva kaj mladenicev
za vojsko, treba mu jih bo v sili dati.»

«Seveda, da s KrajSnjiki bije Bo&njake, ali jih kot vo-
jake Zene v Azijo!» je pristavil Dzafer-aga.

«Ne tako, Dzafer-aga!> je zacel RedZié¢. «<Kje se bomo
mi bili s svojimi-ljudmi! Niti se damo goniti iz Bosne. On
razvrsti vojsko na straZe ob meji, da bi odbijali ftujo silo
od naSega. vilajetas. :

«Kdo pa, brate, spravi tako naglo domov nase ljudi
iz planine in klancev? Kaj ne ve§, da so ostale doma samo
zene, starci in otroci; pa tudi ti pojdejo zoper Osmane -
ako pride do sile. Pa naj bo tudi slabo in majhno — in se
8¢ ne opasuje s pasom — vendar si vtakne samokres in
noZ za hla¢nik.... Sili éul brate? Poznam jaz naSe Krajis-
njike. In da niso taki, ne bi jih imenoval svojo nado,> je
odvrnil Kapié.

«Zbrali smo se, bratje, danes na tej zabavi, kjer ima
moj pobratim Kapi¢ svatho in slavi poroko svojega sestrica
Husa z lepo hterko Zlatijo vrednega oceta in naSega voj-
nega pobratima. Toda mi se nismo tu zbrali, da nasi Kra-
jisnjiki pridejo v suZnost. Se nocoj se moramo razkropiti
na vse strani, da podu&imo narod, kako se mora ravnati.
Nagi junaki, ki so zaseli klance in soteske, naj ostanejo tam
in naj ne dajo nikakega glasu od sebe. Prosili ste me, naj
grem v Carigrad in tam prosim za&¢ite proti carskim ljudem, -
ki nam delajo krivico. Jutri se odpravim na pot, narod pa
naj vé, da sem od3el z nagimi zaupniki, znal se bo pametno
vesti do moje vrnitve. A vi dva brata, Kapi¢ in Kedi¢ — le
mirno, ¢e tudi pride serasker! Poklonite se mu; on se bo



5 j/ v
/M anies

veselil, da je brez krvi pomiril Krajino, potem pa — kakor

Bog da!l»

«Amen !> so vskliknili vsi.

Ibro je na fo izproZil skozi okno dve puski in rekel
Kapicu:

«Draginjec! Naj ti ne bode na zalost - tudi jaz grem
z Redzicem v Stambul. Samo nekaj me srkbi, — da ni-
mam drobiza.»

To je bilo Kapiéu jako milo; nasmehnil se je in udaril
z dlanmi po kolenih :

«Sestri¢ moj, moj prijatelj! Ali je nedostalo denarja?
Ali je nedostalo vlaskih trgovecev? Kar je katoliskih in
pravoslavnih trgoveev s te -in one strani Une, vsak naj
vrze po cekin, pa evo ti drobiza — evo nam popotnice !>

«Tako je», poprime RedZi¢ besedo. — «Oni pa naj
vedd, ako padejo ti strofki na njihova pleta, da tudi njih
prage obsije solnce.»

Ze pred dvema dnevoma se je raznesel glas ne samo
po Pounju, ampak po vsi Krajini, da se je RedZi¢ vrnil iz
Sarajeva. Nih¢e ni za gotovo vedel, e je to resnica, ali
ta novica je privabila KrajiSnjike, da so prisli na konjih
in pes, da se poklonijo RedZicu in da sligijo, kaj se snuje
v belem Sarajevu. Pridli so o pravem ¢asu, in to je bilo
Redziéu in vsem jako drago. ¥ 7

Po vrtu pod zelenim sadnim drevjem so poseli Krajis-
njiki; svoje konje so pa spustili s sedli vred na pafo na
livado poleg dvora. a5 3

Redzi¢ in Kapié sta prisla iz kule. Vsi so vstali v
pozdrav in Redziéu klicali ,dobrodoglico‘. Puske so se
oglasile ma vrtu, svatovske pa iz kule. Godba je sv1_-ala,
tausi so pa kakor nori skakali, nakitivsi glave s perjem ;
oblekli so oveéje koZe narobe, a po pletih so jim zveneli
zvoncki. ; . M
«Nehajte! Nehajte!» so zaklicali glasovi. Vse je ob-
molknilo, Red#ié je drzal v desni bojno_'zastavo in jo za-
sadil v ledino ter zatel govoriti Krajisnjikom : =

«Bratje Krajignjiki! Bil sem v Hercegovini, a tam' je
vse mirno — kakor poklano. Bil sem v Sarajevu. Tam sedi
serasker Omer-pada, svetovalec in prvi zaupnik sultanov.
Vse vprafuje: ¢Na katero stran naj krene, da pomiri
uporne Bognjake?» Zlobni ljudje mu pravijo, da vse, kar
je zla, vzklije v na&i Krajini. Podrinje in Posavje je mirno;
zato je obrnil serasker svoje o¢i na Krajino, da tu popol-
noma uvede carske naredbe, zvane ,tanzimat. On ima
modi in denarja. Za nas ni dobro, da sprejmemo carskega
tloveka in njegovo vojsko s pusko in noZem, armpak lepo
in mirno; on bo tudi z malim zadovoljen. Zadovoljen
pojde dalje v Posavje in Podrinje. Gotovo vsklikne: <Evo,
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Krajine ,krvave haljine‘, prva je uklonila svoj vrat pod
tanzimat, tudi vi morate!> Ko tako izlepa pomiri vso
Bosno, vrne se v Carigrad, da se pohvali in prvi prinese
carju svojemu veselo novico. A lahko se zgodi, da se, ¢e
tudi gre mirno preko Krajine, na novo vrne, a potem bi
mi postali osmanski robovi. Na vsak nacin je treba, da
¢im prej ovadimo Omer-paso pred sultanom, da ga pre-
stavi iz Bosne. Car pa bo verjel, ker Ze tako vé, kaj de-
lajo njegovi ljudje v Bosni.

Jaz, Ibro in 8e dva zaupna €loveka odpotujemo jutri
v Carigrad, da pred kolenom sultana carja, ki brani nas
Jzlam‘, povemo svoje nadloge. Ali zato je treba popot-
nice. Mi ne moremo nositi stro§kov za vso Krajino, ampak
vsakdo med vami naj da po kak zlat — naj se Ze ,prekri-
Zuje ali klanja**). A kar da§, povrne ti Bog, ker si dal v
korist svojo in potomcev !»

Se je govoril Redzié, ko so oni razgrnili robec po ze-
leni travi in zaceli iz moSenj jemati zlate in jih sipati na
robee. Lepo je bilo gledati na robec: robec po obrobih in
okrajih z zlatom vezaun, a vsega so pokrili Zoltimi zlati
— samo sem ter tja kak srebrnjak.

ZastanovoSa RedZi¢ je navduSen vskliknil: <Da ste
mi zdravi Krajisnjiki! Vi delajte, kakor sem vam rekel, a
ko se vrnemo iz Carigrada, vam povem vse natanko, kaj
tam mislijo; a potem bomo sloZno in jedino gradili utrdbe
na meji svoje Krajine proti osmanski sili. A vi kristijanje
ene in druge vere, ¢ujte! Kakor vi nam, tako tudi mi vam !>

Zopet so se oglasile puske in se razlegale pesmi. Na
zeleni ledini se je igralo kolo — pa igraj in poj do tihe
dobe jasne noci.

Nenadni prihod zastavonoSe RedZziéa je bil povod, da
so se svatje pred tasom zaceli razhajati in da se svatba
Zlatije s Husom ni tako izvrgila, kakor bi to moralo biti
po starih obi¢ajih. Odli¢nejsi gostje in svatje niso mogli
¢akati do drugega dne. Vsi svatje razen Zenina in neveste
so se o polno¢i odpravili na pot. Pred odhodom je prisla
med svate Zlatija pod zaveso. Poljubila je vsem po vrsti
roke, istotako tudi Zenin, ki je obdaroval vse po vrsti od
starega svata ujea zatenSi z robei in rutami, pred ujeca
Kapic¢a je pa Huso pripeljal v dar konja sivea, pokritega
z rudetim suknom. Kapié je objel Husa in mu rekel:
«Bodi sreten, Huso, vse svoje zivljenje! Lepo mladost
si prezivel! Na tem siveu se bom, ako Bog dd, bojeval
in raz njega sekal s tem-le metem osmanske glave!» Pri
teh besedah je prijel za drZaj bridkega me¢a ob boku.
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Zajahavsi konje so se razili streljaje po vseh krajih
v Pounju in Prekounju, da sporoté Krajisnjikom, kako .
naj se ravnajo.

Ob zori je odSel RedZié¢ iz Vranograda z Ibrom in e
dvema, v premstva dveh slug so odsli v Carigrad.

Azija, mati Zlatijina, se je preselila iz Jezerskega k
héeri na pristavo, njena hi¥a je pa ostala prazna,- dokler
se ne najde kdo, ki jo vzame v najem.

Kapi¢ in Kedi¢ sta od onega dne hodila po Krajini,
Varcan Ibro Buié pa od Banjaluke do Jajea; povsod so
bodrili narod, da brez strahu sprejme seraskera, ali po-
nizno, samo da njegov prihod mine brez boja in preli-
vanja Kkrvi. &

I11.

Ko je Omer-pasa uredil vse svoje posle v Sarajevu,
je izdal naredbo, da mora vezir Ali-paa in %e nekaj pas
ostali v Sarajevu do njegove vrnitve iz Krajine; posebno
je pa nalozil bosenskemu vezirju IIal.'iz—paéi,_da. ne sme
brez njegove vednosti in dovoljenja napraviti nikake iz-
premembe v ¢'vilnih receh, <kajti jaz sem>, je rekel Omer-
pasa, «serdarekrem in za svoja dela odgovoren carju, vse
pase in vezirji_tukaj za svoja pa spet meni. Kakor bi jaz
pustil, da sodi sultan moje pregreske in nepremisljenosti,
tako vam bom tudi jaz sodil brez usmiljenja!» 5

Omer-pasa je krenil, boje¢ se nagle zime, v pozni je-
seni s tremi tiso¢i redne vojske in tiso® petsto Arnavii
preko Travnika v Banjoluko. : :

Ko so Krajisnjiki slisali, da se je Omer-pasa utaboril
S svojo vojsko v Banjiluki, so prihiteli mnogi tja, da se
po navodilu svojih krajiskih poglavarjev poklonijo car-
skemu namestniku in mu izkaZejo svojo udanost. ;

Toda v Prekounju so bili vedno v strahu, da Osmani
vse opustosijo, jim pozgé hise in da bodo. celo Zene in
ofroke na vrvi obegali. ; i SN

Ta strah so med prekounskimi Turki mnozili najved
bihagki kristijanje, ker so se zelo bali pokornosti kra]lsrk;'h
poglavarjev pred seraskerom ; kajti s tem ga samo lokavo
odvrnejo, potem pa bodo nadaljevali svoja nasilja. :

Dokler je bil serasker Omer-paSa v Banjiluki, sta se
zatekla Kapié in Kedié k dobremu prijatelju Ali-Sehu, da
0d strani opazujeta, kaj storé Banjalucani in kallflo'-b(?
Pafa % njimi postopal. Ali-S8eh je imel tam svojo mo T
svet je kar trumoma prihajal k njemu, on jih ]?‘pa‘ Py F;‘
jim prerokovanjem zapeljeval v veliko zlo; v zapr _abg‘,il 1
knjigah je vedno naSel vse omo, esar Se notri bn; Kl‘o'
Krajisnjikom je pa z vsakega lista Cital: da moml 1]13 ra-
jina enkrat svoja in slobodna, in da jo bode cela Bosna

'
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in Hercegovina prosila pomoéi in Krajina jih bo séitila s
svojimi krili.

V Prekounju so se skoro vsi prebivalei vsake vere
izselili in vzeli s seboj, kar so mogli, ter si nasli skriva-
lit¢a po gozdih in gorah. Raznesel se je namre¢ glas, da
pridere serasker s stotiso® vojaki in Arnavti. Kar je bilo
Turkov sposobnih za oroZje, so zaseli klance, da iz zasede
pri¢akajo carsko vojsko, ko dobé glas iz Banjaluke.

"Huso je odsel z Zlatijo in tasto Azijo v Jezersko; s
seboj je odnesel gotovino, obleko, nekaj preprog in posod.
V Jezerskem niso nagli ni Zive duse po ulicah, kakor da
je vse kuga pomorila.

Huso je odmaknil zapah na vratih taS¢inega doma in
stopil v hiso. V hidi je bilo vse pusto in prazno — kakor
takrat, ko so se izselili na pristavo.

Seli so na klopi, ki so bile ob steni, brez preprog in
blazin. Azija je razvezala robee, v katerem je bila prazena
in smleta kava in ibrik*), ¢aSice. in sladkor.

«Jaz skuham kave, déca; kajti mi ne moremo tu ostati,
odkoder je vse pobegnilo. Sam Bog ve, kaj se vali izza
gore! — Ti zet pa le pomisli, kam se skrijemo».

Azija je dosla na dvori&te, kjer je bil vodnjak na kolo.
Zajela je vode in v drugi sobi na ognjis¢u je nalozila ogenj
in pristavila dZevso z vodo. k
.. Huso je sedel poleg Zlatije, drze¢ jo za roko, ki se je
igrala z zlato veriZico na njegovih prsih. ;

«Se-li boji§ Zlatija?» jo je vpraSal Huso.

«Koga naj se bojim pri tebi? Dragi, nikogars.

«(ilej, spet gredo sovrazniki na nas!»

«To bi me ne Zalostilo; pa smo iste veres».

«Da, iste vere smo. Ali oni so Osmani-Turkusi-Arnavti,

mi smo pa BoSnjaki — narod, kakor Granicarji na oni
strani».
«Arnavti ... Tudi moj oe je bil Arnavt. Bog ve, Ce

je 8e Ziv? — Ah, da bi on prigel! On ne bi naSega plenil
— mniti dal pleniti, on bi nas §¢itil s svojimi prsi.. .»

~_ _«Verjamem, zlata Zlatija — mila duSica! — Tvoj ote
je bil postenjak — dasi je bil Arnavt. Ako bi ne bil dru-
gafen kakor ostali bagibozuki, ne bi bil pribezal v nago
Krajinos. ‘ *

: «Nikari spominjati oteta pred materjo, ker takoj zacne
jokatis. :
«Ne bom vet. Obrnimo raje misli na svojo bodotnost.
Kam vaju skrijem, ako priderd Osmani?»

\

*) posode, v kojih se kuha kava.

8
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«Me Zene se Ze skrijemo kam, vi se pa morate boriti;
ako tudi nas dobé, se bomo pa &e me borile. Prej umrjemo -
nego bi se dale odpeljati v suznost!»

«Zlatija! Boril se bom — dokler bom imel glavo na
vratu; pa ako poginem>. :

«Jaz te osvetim, moja zelena vejica! Samo ne daj Bog,
da kmalu pride do tega! Zagela sva 3e-le Ziveti: a upam,
da nagi nagnejo seraskera, da prizanese nagim domovoms.

«Ako tudi padem, ne magéuj me ti, sovraznik bi zna-
biti zamenil tvojo glavo, a kaj bi potela tvoja osamela
mati!» : bt

«Ah, da imam Se¢ mater Zivo — presretna sem! Mila

mi je — kakor ono soluce na nebu! A ako bi je ne imela,
ne bi se tako skrivala, ampak s teboj, moj junak, bi $la
v boj ... Za tebe bi dala svoje mlado Zivljenje!»

«Jaz pa za tebe, Zlatija — zlata moja veja!s

Na to-je prisla Azija in prinesla dievso s kavo. Na-
livaje kavo v CaSice, jo zadela govoriti:. : :

«Cula sem, kaj se razgovarjata, deca moja; in prav
sta rekla: da smo mi in earski ljudje ene vere, a oni nam
ne prizanalajo, ampak nas napadajo. Krivda je pat na
njih strani. Stokrat je rekel moj pokojni gospod, da bi bilo
bolje, da ni bil nikoli Turkuga carski namestnik v BOS]‘H,.
ampak pravi BoSnjak. Kajti tujei niso prihajali z nobenim
drugim namenom’ nego da si napolnijo svoje mosnje, da se
ba_ opravi¢ijo, dajo Sultanu po nekoliko mosenj. A kje so
dobili denar? Pritiskali so drugo gospodo, pase, kadije,
muselime, pa daj in daj! Ti so dali vezirju, pﬂ”I{_]O_SO
vzeli? Ti udri po raji, in, pri moji veri, tu_dl po _1111'l<1.}_1:
“«Daj %e ti, ker moramo mi dajati!> In e se je dobil kadija
_dobrega srea, ki ni hotel due pogubiti, kakor je bil moj

pokojni gospod, rekel jim je v obraz: «Kje naj vzamem %
Zlata ne kopljem, a ¢e vzamem raji, pritozi se pred carjem;
ako je bilo vredno koze, poreks, da sem jim vz_el jarem
volov. Lahko je vam! Vas opravitujejo mosnje, jaz se s
tu primrzim. In glej, moj gospod je plagal z glavo, kO_I' se
ni drzal carske strani. Kaj mislite, da tudi E?} se_rdar ekrem
prihaja v Bosno z drugim namenom? Ne! Tudi on bo tako
delal, in v érno zavije nas in Vlahe in odnese polne za-
boje zlata. ' e S

Naj nam dajo domaéina, naso vlado v vilajetu, a C:ﬂi)]“
Je treba placati — in platevalo s¢ mu bo, pa uve bo treba,
da eni druge skubejo od gori do doli. s

<O tem pravijo, da ni Osman, ampak nas dm?(:,- a
jaz vendar mislim, da s toliko vojsko, kakor pripovedujejo,
ne gre v svate», je opomnil Huso. Yar

b «Zet Huso ! ’]l‘i sil e mlad in ne more§ vedeti, jaz pa
veni, kdo je Omer-paga. On je Vlah z one strani. Bil je
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tam pri vojakih, in pravijo, da je ukral kozo. Tam pa vo-
jake jako bijejo; ker se je bal palie, je pribezal k nam.
Pri nas se more vsaj z odkupnino osvoboditi, tam pa ne,
ampalk bijejo, da ubijejo. V Banjiluki se je poturéil in
postal — serdar ekrem. To ti je, pravis, nas. A videl bo
Se njegova zla», je dovriila Azija.

Ko so posrkali kavo, je zacela zopet mati:

«Zet Huso! Kaj in kako si sklenil 2»

«Mislim, mati, da so se na%i skrili v petine. Pojdimo
tudi mi tja, tam je bilo vedno varno zavetje».

Hitro so se odpravili in pobrali vse, kar so prinesli v
Jezersko. Preko hodnika so krenili na vzhodno stran, dokler
niso prisli pred odprtino velikanske pecine, v kateri je pro-
strana votlina.

Huso je Sel naprej, onedve pa za njim kakih tristo
korakov v globotino. Se je gorelo na ognjis¢ih nekoliko
panjev; ali notri niso nasli ni Zive duSe.

«Potakajte tu!» je rekel Huso, drze¢ v levi roki sve-
tilnico, v desni pa samokres in je Sel pregledat vse kote.

«Niljer nikogar. Se-sta dve ognjis¢i in malo pepela,
lupine od jaje, nasSel sem tudi vré poln vode. Gotovo je,
da so se tukaj mnogo poskrili, a pred kratkim so zapustili
pecino, ker je Se Zerjavica na ognjiscih».

«Bojim se, da tudi za nas ni varno, ker so oni zapu-
_stili pe¢ino, dasi so semkaj pribezali. Oni so nekaj slutili:.

«Slutnje ni, ampak kar je Bog odlo¢il. Osmani ne pri-
dejo tako naglo kakor toda iz oblakov. Nagi prvaki so odsli
tjekaj, in kmalu izvemo, kako je tam. Vedve sedita kraj
f:‘gnjiééa. Jaz prinesem z onih ognjis¢ tiste ogorke na to-le.
T'u so preproge, sedita in zalozita — tu je pogaca in ovno-
vina! Jaz grem pa pred pecino, da gledam, ¢e se kaj giblje.
Ako kaj zaslisim, pritetem takoj, v vréu je voda, da po-
gasimo ogenj. Ce pa kdo napade mene, vama dam zna-
menje iz puske. A tedaj vidve pritecita, noze imata v nedrih,
in udarita, da skupaj poginemo, ako vama je odloeno
umreti, ne zZalovaje drug za drugim».

«Tako naj bo!» je rekla Azia, Zlatija se je pa zatela
tresti; neki strah jo je prevzel; bala se je za Husa, ka-
terega je neizre¢no ljubila.

. Huso je vzel svojo pusko in je Sel proti odprtini. Ko
je prisel iz zakajene jame, se je komaj oddahnil na svezZem
zraku, s katerim se je skozi bukove veje poigraval tih
vetre; #¢ip pa je plaval po jasnem nebu, obkroZen od
bligtecih zvezd. ' '

; Obstal je. Pogledal je na zvezdnato nebo. Vzdihnil je
in zacel vle¢i na uho, ¢e ne bi s katere strani slisal kak
glas. Toda od nikjer ni niti frfotanja drobne ptice, vsa pri-
roda je spala. Sel je proti polju. Oddaljil se je iz doline,

i
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kmalu pa zopet obstal. Poslu¥a — ni&, vse mirno, slidi se
samo lajanje jezerskih psov, ki so ¢uvali osamele domove
brez gospodarjev in stanovaleev.

Vrne se in spet obstane pred odprtino votline. Nakrat
zaslisi, kakor da nekdo koraka in se primika vedno blize,
a zdi se mu, da je ve¢ nog. Ko je mogel razlotiti z otmi,
je videl dvojico s puSkami na rami.

Umaknil se je v odprtino k steni. Prvemu, tanjSemu,
so padale bele brke po bradi, drugega manjSega je pa
takoj spoznal za Tur¢ina. Obletena sta bila pe hajduski;
kristijan je imel &rnogorsko kapo, Turéin pa fes; obe po-
krivali sta bili pokriti z dvajseticami in debelej$im srebrnim
denarjem. -

«Vera ?» zaklite Huso.

«Vera, vera!> Vsklikneta oba, a Huso stopi pred od-
priino. =

«Bog pomozi!> pozdravi ga eden.

«Bog pomozi! Kdo sta vidva?»

«Midva sva Krajisnjika, prihajava s postenim namenom,
da se resiva zla», odvrne kristijan.

«Ti st Huso! Poznam te!s> Pravi Turek in mu poda
desnico !

«Zdi se mi, da si ti aga iz Timara, kaj ne da ?» vprasa
Huso. : 2 :
«Da, moj tovaris je pa iz Prijedora Vaskrsije Samic».

Tudi Vaskrsija poda Husu roko, in vpraSata se za
junasko zdravije. e
«fJe-li tu kaj nasih ?» vpraSa Turd¢in (ime mu je bilo
Muho). £
«Razen mene, moje tas¢e in Zene ni nikogar dl‘ngega_».

«Mi smo pa slisali, da jih je tu ve¢ stotin, da se je
skoro vse Jezersko izselilo». ; ;

«Seveda so semkaj najprvo pribezali, ker _Smo  mi
prisli popoldne in dobili Se ogenj na ognjistih; pa Zive duse
ni bilo. Najbrze so tudi pobegnili od tukaj, ko so slisali
slabe novices. . kR

«Moj Huso ! Kako ne bi! Serasker je v Banjiluki s silno
vojsko; vse hote streti. Jutri gre v Prijedor. V Banjiluki
je zajel prvake njihove in naSe».

«Katere nage ?» seze mu Huso v besedo. ; 2

«Katere? Kaj ne ves? Ibrahim ef. Kapi¢a in Alijo
Kediéa. A jutri jih poZene uklenjemne v Prijedor, da na-
daljuje svoja nasiljas. § &5 173 :

«Ali Kapic¢a, ujea mojega, in Kedi¢a — pootima mojega
in strica .. ... Uh, je-li mogoée 2» % ; :

«Da, gola resnica. Nasi golobradei spé po, klancih, a
mnogi so bezali tudi Cez ll]OjO.‘Zdﬂ] }11_1 ni, ko jih je treba.
A kje so zdaj nasi Cazintani? Da izstrele po petdeset
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patron, da napolnijo top glasnik : da je ¢as zbrati se. Kdor-
koli ima pusko, naj hiti pod krivo hrusko-dinjaco !>

«Kje so vam? Kakor da nitt za «din> (vero) ne ma-
rajo. Ako bi dali kaj glasu od sebe, mislil bi serdar ekrem :
Hej! Vzdignilo se jih je tam sto in stopetdeset tiso¢. PPa
bi pobegnil, odkoder je prisel. Saj tudi Sultan vé, da Kra-
jina ni dolzna pladati, ampak on mora pla¢ati Krajisnjikom,
ker mu &uvajo suho mejo. Na noge, junaski sin! Odpravi
%ene, kamor ve¥, pa pojdi in vzdigni narod, dokler je &as
in ni prepozno !»

«Potakajta, brata, da dam mojima znamenje!»

Huso je sproZil samokres pod odprtino jame.

«Je-li vera Huso ?»

¢«Vera, rekel sem — — »,

Za malo ¢asa se je zacul korak. Azija je prinesla stvari,
Zlatija je pa 8la pred njo z golim noZem v roki; spodtikala
se je z nogama ob kamenje jame v temi, v kateri so se
svetlikale kosti ljudij, ki so tu davno skriti poginili od la-
kote, njih kosti so pa zmetali na kup.

Pred odprtino je stal Huso; vzdignil je svetilnico, da
jima posveti.

«On je, glej, Ziv je!» izpregovori in vzdahne Zlatija.

Ko sta pa opazili dva neznana ¢loveka poleg Husa,
sta zavili obraz v robee.

«Mati, Zlatija!> vsklikne Huso. «Ujec Kapié in stric
Kedié¢ sta ujeta — v rokah serdar ekrema, prevaril ju je».

«Da prevaril>, potrdi Muho. «Zdaj je pa treba vzdig-
niti narod, dokler je ¢as. Ti Huso skrij Zeni na varen kraj,
pa se odpravi na pot. Kogar sre¢a§, pregovori ga k oroZju
in uporu, da se vsa Krajina vzdigne. Midva pa greva od
klanca do klanca. Bihaé¢ se je Ze uprl in vse ob Vrbasu
do Banjeluke, samo sreda je Se ostala — kakor mrli¢ brez
duse. Se pred zoro se snidemo pri hanu Popovem; tam je
nafe zbiralide na vol&jem shajaliscus. ;

Poslovivsi se sta odsla oba na drugo stran gore.

«Kam pojdemo ?» vprasa plaino Azija.

: «V Jezersko, tam je varnejie nego na pristavi; mesto
je prazno — in sovrazniki bodo hifam prizanaZali. Jaz
vaju spremim, potem pa krenem proti Cazinu na polje.
Vama posljem s pristave hrane za vet dnij in ukaZem, da
vama od tedna do tedna posiljajo hrane, kolikor bo trebas.

¥

~ Ko so prisli v Jezersko, je bilo tam spet vse tiho in
mirno. Ko_gg prisli pred svojo hi%o, so odpahnili vrata.
Vstopijo. Prizgé svetilnico. — «Tako mati in mila Zlatija!
Tezko prebijeta no¢ brez blazin in mehkih preprog; ali
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jutri vama hlapec prinese vsega. Jaz pa grem junaiko kri
prelivat! Z Bogom — z Bogom!»

Zlatija se razjoka in jokaje zatne govoriti: «Ni mi
mar mehkih blazin, preprog in lakote, samo da si le ti
poleg mene - — mili Huso! Tudi mrzel kamen bi mi bil
mehak, da sliSim tvoj mili glas! Ne bom niti spala niti ve-
sela, vedno bom mislila na te. Bog te ohrani materi in
Zeni — — ¥, :

«Jedina opora moja — z Bogom!> rete mati: Huso
pa poljubi obe in odide krepko, kakor da hote premagati
ves svet. ;

Onedve zapahneta od znotraj vrata in ostaneta brisaje
si solze.

IV. .

Po svetli mesetni no¢i je priSel Huso na svojo pri-
stavo. NaloZil je hlapeu, kar je hotel poslati Zenama do dne,
in mu naroc¢il, da ponese obema pozdrav.

Preko gore krene sam hitrega koraka, da vsaj pred
dnem pride do hana Popovega.

Han Popov je bil na pravem vol¢jem shajalis¢u v
gori Prosari. Pod klancem z bukvami obraslim, koder pelje
samo ozka steza, po kateri komaj more iti konj z bremenom,
stoji koc¢a iz protja spletena, z blatom ometana in s steljo
pokrita. To je han, v katerem sta dve pregraji; ena takoj
pri vratih, kjer je ognjiste, druga pa nalevo to je soba,
kjer nimas kam ledi niti sesti razen na zemljo. Pred hanom
je velik pokrit prostor. HandZija je bil Turek. Ta handzija
je kljubu samoti mnogo skupil, ker so tu imeli krajiski
hajduki svoje potivalisce.

Na trati pred hanom se je zbralo ljudij kakor na
semnju. No& je Se. Devet ognjis¢ - tu in tam raztresenih;
na njih plamte ognji, dim se pa vije v jasen zrak iz bu-
kovega klanea. Okolo jednega ognjisa so poseli sami age
z oroZjem opasani, prav tako okolo drugega; tam sedita
Muho in Vaskrsije s svojo druZbo; okolo trétjega golobradi
mladi¢i raztrganih hla® in opankov ; okolo fetriega, petega
in Sestega sedé vsi sami golobradei, le po jeden ali dva
bolje obletena Turka; okolo sedmega se je natlacilo preko
trideset ciganov; okolo osmega pa raja, ki je na l{({11]1h
prinesla mehove z Zganjem, kruhom in v dimu presuseno
ovnovino. Konjego privezali za veje, oni so pa poséli
okoli ognja, pusedi ¢ibuke in nezadovoljno upirajoci oci v
krvave begune, kateri morajo prisiljeni kakor sluge pri-
nagati svoj krvavo pridelan zivez HandZija streZe s kavo,
porabil je Ze dve in pol oke kave. = ;

Okolo devetega ognjiiéa sedi najveselejsa (11’uzlza brez
pusek in noZev: lulo pijejo —- tambure bijejo. Nastane
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hrup goslij in tamburic. To so sami cigani, samo Crni Pero
ni ciganskega plemena, dasi ga imenujejo Crneg_a; on se
vedno hvali, da je pravi Turek. Kjer je semenj, tam je
Pero, kjer je gostija ali svatba - tam je tudi -Pero; on
povsodi in vse zabava s svojo tamburo in sale zbija. Da
se prikupi agam in si omoti jezik z Zganjem in omasti
brke z mastno ovnovino, udari v tamburo, zazija na sta-
rega cigana Avda, ki sedi s svojo druzbo kraj ognja, pa
mu zapoje:

«Na mangali Cigo stari
Pogacicu crnu Zari;

Crno mlivo (moko) Cigo ljubi —
Zato tu mu bieli zubi,

Zato roli ernog hljeba —

Bjelog nema — pa ne treba,

On ¢e tovne ovnovine,

Serbe slatke — medovine,

On ée alvu i balkavu,

On ée srkat mrku kavu;

Sto na sofri sultan ima,

Ne gadi (gabi) se Ciganima.
Nije Cigan ba3 bez mana (napak),
Ne drzi se alkorana,

Ne kune se svetim krstom,

Vece turskom vjerom &vrstom ;
Prorokove svi su vjere,

Sljiva piju i bez mjere —

Ako I'nema ni rakije,

On i vodu onda pije.

Duhan vole (imajo radi) — ¢ibuk mali
Musko, Zensko tutun (tobak) pali.
Vole, konje obduljage —

Svaki konja vjesto jage,

A Ikad pjese tréat (teci) stane
Na kosiji, moj brjane,

Da ti vidjet ondje njega!

Kad sa pika i biljega

On zagrabi — kano mamen,

Iz usta mu bije plamen;

Nij’ to viSe Cigo stari,

Nece arslan (slon) na pustari.
Cigo, trei, Cigo jaZe,

Cigo svira, Cigo pjeva,

Cigo ¢ordu (met) ljutu pase;
Gdje top grmi, ¢orda Sjeva,
Gdje se biju — Cigo bjega :
Kryno kolo nij za njega
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Kada bojna trublja trubi,

Cigo Suti - mir on ljubi.
Ko nij Cigan — Covjek nije;

Al’ je Covijek ~ Cigan li je.
Bezgrjesno im ovdje Zide.
Na onome drugom svijetu,
Ciganskome u dZenetu (raju)»

Ha! Ha! Ha-ha, ha! Zatno se cigani smejati in plo-
skati okoli.ag, da jim vrZejo kak kos kruha in mesa.

_«Ne damo», zakri¢i Muho; niste junaki — ne! Tebi,
na Crni Pero — na, napij se Zganja, ti nisi ecigan, dasi si
) J 8 S

ciganskega plemena.

Pero se napije in zane pripovedovati agam :

«Zdaj vam povem, da so cigani junaskega rodu! A
veste-li vi, ko se jih je vzdignilo sto! Sto, sto, stotiso in
stosestdeset ciganov na carja, da se s cesarjem bojujejo.
A glej ga Velagiéa preko Kosova na svojem liscu — samo
da nima perotij, Stiri torbe mu vise ob kolkih, na njem
pa ocetov kozuh, krpa na krpi, nit na niti, u$ na udi, ena
hodi — in tiso® jih vodi; na njem je tudi oteteva siva
puska — devet let je bila kuram za gnezdo. O_n pa Sepa
za tanko jelko in dvigne svojo sivo pusko, da bije — brate

na tri korake, pa po pol srea — na! Trdo mu sree, pa
zadene majkinega Redza, in majkin RedZo zboli.

Vprasala ga je Zzalostna fati:

«RedZo, sréek! Bi-li mogel kaj jesti?»

«Bi, bedna mati! Ko bi imel lulo duhana».

Bedna mati je odsla v vas in prinesla polno lulo

duhana. .
Redzo se je skril pod rjuho in spuscal dime kakor

konjske repe, kakor ovnove roge — kihnil je, dusa mu je
usla.  Sla mu je duda od trna do frna, od jelke do jelke

— Sla je v ciganski raj. ;s

Ni se pretekel teden ; Redzina mati vzame torbo na vrat
in vanjo stladi pogatico in odide iskat Redzine duse. Ko
je prisla v turski raj, v turSkem raju so ji pekle ;\'ezsie_;
od same vrotine ni mo¢i ziveti. Ko je prisla pa v raj vlaski,
Vv vladkem raju je sam breg, samo trnje, samo dragje.

Ko je prisla v raj ciganski — oj spaka! \rata so za-
préa. Ko pa pogleda skozi Spranjo: konji dirjajo, bi¢i po-
kajo, a Redzina dusa je ujela enega lisca: ‘ImJer ga na vse
Stiri. noge. Tu je Arif, tu je Osno, tu je Kurta, tu je
GendZza: tu so vsesini, vsesejavei. Tu je Kurta Ilapl‘a\'f}l' 17
sira stolp in ovsene topove. Tu jev_le_p éa_ll'dak_ tletmqgc_:el,
v njem je Kurta zapalil toba_k, oti 1;vc.b_ul]11,v_zmll, 'za;m]al,
skozi brke zobe pomolil, skozi obrvi oti iztlaéil. Puh! Pavle

i ) b S
puh 7
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Zopet so se zasmejali. Raja Cepi kraj ognjiséa, podpira
glave s komolei in brez sledu -smeha ogleduje to bedno
vojsko.

_ Kar pride Huso niz obronek pred han. Muho in Vas-
krsije mu gresta naproti. Sede med age, da srce kavo in
jim pove, da je treba hiteti, ker je dve uri hoda do Pri-
jedora in kmalu Ze napoti dan. Ko je izpil ¢asico kave, se
je zatelo svitati. Huso se je vzdignil in Sel sam proti
Prijedoru, ostali so pa odsli po potu, po katerem je prisel
Huso. Ostali so samo ecigani in kmetje. Kmetje so odvezali
konje; cigani so pa zaceli pleniti; pobrali so vse, kar je
agam ostalo, in vsi so Eli za njim, on pa za hajduki.
Kmetje so krenili preko gore k svojim domovom, ki so jih
postavili za ¢as upora dale¢ v gozdu.

Ko je prisel Huso na ravno Prijedorsko polje, se mu
je odprl nenavaden prizor. Po polju so razpeti Sotori
razlitne barve, na sredi pa rude¢i Sotor, na katerem se
vije calajbarjak- (bojna zastava) s polumesecem. Pred So-
torom se gori in doli izprehajajo visoki turiki Castniki.
Silna vojska pesecev in konjikov je posela polje. Na robu
se je zbralo sila sveta, domadega in tujega.

Eni se tudijo carski vojski, drugi pa takajo, keda]
bodo mogli pred serdarekrema, da se mu poklonijo in iz-
razijo svojo udanost. '

Huso je naletel na dobrega prijatelja, ki ga je opomnil,
da mora odloziti putko, z drugim orozjem za pasom bo
pa smel iti pred samega seraskera. Temu prijatelju je Huso
izrotil svojo pusko, ta jo je pa spravil v svojo shrambo.

Priblizalo se je poldne. Na minaretih prijedorskih mo-
lilnic so oznanjali mujezini poldne. Vsa vojska se je umila,
da moli na prostem polju. Ko so opravili molitev, se je
umirilo. V glavnem ¥otoru bo sprejemal Omer-pasa poda-
nike.

Pred otorom stoje na eni strani njegovi doglavniki,
na drugi pa ¢eta mladih vojakov, katere je nabral v Ba-
njiluki in okoliei.

; Pr_ibliﬁal se je tudi Huso. Zagledal je Kapica in Ke-
di¢a, ki gresta v oroZju, ne pa v okovih v Hofor, in srce
mu zaigra od veselja.

_Krajingki prvaki, stopivii pred pafo, so se mu frikrat
priklonili do tal. Omer-pasa jih je sprejel prav po ‘bra-
tovski.

Prvi ]:e izpregovoril Kapié:

<<G.E}S.tli_:i serdar ekrem in svetovalec carja sultana! Mi
smo prisli iz nafega Prekounja v imenu naroda, udanega
vam in carju naemu, ki brani na3 vilajef in islam, da se
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vam poklonimo in z besedami izrazimo svojo udanost!
Dobro nam dosSel, ¢astiti .pagal»

«Milo mi je-, je odgovoril Omer-paga, «da vas vidim
tako slozne in udane in pripravljene izvrsevati naredbe
carske:. Nato se jim je precital carski ferman. Omer-pasa
pa je zopet nadaljeval:

«Zdaj ste ¢uli, kaj se zahteva od vas in kako oblast
imam.- Vi pa morate, ne kakor do zdaj s prevaro, ampak
z odkritim obrazom stati pred mojim licem; kajti nosim
vam resitev ali pogin. Resitev in sreto, ako se bodete po-
korovali zlatemu tanzimetu; pogin pa, ako se samo za las
uprete volji carski. V Biha¢ vam posljem novega muselima,
da bodete zadovoljnis.

«Vse storimo — kakor je vaSa volja, Zastiti serasker !
je odgovoril Kapi¢, Alija Kedié je pa pristavil:

«Castiti pasa! Mi se vsemu pokoravamo. Samo pro-
simo vas, da nam ne posljete pijavk: pase bihagkega, ka-
petana staromajdanskega, novskega in buZinskega; kajti
upirali smo-se vedno proti tem, ne pa proti carskim Iju-
dem. Mi bomo poslugali vsakega vezirja, ne bomo pa bo-
senskih pa$, ker so nas zavili v ¢érno, s skorjo opasali in
pripravili na berasko palico !»

«Tako je! Tako!» so vskliknili Krajisnjiki. Omer-pasa
se je zamislil, povesil o¢i in jih zopet vzdignil: :

«V Bihaé¢ vam posljem tabor vojakov in postavljam
vam za muselima tega-le, Jakub-bega. On bo umel vase
nadloge in carske naredbes.

Nikdo ni érhnil besedice. e

Omer-paga se je ozrl po Kraji¥njikih, med katerimi
so se nahajali inladeni¢i, in jim je rekel s prijaznim in
resnim glasom : - i 4

«Zdaj vidim, kake sinove rodi junaska Krajina, kojih
starisi Ze toliko let zvesto branijo mejg drugegzl \"1111}0.1;;1
proti - dunajskemu ecarju. Semkaj pridite blize! Sem -
semkaj ! :

Da bi tudi kateri hotel ubezati, ne bi mogel, ker 80
Arnavti napravili kolobar ‘in zaprli polje za dan _oranja.
Huso se je Ze prej prevet priblizal, ko sta stala Kapié¢ in
Kedié¢ pred paso. Starejdi poklon ki S0 se unu}kn‘:h na
stran, mladeni¢i so pa stali od spredaj, med njimi tudi
Huso. Kapiéeve in Kedi¢eve oti so obstale na Husu, izne-
nadene nad njegovo prisotnostjo. :

«(Glej, sami izbrani junaki! Niso jim se po¢rnele ust-
nice od brk - glej mladenitev! Zdaj vas sprejmem v car-
sko redno vojsko. Glejte ono junasko uot'ql 3 f‘)i_llll.l sinovi
banjaluskih ‘begov, posestnikov, ag, efendij in iz’ okolice,
taiko bodete tudi vi, decals =
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Po vrsti so prihajali pred seraskera mladi Krajisnjiki,
ki so se dali samo s silo uvrstiti med redno vojsko. P’asa
je vsakega vprasal za pokolenje, vsakdo mu je odgovoril,
nekateri prav, drugi napa¢no. Prisla je vrsta tudi na Husa,
ki ga je gledal neustraseno.

«Zdaj vidi§, da si stopil v redno vojsko, kolika cast!

«Ah!l je vzdihnil Huso.

«Vzdihnil si; misli&, da si nesreéen?»

«Ne misli, astiti serasker, ampak oZenil se je Se-le
pred dvema tednoma ter zapuita doma samo materin zeno-,
je rekel Kapié, stopivsi korak naprej.

«Kaj ga poznag, efendija?» je vprasal pasa Kapica.

»Sestric mi je....»

«A Ibro Dei¢, kaj mu je on?»

«Rodni brat.

«Ha, to je oni titek Ibro, ki je odSel z Se dvema v
Carigrad, z RedZiéem, da me ovadijo pred carjem kaj
ne da?»

JIbro je njegov brat, pa je trgovec ter je ravnokar
odsel v Novi Bazar po trgovskih opravkih, castiti pasa !

«Da —, ker Novi Bazar leZi na bosensko- carigrajski
cesti. Vidis-1i efendija, kako vse dobro izvoham ?»

Kapi¢ ni zinil niti besedice ve&, ampak obrnil se je
proti Kediéu in mu Sepnil na uho: «Pri moji dusi, vse ve!
— Ej Krajina, rodila si junakov, pa tudi kletih izdajic!»

Pasa je polozil roko Husu na ramo :

«Vem, da ti je tezko zapustiti doma mater in mlado
7eno; ali da stopi§ v vojsko, to je za te nagrada».

Pasa je izgovoril poslednje besede z neko prisiljeno
tugo; prav za prav mu je pa bilo zal, da ni mogel ostro
ukazati. Rajsi bi bil videl Husa in njegove v Zelezju nego
polovico Bosne. Res, velika tuga in skrb je prevzela nje-
govo sree zaradi nenadnih glasov, ki jih je dobil iz Sa-
rajeva.

Ako bi bili to vedeli Krajisnjiki, ne bi bil on ni enega
privabil na Prijedorsko polje. :

Se pred Banjoluko je namestil Omer -pa%a Krajisnji-
kom drugo vojsko; kajti izrazil se je, da naj Krajisnjiki
ne mislijo, da se njega tako odkrizajo, kakor so se drugih
pa§, s prevaro in spletkami. Rekel je: «Jaz pojdem med
nje, in dokler ne uvedem tanzimata, se ne premaknem iz
Krajine. IzZenem jih na sneg, hife jim pa odvzamem z:
stanovanje vojakom».

_Toda prej nego je prifel v Prijedor, je dobil glas, da
Hafiz - pada dela pri porti na to, da Omer-paSo poslje v
,Rtllmeh]o, on pa da prevzame civilne in vojaike posle v
roke. :




Zato se je zadovoljil Omer-pasa z nekoliko stotinami
Krajiskih novineev, katere so mu dali, in'se je hitro vrnil
v Sarajevo. Krajisnjiki so pa bili zadovoljni, da so se ga
iznebili tako po ceni in so se pripravljali na nov odpor.

Se na Prijedorskem polju se je sesel Kapié s Husom
in ga je zadéudeno vprasal :

‘Huso, sestri¢ moj! Sam spak te je prinesel semkaj.
All nisi mogel doma varovati Zlatije in Azije? Zdaj si se
ze tako zapletel v nesreco, da se teiko izvletes!»

«Dragi ujec! Ni tako, kakor ti misli§, ampak Zrtvoval
sem se uprav za te in za Kadiéa, ker sem sliSal, da sta
ujetas, .

«V jezerski pe¢ini je priSel neki Muho in Vlah Va-
skrsija, ki sta mi rekla, da serasker v Banjiluki zlo dela,
da je dal vas prvake vkleniti v Zelezje. Poslovil sem se
od faste in Zlatije. Ko sem bil pri Popovem hanu na Pro-
sari, sem naSel tam mnogo Turkov in Ciganov, med njimi
tudi Muha in Vaskrsijo. Oni niso hoteli iti za menoj, tem-
ved so se vrnilis. 3

«Vidis sleparije, sestric moj! Ti Se ne ves, kdo je
Muho. Mar je njemu za naso Krajino — kakor 7tuvdl onim, .
katere si nasel pri Popovem hanu, oni 5O 1{01‘{0-"'&1‘]1, ki
pridejo po stopinjah seraskerjevih, da plenijo hise, ko po-
begnejo gospodarji. Takih ima Krajina na stotine. Njim
je drago, da se Krajina upré in da serasker udari nanjo
z vso silo; kajui brez tega tudi ni ga njih plena. Pa, hvala
Bogu, ni tako, kakor oni mislijo; samo to me Zalosti, da
razfuzim Azijo in Zlatijo, ko se vrnem v Prekounje».

Prigel je ¢as, da so se morali vsi novinei preobleci v
tursko uniformo, a takih oblek so prinesli ubogi komord-
Zije*) na tisote za seraskerjem. = L SiS S

Huso je odpasal pas in ga izro¢il Kapicu: «Ujec! Ta
samolkresa izro¢i moji Zlatiji, naj me 2 njima osveti, kadar
pride do sile. Izroti moj pozdrav Aziji in /;latgl!»_

Kdo bi rekel, da Kapi¢ in Huso nista bila junaka;
vendar so .se jima pri lo¢itvi orosile o¢i ; nista mogla zata-
jiti prevelike tuge.

Omer-pasa je poslal e iz Travnika Hafiz-pasi v Sa-
_rajevo sporoéilo: «ako mu bode delal kake zmede, naj ga
ne ¢aka ziv v Surajevu». Ko se je pa vrnil, ne izvrsivsi
drugih poslov, kakor da je nabral nekaj stotin krajiskih
novingev, ze ni ve¢ dobil Hafiz-pase. e
Hatfiz-pasa je odSel v Carigrad, dav tam razjasni ne-
zmoznost, da bi zdaj po zimi Omér-pasa mogel vpeljati

#) vojskino spremstvo, lkatero vozi ZiveZ in druge potrebne reéi.



— 102 —

tanzimat kljubu vsem stroSkom in veliki izgubi carske
vojske. ; ;

Omer-pagina glavna skrb je bila, da po vsej Bosni
in Hercegovini nabere vojakov. Tazli-paSo je poslal v
Travnik, da pobere mladenite tje do Lijevna. Povsodi je
Se nekako §lo; v tuzlanskem in mostarskem okrozju so pa
zadeli na velik odpor. Ustaski vodje so bili: v tuzlanskem
okroZju Mahmud-pasa Tuzla, na drugi strani Mustaj-pasa
Babié, v Posavju pa Mehmed-beg  Gradacevié. Omer-pasa
je zatel vojsko, da premaga upornike med Drino, Savo
in Bosno. Mnogo krvi se je prelilo. Ko sta pa pobegnila
Mehmed-beg Gradacevié in Mahmud-paSa Tuzla v Slavo-
nijo, a potem njuna naslednika vodje HadZi--Salihbeg in
Mula Dzater, so zadeli tudi mladeni¢i beZati domov in
niso hoteli nikogar ved poslusati, ampak odgovarjali so
svojim poglavarjem; «Da, vi in nadi predstojniki nas go-
nite na vojno, a kadar pride do boja, bezite prvi k — gjau-
rom! Mi naj pa sami poginemo, kaj ne da? Ne bomo
ved, pa naj bo, kar hote! Naj nas poseka carska vojska
na nasih domovih, se bo vsaj vedelo za naSe grobe !

Omer-pasa je umiril Posavje in Pedrinje, toda v Her-
cegovini e vedno vré, dasi se ni vsa uprla, ampak samo
kolikor je to vzrocil Ali-paSa, ki je nagovoril poveljnika
svoje telesne straze, da vzdigne Mostarce in oblega sina
pasinega. Na to je vezir prosil za pomo¢ Omer-paso, ka-
kor da tu ni imel sam svoje roke zraven.

Omer-pasa je poslal najprej Poljaka Skender-bega
(Mihajla Tlinskega); nekoliko je ta, nekoliko pa za njim
sam Omer-pasa ukrotil in premagal uporne Hercegovee in
poveljnika telesne straZe, ki je imel preko tisot roparjev,
Se hujsih nego so oni pri Popovem hanu v .Krajini. Omer-
pasa je kot zmagalec Sel v Mostar.

- Ko je Omer-pasa premagal Hercegovino, je zacel
iskz_tti one, ki so se na videz drzali carske stranke, na
skrivnem pa podpirali Turke proti carski vojski: Mahmud-
paso tuzlanskega, sinove Mehmed-bega Gradateviéa, ki je
umrl v jeti; Sarajlije: brigadirja bosenskega sandZaka in
njegovega zeta Mehmed-bega Gjeneti¢a, in Se mnogo be-
gov iz Posavja in Podrinja je dal odvesti deloma pes, de-
loma pa na tovornih sedlih v Carigrad. Novo bosensko
- vojsko je uvrstil in namestil med rumeljske tabore, okoli pet-
sto odbranih mladeniev, med katerimi je bil tudi osemnajst-
letni sin Tuzle-pase in Huzo Jezerski, je poslal sultanu
na ogled.

__.Omer-paga je pripeljal svoj harem v Mostar. Do tedaj
je Ze izpesloval odstavljenje Hafiz-page; za novega vezirja
je bil pa imenovan Hajredin-pasa. :

BT,
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Komaj je Omer-paSa odiel s Prijedorskega polja, sta
zatela Kapié in Kedi¢ ma novo in e huje podzigati Kra-
jisnjike na odpor.

Kapi¢ je odSel v Jezersko, Kedi¢a fe pa poslal v Ca-
zin, da uredi vse po starem obitaju. Ibro Buji¢ je imel
netiti upor od Varcarja ob Vrbasu do Banjeluke, Dzafer-
aga pa okoli Bilada.

Ze se je raznesel glas, da Omer-paSa pusta vse mirno,
koder hodi. Eni so verjeli, drugi pa ne. Dobra G&etrtina
Krajisnjikov je Se ostala po gorah, skrivaje se v zasedah.

Azija in Zlatija sta Ze prej ¢uli, kaj se je dogodilo
Husu na Prijedorskem polju. Ni bilo kletve, s katero ne
bi bili prekleli onadva, ki sta zapeljala Husa pred jezer-
sko petino v nesreto. Zlatija je jokala in vila roke:- <Oj,
moja mati! Lahko bi bil Huso ostal pri nama, serasker bi
bil zapustil Krajino prav tako, kakor tudi zdaj, ko je
Huso nesretno ujet. Ubogi Huso, rana neozdravljiva! Da
bi te mogla reva vsaj osvetiti .. .» 4

«Ne_Zaluj mi, zlato materino!» jo je teSila Azija. «On
ni sam. Slo jih je ve® sto v carsko vojsko — kakor pra-
vijo — samo iz na¥e Krajine; koliko jih pa Se nabere po
vsi Bosni in Hercegovini! Koliko mater ostane potrtih in
zen zalostnih! Srce moje, nas Huso se vrne spet — dal
bo Bog, ki vlada ves svet!> B

«Kdo ve? Meni ni za druge. Vsi so vedno upirali oci
v Krajino, ker je bila od nekedaj ponosna in vedno priprav-
lijena za boj — a glej zdaj! Grdas ‘a!l‘l()tkl! Dali S0 5@ Vlah_u
preslepiti, in izrocili so se sami, da jih kakor suinje pelje
v Sarajevo do Stambulova. Temu ekremu se Se osvetiti
ne morem. Ujea nima, strica nima; RedZi¢ in Ibro sta od-
Sla v Carigrad, da tam Zalostno pogineta». SR T

Azija je uprav pripravljala kosilo; med Zlatijinim
razgovorom so ji solze kapale v posodo.

Ko je Azija prinesla kosilo na mizo, .A’atl]:l ni [I_()t(_’];]:
jesti; obupno motne oti je uprla v kot in se vtopila v
stragne misli . . . Snovala je samo, kako se bo mascevala
nad Omer-pago in carsko vojsko.

Nekdo je potrkal na vrata na dvoriséu. F %

«Pojdi, Zlatija, nekdo trka, poglej, kdo je?s ]e“rg]\lzl
mati. Zlatija se ni oglasila, temyvec '\'edno_']e_zarmsl]el}a
upirala o¢i in si grizla spodnjo ustnico. Azija je vstala in
odsla sama. :

«Kdo si?»

<<Kapié».

«Kapié — ujec!»

«Kapié¢ je vstopil.
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«Kako ti je, Azija?» :

«Kakor kadi v precepu, vedja nesrec¢a naju ni mogla
zadetir.

«Menda je vama znano, da se je Huso Zrtvoval za
polovico Prekounjas.

«Zrtvoval se je v najino pogubo in sramoto vse
Krajine . . .»

«Kako misli§ ?»

«Odgel je za vedno, nas pa taka Se hujse!» je odvr-
nila Azija. Zlatija, ¢uvsi Kapicev glas, je prihitela na dvo-
ris¢e, plaho - kakor brez uma.

«Ujec! Kje je Huso ? Kje?»

Kapié je segel v pas, v katerem so Stiri kace splele
gnezdo: dva samokresa na levi, dva na desni strani, noz
in meé¢ sta pa legla po sredi med puskine cevi.

"Zagrabi na levi dva samokresa, kojih cevi so bile ob-
robljene s srebrom. Zlatija je spoznala samokrese svojega
Husa.

«Na, Zlatija, ta dva samokresa ti posilja Huso, da ga
7 njima osveti§, kadar pride ¢as!>

Zlatija je vzela samokresa in jima zacela poljubovati

_cevi. «Ujec! Saj je ze prisla sila in ¢as je, da ga mascujem.

je izpregovorila Zlatija.

«Nesreta ne potiva, pride tudi ta, da se bo§ mogla
magtevati. Né boj se! Serasker je odSel... Mi smo ostali.
Krajina 7zivi. Slisala bos Se!»

«Da, 'slisala bom; ali Husa ni: on se je Zrtvoval za
vse Prekounjes.

«Ne za vse, ker je %e jeden Prekounjan vzet k vo-
jakom, Sreta je za nas, da jih niso ve¢ vzeli, ker nam je
ostalo veé¢ junaskih glav, da na novo sprejmemo carsko
vojsko in tega Omera-junaka, ki je hotel z denarjem in
sladko besedo, da se mu na dlani pokori vsa Krajina.

‘ _«Pridi, ujec; kosilo je Ze na mizi», je rekla Azija, in
Kapié¢ je vstopil v higo.

«Laden sem, ne bom tajil», je rekel Kapié!

«ZaloZi, tu je kuretnina, a dobi§ tudi vrote ovnovine:.
~ Kapi¢ se je vsedel s podkrizanimi nogami in zalel
jesti. Ko se je najedel, mu je prinesla Zlatija v vréu vode,
da si umije roke in usta, in je zaela povprasevati, kako
je bilo tam. Ali so Husa vklenili v Zelezje? Kaj je rekel
Huso in ¢e je potrt ? Kaj je sporotil ?

: «Poslal ti je svoja samokresa, da ga osveti§, kadar
pride ¢as. In pride kmalu, vse se Ze pripravlja. Jaz pridem
veckrat sem k vama prenotit, ker imam tu okoli svoje
opravke. Il} kar bom jaz vedel, vedeli bodeta tudi vedve».

«Povej nama, ujec, ali Huso dolgo ostane pri vojakih 2»
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«Tega ne vemo. Serasker, obdarivéi mene in Kedida,
je rekel, da bo nasim mladenitem pri vojakih lepé in da
gredo oni na ogled pred sultana v Carigrad, ker jih sultan
hoce videtis.

«Omer-pasa se torej hote s krajiskimi sinovi pobahati
pred sultanom? A kdo je to deco odgojil in postavil na
noge? Ali niso Krajisnjiki, ki Ze toliko let branijo mejo
pred dunajskim carjem ? Sultan bi moral poslati sem sinove
carigrajske, da nam pomagajo straZiti, ne pa da mi pos-
ljemo njim».

«Cakaj, Azija! Bolje bo, &e nikoli ne vidimo Osmanov
na nagih strazah. Sultan ve, kdo brani mejo, pa menda
noce priznati. Kmalu se povrneta RedZié in Ibro iz Cari-
grada, in slisali bomo, ako vedé tam za vse, kar njihovi
ljudje delajo v Bosni. Mislim, da ne vedé. Kajti, ako bi
vedeli, nam ne bi poslali za namestnika Osmana, ki sam
Stuje Bosnjake proti carju».

«Ujee! Jaz sem samo Zena, in na te posle se razumem
samo toliko, kolikor sem pogosto slisala od mojega pokoj-
nega gospoda — —». /

«Vsaka zena v Krajini gotovo-bolje vé nego pase, ki
sede na divanu; mi se pa moramo vedno boriti, — in Se
nikoli nismo prisli do svobode....» seZe Zlatija v besedo.

«In ne pridemo, dokler s svojo ali pa osmansko krvjo
ne operemo nagih pragov — in jih ne potisnemo prav do
Carigrada !> odvrne Kapi¢! s

«Ali ti je rekel Huso: Ej, daj nesi pozdrav materi in
Zlatiji?» vprasa, da napelje pogovor zopet na Husa. :

«Rekel je, draga ! Ej daj, rekel je, ponesi lv)oz_(}mv materi
in Zlatiji in ji izro¢i ta dva samokresa, da me Z njima osveti,
kadar pride ¢as!» Jaz sem ti, Zlatija, dal samokresa, ti pa
takaj — ni dale¢! Napodi zora tudi nadi Krajini, — ali
krvava, ali pa s solncem obsijana! Pa jaz moram zdaj iti,
da se za nekaj dnij spet vidimo!

*
& #*

Iz Jezerskega se je obrnil Kapié proti Bihacéu, kamor
je odsel Kedi¢, da vznemiri in na noge dvigne Krajisnjike.
Ze pred Bihaéem se je sesel 8 K_edlcem in IZ‘F?d.Ol’.dul,]e
komaj odnesel Zivo glavo pod silovito roko tamosnjega ka-
petana, ki mu je pridel na sled. Zdaj njima ni preostalo dru-
gega, kakor da se na novo dogovorita, kaké vse lll‘Q(l‘l}Fil.

«Pojutridnjem se bodemo videli v Cazinu, moj Kedi¢!»
je rekel Kapié. LA :

«Jaz sem se namenil jutri iti v Banjoluko, od tam pa
v Varear k Buicu». : £ Aatre

«V Cazinu je shod. Ti pa pojdi v Banjoluko, in po-
jutrinjem se spet vrni:.
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«Pred dvema tednoma se ne vrnems.

«Seveda se vrne§, pobratim moj!» spet nadaljuje
Kapié¢, jako vesel.

«Kako to?»

Na, ¢itaj!> Poda mu Kapié pismo Redzicevo.

«Zdravo, Redzi¢ — nage jasno solnce!. vsklikne Kedic¢,
ki je izvedel iz pisma, da je RedZié¢ Ze priSel iz Carigrada
v Banjoluko. «Se mnocoj odidem na pot, da mu zaklicem
jutri <dobrodoskco». Ali, brate Kapié, ne bi bilo lepo, da
bi RedZié prisel tako, kakor da ni na§, ampak naSi se mo
rajo dogovoriti in mu iti nasproti do Banjeluke in da ga
" tudi tu lepo sprejmemo in Se lepse pozdravimo !l»

«Doloti, 'ti si za to! Jaz pa v Cazinu vse pripravim
za vsprejem, da nasi vedo, kako se krojijo junaske obleke.
Cital si, da piSe, da Omer-pasa nima obstanka v Sarajevu.
To -RedZié ve; v Sarajevo je priSel z novim vezirjem.
Omer-paSa ni mogel vzdrzati prijateljstva s prejsnjim paso,
pa ga tudi s tem ne bo. RedZi¢ se je vrnil skozi Buno in
obiskal vezirja Afiz-paSo; od njega je dobil navodilo, kako
je treba urediti Krajino.. Posavje, Podrinje in Hercegovina
upirajo svoje o¢i na Krajino, in ako od tu ne zapreti ne-
vihta, potem je vsej Bosni odbila ura pogina, do vlade pa
prisla osmanska samovolja».

«Ako Posavje, Podrinje in Hercegovina upirajo svoje oci
v nas, potem Krajina mnogo velja! Med nami je bil ta
veliki Omer-pasa, katerega so nekedaj nasi mladenici na to-
vornem selu spremili v Carigrad. Lahko je pretil na
Prijedorskem polju, ko je imel na stotine Sotorov. A da si
mu rekel, da naj gre s krajiskimi mladeni¢i skubst vlagke
lkoko8i, ne vem, ¢e bi Sel. A onih nagih mladenicev, katere
je odpeljal v vojsko, je potreboval, da se s krajiskim perjem
nakiti pred sultanom’ Nag beli Huso je od vsakega za pest
Vi8ji; pa tudi on ni Jel radovoljno, kajti izro¢il mi je dva
samokresa, da ju dam Zlatiji in mi je rekel: «S tema naj
me Zlatija osveti, kadar pride as!» ;

«Ako se Krajina sloZno dvigne, imeli bomo svojo
upravo, bomo kakor Sarajlije. In tam mora vezir, kadar
pride, stanovati pol ure zunaj mesta, kjer pastirji kurijo.
Omer-pasa porece svojemu sultanu: <Sultan-car, nebeski
potomec! Podaj Krajini, kar zasluzi; kajti ona jo glavna
straza na robu tvojega carstva, jaz pa nikoli ve® ne grem
tjekajls _ ‘

«Tako je».

_ <«Da tako — in tako moramo narodu govoriti, ako
hotemo, da ne postanemo hlapeis.

«Torej pojutrisnjem v Cazinu — >

«V Cazinu!> je kondal Kapié. -

ez,
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Naslednji dan so se zbirali mladeni¢i okoli Cazina.
Pred veterom so napolnili fop in ga sprozili, o zori spet,
da se ve, kdo prihaja. Ni bilo ni janjeev ni ovnov, ampak
prazne torbe, ker je nastopila slaba letina; pa bilo je do-
volj junaSkega navduSenja. Malo prosa in smodnika v torbi
je bilo zadosti.

Iz Vranograta so prinesli RedZiéevo zastavo, a sprem-
ljevalo jo je vet sto ljudij. Zasadili so jo pod krivo hrugko
«dinjato:. Zakurili so vet ognjev mnego je v Krajini vasij.
Pripravili so raZnje. raja pa je prinesla vsakovrstnega
koljiva, da ni treba Krajignikom iti ponj. Peli so, svirali,
kamenje metali, samo streljali niso, ker je bilo treba
smodnika za osmanske glave in arnaviske siroke rokave.

Ob dveh popoldne je v skoku prijezdil glasnik:

«Nas Redzié gre!»

Napolnili so top.- Vsaki boljsi je dal po pesé¢ico praha,
da pozdravijo svoje toplo solnce. St ;

Ko je pal sneg, pritisnil je nov mraz in je zemlja
zmrznila kakor kost. Kolikor je zemlja okoli poldne malo
odnehala —— ogreta s takimi solnénimi Zarki, je zmrznila
spef po noci. : « £ :

Nakrat za' obni oledenela zemlja pod kopiti besnih
konj. Okoli petdeset alaj-begov, begov, ag in efendij vsake
vrste in kristijanov, ki so bili vefinoma prisiljeni, je pri-
jahalo pred Cazin - streljaje, za tem je pa jahal zastavo-
nota Redzi¢, spremljan od Ali-Kegica, Dzafer-age, Ibra Je-
zerskega, Ibra Vartana in od druge krajiske gospode. Za
njim so pa prisli komordZije — okoli sfo konj, natovorjenih
s kovCegi, jerbasi in vre¢ami, v kojih so bile puske, svinec
in strelni prah, kakor da nesejo blago iz Carigrada.

Mladeni# so pograbili ognjene konje, da ]}ll_ izpreva-
jajo, konjiki so pa krenili pod bojno zastavo. Vsi so vstali
tedziéu v pozdrav, kakor da je svetnik priSel med nje.
Redzié je pa zacel izpod zastave govoriti: )

«Bratje Krajignjiki! Vse Posavje, Godrinje — in kar
je nasega naroda v Bosni in Hercegovini, je obrnilo svoje
motne o¢i na nago bistro Krajino, kaj stori ona zdaj, ko
nas hote pozreti osmanski zmaj. Vsem nam je znano, ka-
teri se morete spominjati, a kateri se ne spominjate, povedo
vam lahko kokofi na gnezdu, da je bila Krajina od neke-
daj steber vse Bosne in Hercegovine; da Krajina do Mo-
rali-page ni dala earju nikakih vojakov, niti poznala ni tan-
zimata, Krajina ni poznala redne vojske niti m_'advnlk.o_\’, f:ﬂ
nam jih je pa nalozil. Nadi dedi so tudi to 1)1'(311_;15;':1]1 in so
dajali v starih casih nekaj denarja za 1‘&3(1110 vojsko, ki je
imela po &tirideset krajcarjev mesecne plate na glavo, drugo.
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smo pa morali mi dodati in sami placati svoje poglavarje
in pase. Ako se je uprla raja, kdo drugi je vzrok nego
Krajina ; kajti pravijo, da kristijanje ne morejo prenasati
jarma. In Samokovi-Mehmed Usref-pasa je poslal v vsako
tudi najmanj8o vojadnico po Ceto in -eeli tabor Arnavtov,
da branijo rajo pred nasilstvom domadcih poglavarjev. Pasa
jim je zniZal placo, da niso mogli Ziveti in so bili prisiljeni
Se bolj stiskati in pleniti Turke in kristijane. Spet se je
vsa Krajina uprla ; kakor da so se vsa srca zdruzila v jedno,
s0 udarili; na vezirja in ga potisnili do Travnika. Sultan
je pa odstavil vezirja. Za tem je priSel Camil-pasa, ki je
zacel 8e huje delati. Tedaj je Krajina carju utrgala dese-
tino, vojaski in drugi davek. Oni so pa zateli vpiti: «Hej

Krajina — krvava haljina, krvav naj bo, kdor te je vzne-
miril!» In kdo je provzrotil vsak prepir in upor — kakor

carski ljudje? Ali ni Mehmed Tahir-pasa, ki je rekel, da
prihaja kakor Jezus in Mohamed, napravil v Krajini upor,
ker. je hotel "Bonjake odreti? In ako bi ne bilo nasih
sloznih migic in kuge, katero je Bog poslal med njegovo
vojsko, bi bili mi takrat ostali brez opankov. Ali veste,
kdo je ta, ki zdaj prihaja? - Vlah je slabsi nego kdorsi-
bodi. Jaz prihajam iz Carigrada in vam povem, da pofensi
od Mitrevice (v Novem Bazarju) do nase KladuSe nikjer
ni prave turSke vere. Iskal sem jo v Carigradu, pa tudi
tam je ni niti za zob. Vse je po vlagki oblefeno; tam niti
ne &itajo korana —— niti ne molijo. Prava vera se dobi samo
Se pri nas. In bolje je, da vsi poginemo, kakor da se iz-
rotimo - Vlahu Omer-pa&i, da obladi naso deco v vlasko
obleko! Glej, kaj dela Posavje, glej kako Hercegovina
mlati junaski rod — vojake! Mi pa naj gledamo? — Ne!
Vsi pojdimo bratom na pomo¢! Z nami je Sarajevo, Jajoe
in vsa Bosna. Dokler je ¢as, poZenimo smrad in vlasko
zalego izmed sebe.

Kdor nima dobre puske -— evo mu je! Kdor nima
praha in svinca — evo mu ga! Vse sem vam pripravil. A

nasi vojski bo treba hrane; dobili jo bomo. Kristijani se
ne bodo protivili, ki vedé, ako zmagamo, da bo tudi njim
dobro; ako pade kaj na njih ple¢a, mi bodemo njim, kakor
oni nam. Semkaj, bratje, pod junasko zastavo» !

<V boj in v ogenj proti sovraznikom Osmanom i Vlahu
Omer-padi!l> zagrme iz tiso& grl.

Kdor ni imel puske in sfreliva, je stopil na stran.
Raztovorili so konje in razdelili polovico pusk in streliva,
drugo polovico so pa odpravili pod Prijedor.

Vol L.

3y Krajignjiki 8o se razdelili v tri glavne vojske. En
tabor je pod Alijo Kediéem krenil skozi Prijedor in Ko-
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zarac na Banjoluko; med  potjo se mu je pridruZilo %o
veliko stevilo ustaSev. Drugi tabor’je vodil Ibrahim. ef.
Kapié skozi Kljué in Varcar pod Jajee, da se tam zdrui
z Jajéani; tretji tabor je pa vzdignil RedZié¢ proti Glamodu
in Lijevnu, da tudi tam zaneti upor med Turki.

Ko je slisala Zlatija, da se Krajina pripravlja na upor,
se H je rodila v obupni samoti:odlotna misel. Stric Kapié
je imel priti zveder k njima prenoCiti. Ona sklene, da se
preoblete v Husovo obleko in pojde z uporniki na Omer-
paso, da maStuje svojega milega druga.

Ta misel ji je dozorela v krepek sklep; zatela jo je
pa muciti druga misel: kaj porete mati k temu? Na kak
nacin naj ji razodene svoj sklep, da je ne zadene nena-
doma v srce ? Kmalu se domisli. Pred materjo se izgovori,
da pojde k svoji prijateljici Emini, katera odpotuje jutri
z materjo in brati v Kladugo, ker pojde njen ofe s Ka-
picem. Mati jej je dovelila in rekla, da pripravi sama ve-
¢erjo, dokler ne dospe stric Kapié. :

~ Zlatija je zavezala v robec Husovo obleko, fes, Zal,
pas samokresa in noz in je tako skrivoma odsla iz dvo-
rista k Emini v drugo hio. Vedela je, da pride Kapié in
da se oglasi pri Mehmed-agi, otetu Eminem, predno pride
k njima. B

Prisedsi k Emini, ji je pokazala Husovo obleko in
samokresa. Emina se je zatudila in jo vpraSala:

«Kaj bos s tem, Zlatija?»

«Kaj? Glej, ta samokresa sta Husoxja; on _mi ju ;‘e
poslal s Prijedorskega polja, ko so ga vzeli v vojake. Po
stricu Kapicéu mi je sporoc¢il, da ga Z njima osvetim, kadar
pride ¢as. In zdaj je prisel ¢as. Obleem Husovo obleko
in opafem njegovo orozje in pojdem’s stricem na Vlaha
Omer-pago, da osvetim svojega Husa, ker mi ga je vzel
sreu mlademus. ; FR

Ko sta to sligali gospa in Emina, sta se silno zactudili;
gospa je skocila v drugo sobo in zatela pripovfac!ovatl.

Aga jej je odgovoril: «Prav je tako. Saj ima koga
osvetiti! Tudi jaz bi Emino odpravil z njo, ker se ima
tudi ona osvetiti; za veliko imetje, ki smo je izgubili za
Tahir-page; pa to stori njen ote». :

Ko je Zlatija ¢ula agine besede iz druge ranbr\iae je
navdusila Se bolj. V tem pa je vstopil Kapic. V St_“l”‘f"im“
je povedal aga, da je tu Zlatija in mu razodel 11]9“7?]‘ b

Kapi¢ je el v drugo sobo, kjer je sedela Z i s
razmotala obleko in jo primerjala sebi, &e Ji znabiti ne bo
prevelika. 3 X i

«Kaj delag, Zlatija? jo je vpl"asal K.apu:.. g

«Dragi stric! Priel je - glej -- priSel je Cas! Hu-
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sovo obleko obletem, opaSem si njegov pas in pojdem s
teboj, da ga osvetim s tema samokresoma —

«Zlatija, zlata veja Husova! Dokler je kaj take krvi
v Krajini, se ne bojim, da omagajo moske glave! A jaz
bom pazil na te, kakor na zenico svojega olesa!»

«Dragi ujec! meni je samo za to, kako me bo mogla
pogresati mati, ker ostane osamela. Zato te prosim, da na-
pelji govor na pokojnega gospoda in mojega oceta, po
kkaterem hrepeni; ko se spomni njega, se razjoka, ker je
moral bezati v hajduke zaradi osmanske zlobe. In ona bo
gorela od masScevanja. A kadar vidim, da jej je srce
vzkipelo, vrnem se skrivoma sem, preobletem se v junasko
obleko in stopim pred njo. Morda me potem pusti — —:

«Dobro tako, Zlatija! Modro si sklenila! Jaz grem, ti
pa pridi naglo za menoj»! ;

Kapié je odSel. Zlatija je prosila Emino, naj poklice
brivea, da ji obrije glavo — ko se vrne.

Vse je bilo natanko dogovorjeno; brivei so bili blizu,
ker jih je Kapi¢ imel s seboj, da obrijejo banjaluske Vlahe.

#
& Bl

Ko je priSel Kapi¢ k Aziji, je bila veCerja Ze na mizi.
Zlatija je bila v drugi sobi, v katero se pride skozi ozka
vrata. Azija je sela kraj vrat tako — da je bila skoraj
skrita, samo kadar je kaj vaZnega pripovedovala, je od-
prla vrata in zatela glasneje govoriti.

«Zdaj bodo osamele te hise po vsi Krajini, ko se vi
umaknete. Joj nam in vsem, ko prideré potepuhi in ko-
kosarji; vse -oplenijo, kamor pridejo.»

«Ne boj se! Tudi onim ne bo lahko, kjer bo mnaSa
vojska prenotevala», je odgovoril Kapié.

«Samo da bi kaj koristilo, ker so nam napravili kleti
Osmani za toliko let mnogo ¥kodes.

«Cutili smo tisotkrat; ti, Azija, pa Se bolj; ker si iz-
gubila svojega gospoda in potem Sulja Pristinca, vse za-
radi Osmanovs».

; «IBj, da bi ga mogel kdo osvetiti, gotovo bi mu bilo
Vv izvelicanje, — sreten bi bil na tem in na onem svetu!

Se misliti ne smem. Kadar mislim na to, hote me neka:

tuga zadusiti, kajti nikdar nisem slisala ni glasa o njem,
odkar se je zadnjikrat poslovil od naju in %e mlado Zla-
tijo poljubil tiso¢krat. Ko bi ne bila slabotna, preoblekla
-bi se v mo&ko obleko, opasala se s pasom in vrgla puiko
Cez ramo — pri tuski veri, 8la bi z vami na Osmane! Imela

sem jedno nado, zeta Husa; tudi njega so mi vzeli, in -

zdaj morave obe prenalati Zalostno usodo! . . .»



— 111 —

Azija je zakrila z robecem obraz, Zlatija Je pa la
ven in odsla naravnost k Emini.

Tam je ze ¢akal brivee. Zlatija se je najprej preo-
blekla. Bele prsi je tesno prepasala s pasom. Husova
obleka ji je pristojala, kakor da bi bila prikrojena za njo.
Emina jej je na kratko ostrigla-lase, samo kito jej je pu-
stila, brat Eminin jo je pa odvedel v drugo sobo, kjer je
¢akal brivee. Brivee jej je namazal glavo z milom in jo
obril, samo kite se ni dotaknil; in da ni vedel, koga brije,
se mislil ne bi bil, da brije Zensko glavo, tako se je iz-
premenila v junaski obleki.

Zlatija si je dela na glavo rudeto kapo, pod ruto je
zvila kito in si ovila &elo s pisano ruto (s turbanom); opa-
sala se je s pasom in zataknila vanj samokrese, noZ in
sabljo; na to je objela Emino in gospo, milo jima pripo-
rocivsi osamelo mater. :

Azija je uprav mislila, da je Zlatija zopet odsla k
Emnzini. :

Ko je Zlatija stopila v sobo, je mati ni mogla spoznati,
ampak jo je zacela zacudena gledati. Kapi¢ je skoéil s
sedeza : ;

«Tako je prav, junaska héi! Ker mati ne more, pa ti
osveti Husa in svojega oCeta! Zdaj te ne bomo ved ime-
novali: Zlatijo  ». ;

«Stric! Imenujte me Husa. ...» PoLan

«Da Husa, junaka»; je pritrdil Kapi¢; mati jo je pa
spoznala po glasu. : 5 :

«Moja Zlatija! Zakaj si oblekla to obleko, ki ne pri-
S‘UjRI zeni?s ; 5 G 3

«Ali misli§, jedina mati, da je to Sala? Ti si rekla
poprej, ako bi ne bila slabotna, ‘da bi oblekla mosko
obleko, opasala se z oroZjem in vrgla pusko ¢ez ramo in
bi &la s Krajisnjiki na osmanske Vlahe. ;:\‘ ker ti ne mores,
bodem jaz — pri turski veri — bodem! Ta samokresa mi
je poslal Huso, da ga % njima osvetim; glasu njegovega
srea se odzivam kot zvesta njegova Zzena. Glej, mati, pra-
vega Turka. .. .» je rekla Zlatija in odkrila gla\'vo. Ko ]e?
Azija videla obrito glavo in kito, je izpregovorila Zalostno :

«H¢i moja, zenica mojega otesa! Kaj bo pa tvoja
osamela mati?» ' 5 % yak

«Ne boj se, mati, Bog dd, da se sretuo vrnem! Ne
bo§ sama. Glej Aginico in Emino, oni gresta _]lltl'f y I\l?-
dugo; ti pojdes % njimi, tvoj Huso-junak pa na (,)br;tlfll]g.»

Malo asa po veterji je prisel Ibro, *j"“l,{, /fl“t']jﬁt
prisla sta Kedi¢ in Dizafer-aga; vsi so se cudili junaski
odloénosti Zlatijini. : : e L

Ibro je zatel pripovedovati o svojem p.ot_ox:}n]'u]-\
Carigrad z RedZiéem, kako je povsod med vojaki iskal



SR

Husa in povprageval po njem, pa ga ni niti naSel niti je
slisal o njem, najbrz so ga potisnili v Azijo ali Rumelijo.
S temi besedami, da ni nasel Husa, je v Zlatijini dusi
vzbudil sumnjo, da je morebiti Huso ubit, da.so ga Osmani
vreli v jeto, in s e hujso mascevalnostjo je planila kvisku
in vskliknila :

«Ogvetim se! Naj me nikoli ne vidi Krajina, ni mila
mati, dokler ga ne osvetim!»

Ibro je zacel pripovedovati, kako je bilo pri sultanu,
da jih je sprejel hladno, neprijazno in jim rekel: «Le vr-
nite se v Bosno in vse bodete slisali od vezirja in serdar-
ekrema, kar bi vam imel jaz povedati>. Zaman je Afiz-
pasa toZil Omer-paSo in zaman ga bo ta vezir in vsi mi,
on vedno ostane prvi svetovalec pri kolenu carjevem. On
napravi ve¢ zla v Bosni nego vsi paSe in vezirji do zdaj-.
' «K sre¢i nima dovolj vojske niti dobrih vojskovodij;
nas pa, dasi nas je manj, je vsak za deset Osmanov. Zato
brez skrbi udarimo na-nj», je rekel Kapidé.

Po dolgem razgovoru so legli vsi Stirje v prvi sobi,
da se odpotijejo, dokler jih ne pokli¢e top.

V drugi sobi sta klepetali Azija in Zlatija. Azija se
ni mogla dovolj nagledati Zlatije v junaski obleki, ker je
v njej gledala zivo sliko Suljino, samo da ta nima onih
¢rnih brk. Dajala ji je razna navodila, kako se mora va-
rovati, da se vedno- junasko obna%a in da se nikjer ne
izdd. Okolo polnoéi je zagrmel top-glasnik.

«Napotil je ¢as, mati moja, da se lotive!» je izprego-
vorila Zlatija; solze so jej orosile lica, tudi mati se je raz-
jokala. Odprla je vrata druge sobe, kjer so Se vsi spali,
~ ker niso slisali topa.

«Na noge, krajiski junaki! Tep je po¢il, vojska se
dviga!- zakri¢i Zlatija in jih prebudi.

Ti so skotili na noge. Umili so se in oblekli; molili
bodo, kjer jih prehiti zora. Azija je skuhala kave za za-
jutrek. Posrkali so je vsak po dve Cagici in se zadeli od-
pravljati. Na dvoriséu so ¢akali Stirje osedlani konji.

Zlatija seé je v hisi poslovila od matere, objemali in
poljubovali sta druga drugo. Azija je ostala sama in jo-
kala, dolgo z ofmi spremljevaje Zlatijo.

. Pod Cazinom se je razdelila vojska na dva tabora.
Eni so 3li s Kedicem skozi Prijedor, drugi pa s Kapicem
skozi Klju¢ in Varcan pod Jajce. :

VIII.
Cete pod poveljstvom Kediéa so za tri dni prigle pod

Banjoluko. Kristijani in vsi imenitnejsi trgovei, &uvsi o
prihodu KrajiSnjikov, so pobrali gotovino in zbezali v vasi
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ali preko Save v novo Gradi¥ko in Jasenovac. Podemgi
od Klasniéa po vsej Banjiluki do grada in dalje po Gor-
njem in Dolnjem Seherju so se povsod zavrstili Kraji¥njiki.
V gradu je bil zaprt Ali-beg DZinié s svojimi ljudmi, ki
se Je doslej upiral Krajisnjikom; zdaj je pa pobegnil tudi
on ob Vrbanji proti Kotoru s peséico ljudij.

Druga vojska pod Kapiéem in Husom-junakom (Zla-
tijo) je dospela malo pozneje v Kljué ter se razdelila na
dve strani: eni so zaseli Klju¢, drugi so pa zaseli goro
Podraznico nad Varcarjem.

V Jajcu je bila tatas slaba obramba; kajti domadi
Turki so bili sporazumljeni s Krajisnjiki in sam HadZi
Alaj-beg Kulenovié, mestni poveljnik, ki je imel kljude
od trdnjave, jim je izrotil iste. Kar je pa bilo gospode
osmanske: muselim in kadija s peséico Arnatov, so po-
begnili v Travnik. Kraji¥njiki so zaseli mesto in pred-
mestja.
Ko se je to godilo v Jajeu, je Omer-pasa mirno sedel
v Mostarju in ni hotel verjeti, da se je wuprla vsa ona
mirna Krajina, ki mu po svojih prvakih obeta zvestobo in
udanost. Novi vezir je bil Ze v Sarajevu, vezir Ali-pasa
pa odstavljen. Novi vezir je dal preéitati v Mostarju pred
najodli¢nejSimi ljudmi naredbo sultanovo, s katero se raz-
glaSuje nova izprememba in se on imenuje vezirjem zje-
dinjenih deZel Bosne in Hercegovine, pasaluk hercegovski
se pa odpravi. s

Krajisnjiki pod Kapi¢em in Husom-junakom so mahnili
proti Travniku. Toda Se o pravem &asu je prisla vest o
tem Mustaf-padi v Travnik. Mustaf-pasa je prihitel z voj-
sko k Jajeu in zadel na KrajiSnjike v Krezluski gori. Tu
so se udarili in potisnili Kraji¥njike v Jajce in predmestje
Kozluk. . ;

Carska vojska se je utaborila okoli mesta in v pred-
mestju Pijavice.. Za nekoliko dnij so bili Ze v nevarnosti,
ker je na novo nastal mraz, slabo vreme in sneg; Ziveia
jim je pa zmanjkalo. Komordzijam, ki so pripeljali ZiveZza
s Posavja, so vse odvzeli Krajisnjiki. Carska vojska ved
dnij ni uzivala drugega nego kuhane koruzine storzé in
mekine, kar so nasli v predmestju o 153

V tako neugodnih razmerah so se vojaki uprli; izgu-
bili so voljo, odlo¢nost in posluSnost in niso hoteli naska-
kovati trdnjave, v kateri je bilo dosti malo vojske, ker so
Jajéani, ¢uvsi, da se bliza Omer-pa¥a, pobrali svoje blago
in pobegnili v gore. £ S,

Se-le, ko je Omer-pasa od vet stranij izvedel, s ko-
liko silo so udarili Krajisnjiki, zatel se je pomikati iz Mo-
starja. Omer-pasa je zbral dve vojski; eno je poslal pod

Skender-begom skozi Glamo¢ do Kljuta, kjer je imel od-
3
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biti krajisko vojsko pod poveljstvom RedZiéevim, z drugo
je pa sam krenil skozi Nevesinje in Livno pod Jajce.

Omer-pada se je utaboril pri Kraljevem grobu, Mustaf-
paso je pa ujel, ker je sumil, da nala3¢ ni-hotel naskako-
vati mesta.

Vse Kraji¥njike je pognal v Jajee in napravil utrdbe
nad predmestji in nastavil topove za naskoke.

Ko je zadel Omer-paSa iz topov streljati v mesto, se
je Kapi¢ premislil in razodel svoj namen Husu-junaku,
namreé, da se on umakne do Jezera, kjer je Kedi¢, da
zdruzena za hrbtom napadeta Omer-paso. Huso-junak je s
pet sto Krajisnjiki ostal v mestu. .

Po odhodu Kapiéevem je zalel Zlatijin duh omaho-
vati, kakor da ni vel oni Huso-junak; zacela je slutiti
nekaj straSnega. Zaman so jo bodrili Ibro Varéan, svak
Ibro in sosed aga, da je napotil odlo¢ilni ¢as, ko poZeno
Omer-paso, kadar ga za hrbtom napadeta Kepi¢ in Kedic
prav do Carigrada.e ’

Omer-pasa ni popuscal, ampak neprestano je sipal to-
povske krogle, Dervii-paSo je pa poslal s silno vojsko
preko Grbavice do Jezera, kjer naj razbije Kediéevo in
RedZi¢evo vojsko.

Omer-pasa je sedel resnega obraza pod svojim Soto-
rom na mehki blazini in pusil éibuk, ko so topovske krogle
s Kraljevega groba udarjale v trdnjavo in krugile kamenje
z zidov nekdaj slavnih prestolnih dvorov poslednjega bo-
senskega kralja. :

Ali se je neki vzbudila v srcu Omer-pasinem tudi le
mala senea spomina na kralja mufenika, na tegar ostanke
je on postavil osmanski top, da bije potomce onih vitezov,
ki so pred 388 leti zavrgli vero svojih ogetov in presli pod
bojno zastavo Mehmeda II. in njegovega janitarskega age!?

Ne, njegovega srca ni ganila ni ena misel na ono kr-
vavo dobo. Ta grob na zelenem Humu je za njega samo
ni¢vredna prita. On note poznati svojega naroda, krvi od
svoje krvi — rodnih bratov. On ne vé, da tisoti Bo¥njakov
in Krajisnjikov, ki so se uprli proti svojemu carju, s svojo
krvjo perejo greh svojih pradedov, ker se jim na istem
mestu jemlje iz rok svoboda plemiska, kjer jo je njihovim
pradedom potrdil in zajamdcil s carsko besedo sultan Meh-
med II., odtrgavsi jih od rodnega stebla in podvrgsi jarmu
osmanskemu. A pod tem jarmom v dolgih stoletjih niso
mogli BoSnjakom izbrisati s tela viganega znaka prave slo-
yapske narodnosti, najsi se je tudi nad tem ¢elom vil tur-
Ski turban. Omer-pa3a, kot hrvaski odpadnik, pozna samo
svojo dolZnost, a na dolZnost opira lepe nade, kako izne-
nadi svojega carja s silnim bosenskim blagom in z zlati
napolni svoje koviege — z mnogoletnim pridelkom od
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Boga obdarjene Bosne. Kri rodnih bratov je pa njemu
isto, kar ona hladna Pliva, ki pada ez stene v Vrbas, da
izgubi svoje ime, -

© 0d zore do mraka so zviigale krogle iz topov in
pusk na trdnjavo, Krajisnjiki so jim pa odgovarjali iz treh
topov in pusk. Krajiski vojski je zapovedal Vertan Ibro
Buié¢. Ze sinoti se je vnel silen boj med Krajisnjiki in
carsko vojsko; v tej praski je zadela krogla Zlatijinega
svaka v desno stran. S krvjo oblitega so prenesli tovarigi
pred carsko vojsko v mesto in ga poloZili v neki stari
turski Soli na slamnico. Kri mu je bruhala iz rane. Tu je
nasla Zlatija zavetje in skrbela, da bi svaku regila Ziv-
ljenje. Odpela mu je obleko in srajeo ter mu zatela izpi-
rati rano; potem jo je pa zavezala. Preved krvi je izgubil,
pal v nezavest. Zlatija na nobeno vprasanje ni dobila od-
govora. V prsih mu je hropelo in penasta kri mu je si-
lila v usta, glava mu je pala v znak, ofi so pa bile Siroko
odprte brez Zivljenja — kakor ledene. :

Minil je akSam*) in jacija*), toda glas mujezinov se
ni ¢ul, ampak samo grmenje topov in pudk zunaj in zno-
traj. Zlatija ni niti ve¢ mislila na svoje Krajisnjike, ¢e se
hrabro drzé, e vzdrZé vojsko in e ujec kmalu pritede na
pomo¢. Njene misli so blodile po Jezerskem, obletavale
mili dom; od doma pa hiti nekam nevidno in iS¢e Husa.
Srce jej vre od ljubezni, ker ga ne more osvetiti. V teh
mislih, gledajota pred seboj na smrtni postelji svojega
svaka, zane jo obhajati nekak strah; pred o¢mi jej plava
gotova poguba, kateri se ne more izogniti. o :

Kar je zatel Ibro slab%e in teZje dihati. Zlatija ga je
prijela za desno roko, katero je p(_)lofnl kra_] _sebe; roka je
bila popolnoma hladna. Potrosila je ves loj in ga zmetala
v posodico, v katero je vtaknila stenj in napravila lu¢. V
treh vrstah so hitele dete mimo Sole; ali ona jih Se Cula
ni, tako je bila v skrbeh za Ibrovo Zivljenje. Pogleda Ibru
v obraz: Ibro je bil mrtev. Kri mu je gotala na ustah,
srce mu ni bilo; oblile so jo solze in zastokala je: <Oj,
svak! Kako Zalostno si umrl, ne pomagavsi ni sebi ni
svoji Krajini! Oj, ko bi vedel tvoj brat za-te, da mrtev
lezis pod tujo streho .. .» i 4 :

V tem jo je prestrafila tidina, ki je vladala zunaj;
grozno se je preplagila. Topovi in puske so obmolknile,
od carske strani se je malo Se shé_aL s_t.r'el kake Ruske: .

«<Ali se je nesreda zgodila, ali so jih pa nazaj potisnili
nasi pod poveljstvom ujtevim ?» V takih mislih se je spom-
nila na mrliéa. Pohitela je na ulico iskat svojeev, da po-

*) akSam je ob solnnem zahodu, ko muzejin (vika¢) klice k molitvi.
**) jacija je dve uri po akSamu. 5
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opljejo svaka. Po dolgoma in povprek je prehodila ulice,
~ali nikjer ni Zive duSe. Spet so zaceli pokati. fopovi s
Huma. «Oj to je slabo za nas in za me! Oni so Se na
svojem mestu, nasi so pa pobegnili kakor brez glave -
tudi jaz moram beZati!»

Vrnila se je v Solo, kjer je pustila tleCo svetilko. Oh

kako ji je bilo tesno pri srcu v samoti in v pusti turski -

Soli!

«Moj svak! Desna roka milega druga! Kako te naj
pokopljem, ko moram sama beZati?» — Vzdihnila je. Ibro
je bil Ze hladen. Zlatija mu je zatisnila o¢i, opasala se s
pasom, vrgla pusko ¢ez ramo, — kar je bilo pri Ibru go-
tovine in njegove puske je vzela, svetilko ugasnila, — pa
odsla v no¢. Udarila je skokoma na drugo stran, kakor da
je za njo udrla vsa carska vojska. Hotela je iti proti Jezeru.
Ko je pretekla Ze pol pota, je zactula v daljavi grmenje
topov. <«Ah, tam so — Bogu se smili! Zdaj pridem tudi
jaz. — Bijejo se. — E da bi Bog dal, da osvetim Husa in
svaka !»

Ze je zacelo dohajati nekaj trum Krajisnjikov. Nekaj
se jih je wvracdalo od Jezera in se obrnilo v gozde, drugi
so Sh k Jezeru, in one, katere so srecali, so izpraSevali,
kaj se godi pri Jezeru. Ti so pripovedovali: da so Kapidc,
Kedié in Redzi¢ silne Krajisnjike pripeljali preko Grbavice,
da pridejo za hrbet Omer-pasi pri Jajeu; toda na potu so
sre¢ali drugo carsko vejsko, ve¢jo nego vsa Krajina, in so
zaceli vro¢ boj, ki je trajal dve uri. Po potu so sli Jajéani
in Jezercanci z deco, Zivino in prtljago, da si poiscejo za-
vetja, pa niso vedeli, kam bi se obrnili, ker je od zgoraj
in zdolaj zaprla carska vojska pot. Zlatiji vzkipi srce in
%'Oezval jo pograbi, ko vidi, da Krajisnjiki v najvecji potrebi

eZé.

«Ali vas je Krajina rodila ? Odpadniki rodu, vi beZite,
nasi bratje pa poginjajo! Naj beZi ta-le slabotna deca, ki
ni sposebna za puSko in noZ; mi pa moramo bratom iti na
pomo¢ in udariti na Vlaha, ki nam zemljo pusto$i in vero
tepta z nogami. Naprej, kogar ni dojila volkulja, temve¢
dogojila junaska Krajina! Krajina — krvava haljina! Iz
krvi je kosilo, iz krvi vederja; vsi zvetimo krvave zalozaje,
nasi verski sovrazniki pa z nafim premoZenjem po Stam-
bulu gradijo vlaske cerkve! Naprej — bratom na pomod!»

~ Tako je ohrabrila Zlatija onemogle Krajisnjike. Vsi so
8li za njo in tudi drugi, katere so sretali med potjo, so se
jim pridruzili.

Nad Jezerom pod Otomaljem so Krajignjiki bili boj -

s carsko vojsko, katero je pripeljal Dervii-paga preko Gr-
bavice. Dery_ﬁ;pgsa je imel pet tiso¢ redne vojske in Ar-
navtov. Krajisnjikov od vseh zjedinjenih vojsk z jezerskimi
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Turki vred je bilo zbranih deset tiso®, drugi so se pa v
frumah razkropili na vse strani po vaseh in gozdih.

Ko je dospela Zlatija pod Otomalj, se je %e zadelo
daniti. Debelo meglo temnega dima, ki se je wvalil nad
Plivo, so obsijali prvi solnéni Zarki, in videlo se je — kakor
da vsa Pliva gori. Boj je bil vedno bolj vroé. Ko je zatela
carska izurjena vojska z mnogimi topovi Krajisnjike pri-
tiskati na ravnino, se je videlo, da se bliza odlodilni tre-
nutek. Na eni strani Pliva, na drugi pa vojaki in Arnavti,
— in to ob zori, ko so se lahko z ofmi razlodile trume
Krajisnjikov; carska vojska jo lahko vse posekala.

«Udri Huso! — Udri Aso! Udri Vlaha — udri Mad-
Zara — udril> je odmevalo iz tiso® grl iz gnjete Krajiske
vojske v borbi s cesarsko vojsko. Zlatija je samo enkrat
zapazila svojega ujea Kapicéa, potem ji je pa v megli dima
za vedno izginil izpred o¢ij. _

Se ni preteklo pol ure, Ze je potisnila carska vojska
krajiske upornike od obale Plive. Krajisnjikom opesajo
moci in zatno bezati eni proti Varcarju, drugi pa proti
Banjiluki. Prvi poglavarji in vodje Kapié, Kedi¢ in Redzié
so pobegnili, kakor da so izgubili glavo. :

Preostali Kraji¥njiki so se zageli obupne boriti z noZi.
Nastalo je klanje, v katerem se je nahajala tudi Zlatija. Ko
je videla, da jej ono Zarko solnce, ki se Se-le nareja, za
vedno zahaja, vzdihnila je: «Mati! Husol» . .. Zastokala
je — in vrota kri se ji je ulila iz obraza in tela po de-
viskih prsih. Ljut ‘Arnavt jo je zadel z noZem po desni
strani glave. Ni §e omagala — 8e mu je hotela vzeti glavo,
Pa spopadejo jo Stiri miSice in jo zasuznjijo. Kolikor
Krajisnjikov ni utonilo v Plivi, pali so v roke carski vojski.
Jezeréanoy je dve tretjini izginilo; hiSe so jim oropali in
pozgali, starega Kadijo so pa ujeli. ; LEEE

Dervig-pasa se je vrnil s polovico vojske in z ujetniki
v Jajee. _

IX.

Omer-paia $e ni nehal streljati na mesto, dasi 80 nt
jajski Turki Ze popoldne nehali odgovarjati. Ko so pa ¢uli,
kaj se je zgodilo pri Jezeru, so pobrali svoje hareme in
zbezali v gore. s < Shnsii

Ker Omer-pasa vso noé ni dohil odgovora, ]Bwb‘el.b
svojo vojsko v mesto in popustil Arnavtomz_dq_p_rel\sfce]o
hise in oplenijo %e eno, kar je ostalo za Krajisnjiki. V ce-
lem Jajeu niso nagli niti enega Jajéana; moZje, zene, veliko
in malo — vse je zbezalo v gore, pa tudi Krajisnjiki so
pobegnili — razen dveh, katere so dobili spete v qekl
prazni gostilnici in jih prignali pred Omer-paso.
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«Kje je pa vaSa vojska, krajiski tepci ?» jih je vprasal
Omer-pasa. ‘ ; .

«Midva nisva bila z nikomur, &astiti pa%a!»

«Z nikomur da, temved¢ sta me na postelji pocakala.»

«Mi dva nisva kriva, ampak na3a vodji Kedi¢ in Kepi¢.»

«Ona sta kriva! Ali sta vama ona rekla, da spita v
Jajeu ? Zakaj nista odnesla bedastih glav pod Jezero? —

E glej — te-le!> Obrnil se je proti ujetnikom. — «Age,
begi, hodZe, efendije — sami junaki; od sira so napravili

trdnjavico in nastavili ovsene topove, da bi se bili s carsko
vojsko !»

Zdaj je zatel Omer-paSa prebirati upornike. Vse mlade,
golobrade je nagnal v en vojski tabor, da na nje pazijo,
ostale je pa dal zvezati z vrvmi po deset skupaj. Neki
star hodZa*) je zastokal, ko so ga hoteli ukleniti v Ze-
lezje:

«Pusti me, pa8a, glej star sem, ne morem hoditi!»

«Glej ga hodze! Ali hotes, da ti nabijejo podkove na
noge, da ti podplati ne odpadejo?> ga je vpradal Omer-
pasa. '

«Nikar, Castiti pasa, pri tvojem usmiljenju! Raji me
vtakni med vojake, med te mladi¢e; Se bi ti lahko sluZil,
ker potrebujejo duhovnikal» :

Pasa ga je spustil med vojake in mu je rekel: <Ako
jih bo§ tako udil v vero, kakor se v Cazinu uéi, dam ti od-
rezati brado in brke!» :

V vojaskem taboru je bila tudi Zlatija. Cela desna
stran glave jej je otekla; zavezala jo je s krpo rokava.
Odpeljali so jih po ozki ulici in se obrnili na desno, kjer
se je valil dim iz pogoris®a nekoliko hiS. Zlatija se je
ozrla na pogoriste, kakor da bijejbil kraj znan, pa zdi se
jej, da jo oti varajo. Vse sejejzdi, da je tu predzadnjo not
prenotevala in svaku zatisnila o¢i. Ko so se priblizali po-
pogoriscéu, je vzdihnil stari hodZza kraj Zlatije: «Kleta roka,
Se tebi ni prizanesla !> :

«Kaj vzdihujes, efendija» ? ga je vprasala Zlatija.

«Glej na tem voglu, kjer oni ogorki gledajo iz pepela,
tam sem jaz trideset let ucil v %oli, tam so izgorele moje
knjige I

Zlatija se je zamislila in rekla pri sebi: «Pusta hisa !
S tvojim pepelom in svetih knjig se je pomeSal tudi pe-
pel Ibra - mojega svaka — taka je bila tvoja usoda !

*) HodZa je turski duhovnik.
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«Ode d’ jete preko s’ vjeta b’ jela,
Harno prima knjigu mudroliju.
Laéa mrko perce gavranovo,
Sitno Stije — a tanano pise;
Svaka r’jec¢ mu miloduhom dise.
Stade d’jete slavit domovinu,
Stade bradi slogu kazivati;
Sto je mlado — garolijom éara,
Sto je staro — milo razgovara,
Sto je mrtvo — domislicom budi,
Sto je zivo - i Stuje i ljubi.

{ Ljuto kune nemariku travu,
sorki pelin i korovlje trnje,
Sfo no nite u tom zavicaju —
U nesretnom tomu vilajetu,
Gdje ne mari svoji za svojega.
Od pelina usta mu nemila,
Od trnjine i sree mu trne;
Da bi njega nestanulo pusta,
Ne bi I’ nikle pitomije bilje,
Sto bi bilo od koristi domu,
Sto bi miris dalo rodu svomu!s

(Iz «Tuznega glasas> Fra Grge Martica, 1857.)

L. 1841. je zablistala na motnemu obzorju bosenskega
neba zvezda nenavadne prikazni, v katero so uprli Bosnjaki
in Hercegovei iznenadene o¢i. Ta zvezda je bil Fra Franjo
Ivan Jukié, rojen v Banjiluki leta 1818., moZ duhovit in
nadarjen, poboZen svetenik, ki je gledal rodne brate svoje
v mlaki razpora, ki so hoteli eni nad drugimi vladati, ne
umevajo¢i prave narodne svobode; ki se mora razyviti na
cvrsti podlagi Se vedno krepke narodnosti, na tej sili, ka-
tere v dolgih stoletjih niso mogli zatreti niti osmanski
topovi niti vsesilno azijsko gospodstvo. Juki¢ je izprevidel,
da je razpor vzniknil iz semena, katero je vrgla osmanska
roka na tla od Boga obdarovane deZele Bosne in Herce-
govine, a na tem steblu se je razrastla pthepnosvt Za pre-
mozenjem, verska mrinja, sebitne teznje in v obée grozno
zlo, ki vendar ni moglo zaroditi korenin na nepropustni
steni ¢iste in Se vedno sveZze narodnosti. et

Pocemsi od Mehmeda II. so se vsi sultani, obkroZeni
na divanu svojem od vezirjev in svojih svetovalcev, po-
gosto razgovarjali: kaj je to, da je Izlam vse azijske na-
rode spel v neko narodno edinost, — da se smatrajo za
Turke, samo Bo&njakov in Hercegoveev ne more v tolikem
asu niti z denarjem niti s dastmi — ni s silo? Pa Ce tudi
pravi kak Bosnjak mohamedanske vere,_da je Turéin, pravi
to samo prisiljen. Ce pride v Stambul in tri dni nima pri-
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like govoriti v svojem jeziku, postane otoZen; ako je laten
— ne more jesti, ako je Zejen, ne more piti.

S podetka so govorili: dokler je Se kak kristijan
v Bosni in Hercegevini, tako dolgo ta narod ne more iz-
prevideti, dasi se driZi mahomedanske vere, da so Turki.
Zato so sami ecarski ljudje zasejali med narodom versko
mrinjo: ali da kristijane prisilijo, da se poturéijo, ali da

se pokaZejo vsem: kdor je mohamedanec - Turek, ta ima
oblast, silo in premo&, kdor je pa kristijan, on je skratka
rob — raja.

Dasi je Jukié dovriil nauke zunaj domovine, je raz-
umel vendar po vrnitvi s prodirnim duhom svojim, zato-
piti se v davno proslost svojega naroda in odkriti vzrok
bratske nesrete in mrzZnje. Zapopadel je, da rane, zadane
od carskih ljudij, danes ecarski ljudje ne morejo zaceliti.
Velike pravice, ki so jih dajali sultani bosenskim gospo-
darjem, so bile vzrok, da so se posestniki in ostali plemici
zateli upirati vezirjem; pa§ jim niso dali, da svobodno
upravljajo dezelo. Vsakega vezirja so ovadili pred sulta-
nom! In bilo jim je lahko, ovaditi ga, &e so povedali, ko-
liko je pobral bosenskega blaga, carju pa izro¢il komaj
deseti del. Vezirji so se menjali jako pogosto: tako so
bila leta, da so se v enem letu po trikrat menjali vezirji
v Bosni. Samovolja bosenskih plemitev se je popela na ta
nacin do vrhunca, a to je preslo tudi med siromaSnejSe
sloje prebivalstva mohamedanske vere, in pojavljati se je
zacelo celo med premozZnejsimi kristijanskimi najemniki.

Ko je Ze presedalo sultanu, je poslal v Bosno svoje
vojake in Arnavte. BeSnjaki so pa podpirali Krajino;
a Krajina je bila vedno pripravljena na upor.

~ Fra Juki¢ je zacel svoje misli v dejanju kazati. V Var-

carju je ustanovil Solo, kjer je sam kot uditelj neumorno
delal, a zraven tega zbiral pripovedke in narodne pesmi.
Zatel je izdajati knjige in jih iriti med narodom. Kmalu je
na se obrnil veliko pozornost. Mnogi mahomedanci so se stri-
njali z njegovimi mislimi, carski vezirji so pa Jukiéa, dasi
jim je bilo to neljubo, Se dovolj spostovali. V mnogih pre-
pirih je Cesto jako ugodno posredoval. ;

_ .. Fra Juki¢ je vedel, da <tanzimat» — kakor so ga za-
¢eli uvajati carski ljudje, bi ne postal nikoli Ziva beseda,
ampak samo mrtva &rka na papirju.

z Jeseni je stopil Fra Juki¢ pred Omer-pago. Pasa je Ze
¢ul o Jukiéu, in bilo mu je drago, da je mogel govoriti
z Jukiéem Se pred svojim prihodom v Krajino. Omer-pasa
je v Travniku Jukiéa jako prijazno sprejel in ga posadil
kraj sebe na blazino. :

_ . ¢Silno je zavrelo po vsi deZeli, kaj ne da, Jukié! Ti
si knjizevnik, slaven po vsi deZeli, a poznajo te tudi v Ca-
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rigradu. Ti vidis vse, kar se v Bosni dogaja; ved vzrok
temu in gledas posledice; daj, povej mi po pravici, kako
je moglo priti do tega?» -

«Castiti paSa! Ti bo¥ bolje vedel, ker se carski na-
mestniki vratajo v Carigrad in tam pripovedujejo, kako
je tus. '

«Res je, vezirji odhajajo v Bosno in se spet vradajo
v Carigrad, ne opravivsi tu nié. Vi zadnete najprej toziti,
da vam poglavarji, muselimi in kapetani silo delajo, da
vam jemljejo premoZenje in osebno svobodo. PadiSah poglje
vezirja, upokori silnike; a vi se takrat dogovorite z onimi,
proti katerim ste se pritozevali: Skupno ovadite vezirja in
on je odstavljen. Vezir pa v Carigradu pripoveduje, da ste
vsi jednaki in da v Bosni ni nijednega zvestega turikega
podanika ; celo oni, ki se na videz drZe carske strani in so
v drzavni sluzbi, najve® skrivoma delajo proti vsakemu
namestniku. Vi Zelite «tanzimat», tuji ¢asniki so polni vagih
zelj; ne pravim, da pise$ ti, ampak vasi knjizevniki. Ko
pa pride do tega, da se uvedé carske naredbe, takrat pa
vi skupno udarite na carske ljudi.. .»

«Jaz vam, Castiti serdar ekrem, povem prave resnico,
dasi vezirji umivajo roke pred svetlim obrazom carja
suttana. Govoril bom, dasi vam ne bo prav —»

«Samo povej! — Meni ni najmanj ne bo zoprnos.

«Castiti pasa! Kadar pride novi vezir, prinese sulta-
nov ferman, da pomiri vaso gospodo in.uvede ¢tanzimat,.
Vsak vezir je Ze prve dni v Bosni pokazal vetja nasilja,
nego jih delajo nasi poglavarji. Da preplasi naso gospodo,
dd zavratno umeoriti prvake, in tako Se bolj vzrojé pogla-
varji, ki ne morejo odnesti Zivih glav, dq se potem ma-
stujejo nad kristijani. Onim pa, katere polovi, daja prostost
za_veliko odkupnino. Potem pa udri po kristijanih : placaj
raja, kolikor smo tudi mi pla¢ali za odkup naSih glav —
ti si kriva! — Pride raja, da se pritoZi pred vezirjem, a ta
pravi: «Kaj hocete, kaj Vam nisem pomoril nasilnikov in
jim naloZil kazni?»> Vezir ne zna jezika, tolmadi mu pa
krivo tolma@ijo in slabo govore za I‘E_ij_o. On pa_plane in
zatne trebiti kristijane, jih zapirati in jim nalagati denarne
kazni. Dotim raja tozi pred padiS8ahom, si vezir napolni
mosnje v ‘Bosni, pa pravi: <Kakor vam drago!> Samo da
si je napolnil mo¥nje — naj ga premestijo 1z BOSIIG: ce
hotejo. Poglavarji pa svirajo, kakor so prej svirali, in novi
vezir je — kakor prejinji». . TR

«Ne bi rekel, da vezirji tako delajos, opomnil je
Omer-pasa, «ker, ako bi se oni trgali za b:ospnskfa zlate, bi
tudi kaj prinesli v Carigrad. To je drugate: BOS“Ja}F 1}(0-
tejo pladati sultanu desetine, in vsakemu pravemu lurku
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pravijo, da je «klah», oni bi radi imeli svojega kralja —
kaj ne da?»

«Tega nih¢e ne Zeli v Bosni. Za nas bi bila srea, da
se uvede «tanzimat.. Kadar se ta uvede, potem bo red in
ljubezen oZivi v narodu ene narodnosti, ki govori en jezik,
dasi ima razliéno vero».

«Kako narodnost pa imate vi? Vi ste Turki; dokler
ste pod turfko vlado. Meni se zdi, da vi sami ne veste,
kaj ‘ste. — — «Vlahi> vam pravijo, in to vam je ljubo;
drugim pravijo Turki, tudi oni se tako imenujejo samo
prisiljeni in da obdrze nad vami premo¢ in gospodstvo.
Tudi jaz govorim isti jezik kakor vi; ali zato nisem ni¢
drugega, nego pravi Turek. Pa glej, vasi mi pravijo, da
sem «Vlah» — -- da, vlagil bom nje in one golohradce
krajiske!»

Jukié je na te besede moltal in si mislil: tudi fi si
postal Turéin v sili in zdaj si mogogen. Pa ni smel naspro-
tovati pasi. ‘

«Povej mi, Juki¢, kako bi se mogla Bosna, a najprej
Krajina, ukrotiti, da ne bi stalo mnogo krvi in denarja?-

«Castiti paga! Ko je filozof Testo pred slavnim Hani-
balom razlagal in pripovedoval o bojevanju, se je Hanibal
nasmehnil, kako da uéi filozof vojskovanja onega, ki je
osivel v boju z Rimljani, sam pa Se ni videl boja od dalec.
Tudi jaz bi bil nespameten, ko bi vas uéil vojskovanja.
Ako bi imeli opraviti z ljudmi vojaskega znagaja, bi bilo
se laije vojskovati,.toda Krajisnjiki so kozarji, ki izstrele
puske, dokler kdo izmed njih ne pade. Ko pa kdo pade,
tedaj zatno beZati, potem pa s spletkami preslepé vezirja
in vso krivdo zvrnejo na kristijane».

Na to je odgovoril pa3a:

«Pri Bogu! Naj nikar ne mislijo, da pri meni tako
opravijo; jaz grem med nje, in dokler vsega ne opravim,
ne oddidem zopet. HiSe jim odvzamem za vojake, nje pa
izZienem na sneg. Ti pravi§, da so znali vezirje preslepiti
s spletkami; mene pa ne bodo. To je ono zlo; ker so se
vezirji dali s spletkami zapeljati, zato niso ni¢ opravili v
Bosni, ni pa resnica, da so bili nasilni in si polnili svoje
zepe».

Omer-pasa je gotovo dobro futil, da se vé, tegava je
poslednja. A znal se je spet z blagimi besedami prikupiti
onemu, pri komur je cenil dober svet in pomod. Tako je
delal tudi s Fra Jukiéem, proset ga, da ga spremi v Ba-
njoluko. V Banjiluki in Prijedorju se je Ze prepric¢al, do-
bivi novice iz Sarajeva o Afiz-pasi, da vezirji delajo prav
tako, kakor mu je pripovedoval Jakié; te novice so ga tako
zmeSale, da je naposled e sam vzel krajidke spletke za
iskrene izjave.



< 198 -

Spomladi leta 1851., ko se je Omer-pasa pripravljal,
da pojde spet v Krajino, je videl Jukié, da bo to bolj
osveta paSina, ne pa zdrav namen, da uvede «tanzimat,,

Juki¢ je iz Travnika mmnogo dopisoval vezirju in
Omer-pagi, da se napoti s ¢im vegjo vojsko; kajti Krajisniki,
se pred silno vojsko umaknejo in se bodo pokorili ter se
ne bo toliko krvi prelivalo in toliko ljudij pehalo na berasko
palico. PrecejSnjo vojsko bi pa moral razvrstiti po vseh
krajiskih krajih in pustiti tako dolgo, dokler bi se Krajis-
njiki privadili redu in pokori¢ini. Ker pa ni imel na prvi
mah dovolj vojske, se je moral spustiti v boj skoraj na
vsakem razpotju.

Ko je priSel Jukié v Jajce, se je zadel tudom &uditi,
ko mu je zatel pripovedovati znanec Ibro Buié Vari¢an,
da je bilo Krajisnjikov do 10.000 in da so se zato odlodili
udariti na carsko vojsko, ki je bila za boj preskrbljena in
izvezbana. Naposled je rekel Buié: «Ce pa Ze moramo da-
jati vojakov, treba je izbrati mladenite za vojsko, ne pa,
da bi 5le krajiske neveste v redno vojsko — —»

«Kake neveste, za Boga?» je vpraSal Jukié.

«Kake, vprasas? Glej tam je Zlatija Husova iz Jezer-
skega. Pretekle jeseni so jej vzeli moza v vojsko in ga od-
peljali tja, odkoder se ne bo nikoli ve¢ vrnil. Ona se je pa
preoblekla v njegovo obleko, da ga mastuje. Ranili so jo
z nozem v desno sftran glave in zdaj so jo potisnili med
vojake».

«Ali vedd, da je Zenska ?»

«Ne, razen mene — ne ve nihée».

«Kaj pa pravi ona?» i ;

«Prepuita se usodi. Upa, da kje najde svojega Husa.
— Pa tudi ti ne povej nikomur o njej, ker bi jej Arnavti
silo delali. Pa tudi Omer-pasa ne bi prizanesel njenemu Zi-
vljenju, bojet se sramote pred svetom, da je po Krajini e
zenske jemal k vojakom. A Bog ve, fe ta Zlatija Se
sreénoéuide I» :

«Cegava héi pa je?» %

«Poﬁojnega Fbri{}-efendije-, carinskega kadije, u‘c}()'\'e
Azije héi. Azija se je pa omoZila z nekim Suljom Pristin-
cem in rodilo se jima je to -edino Zensko dete. Suljo je
nekje poginil>. «Samo da se ne izda, ker potem bo slabo
za njo», je dodal Jukié. - : :

«Ne izdd se ne. Krajiske neveste so ljute kace, da le
vzkipe ma3tevanja, potem jim za vse muke ni nié. V_l‘d(?l
sem za Hajredin-page, ko se je Krajina uprla carski VO]:?kll,.
kako je turSka Zena zagrnjena v staro zaveso v kOI:M}
polnila tri pufke svojemu agi. Aga je na grebg}lu éez?c
streljal na vojsko, ona pa mu je Pod_aqala puske izpod 'ZI‘d-
vese, drie¢ v roki srp, kakor da Zanje travo po koruzi. Ta
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aga je podrl mnogo vojakov; bil je sam na eni strani
pota, z druge so se pa vsipale krogle kakor tota iz obla-
kov. Sam Hajredin-pasa je bil zraven; videl je, da so mu
pali trije zastavonoSe. Aga je dobro meril in zadeval samo
odli¢nejSe vojake. Paga je dal na ono mesto, odkoder je
streljal aga, izstreliti nad sto pusk, misle¢, da se je vec
Krajidnjikov tam skrilo. Streljanje je prenehalo. A priletela
je Zena, drze¢ v roki srp, v drugi pa noz. Sam Hajredin-
pasa je zatel sumiti, da se pod ono zaveso skriva krut
Kraji¥njik. Zena se je obupno zaletela med vojake in s
silo hotela do pase; ali zajeli so jo vojaki in pripeljali pred
ago.
. «Vzemite temu zmaju zaveso in robec!s zapovedal je
pasa.

Ko so ji vzeli' robee, prikazalo se je lepo lice mlade
Zene. S svojimi ¢rnimi o¢mi, iz katerih je metala strele
ljutosti, je hotela prebosti paSo.

«Ti se predrznes, Zenska glava, na me udariti z nozem
in srpom ?»

«Da, ker ste mi ubili ago .. .»

«Zakaj je pa streljal na nas?»

«Imel je pravico», je odgovorila Zena.

«Kako pravico !»

«Da pravico! To so naSe njive in one hiSe, katere ste
vi pozgali, so bile naSe — —»

Pasa zapové, da jo preisdejo. Nasli so pri njej Se sa-
mokres in so jej ga vzeli; potem jo je pa spustil, ker bi
bila sramota, Zensko ubiti na potu. Ko je vojska Ze odSla
dalje, je vlekla Zena ago dale¢ v koruzo, da ga sovrazniki
mrivega ne najdejo. Na to je vzela moZevo pusko in stekla
povprek po njivi za vojsko. A v tem po¢i izmed vojske
puska in ‘zadeno Zeno sredi tela. — Take so krajiske Zene,
kadar jim zavré Zol¢ osvetes.

Dotim je Buié to pripovedoval Jukicu, se je priblizala
mnoZzica ujetnikov iz Hercegovine, pred njim je pa Sla ceta
Arnavtov, Ibra Bui¢a in okoli stopetdeset Jajéanov in
dvakrat toliko Krajidnjikov so potisnili vojaki pred Herce-
govee, da jih spremijo v Travnik. Juki¢ se je priblizal
spremstvu Omer-padinemu. A glej ¢uda! Na starem sivem
mezgu so peljali Ali-paSo (Rizvanbegoviéa), vezirja herce-
govskega. Mezga mu je za uzdo peljal sin Nafiz-pasa, bled,
prepadel in potrt. Starec je sklonil glavo, z belo brado se
je dotikal sedla, srpo gledal pred se, z ustmi je pa nekaj
mrmral. Za njim so 5li ulanci, za temi pa ujetniki pred
vojaki. Omer-pasa je z roko namignil Jukiéu: Jukié se je
pribliZal. :

«Ej Juki¢!» je izpregovoril paga. — «Ali ga vidig?»
Vzemi papir in &rnilo, pa pisi! Ali si kedaj gledal mesec,
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ko se ziblje po nebe¥kem obloku? Povem ti jaz: v njem je
podoba nekega starca; bele trepalnice so zakrile odi, bela
brada mu pa potiva na kolenih. SliSal sem nekega glaso-
vitega Seiha®) iz glasovite molilnice v Carigradu, da je bil
nekdaj slaven vitez. Ko je ta odprl knjige — kakor pravijo,
imajo te knjige po tiso¢ listov in so petkrat toliko let stare
— jevedeZeval : da je neki vitez vodil vojsko svojega carja,
da pobije sedem kraljev; ko je zmagal, se je hotel izneve-
riti svojemu ecarju-gospodarju, in je pridobil vojsko za-se.
Nato je zacel vsem vladarjem zbadljivo govoriti: «Jaz sem
mesee, vi ste pa neznatne zvezde!» To pa je tako razizalilo
njegovega carja, da ga je preklel, a Bog je viteza kaznoval
in zdaj vidimo njegov obraz v mesecu. Zdaj ga vidimo, e
pa le majhen obladek zakrije mesee, nam spet izgine. Tako
zaklet je tudi ta pa%a. Ob milosti- svojega carja je postal
velik ; naposled je pa hotel vojsko svojega gospodarja pri-
dobiti na svojo stran. Toda njegov obraz se ne sveti v
okvirju sijajnega meseca, ampak glej ga, glej.... na sedlu
mezga sedi. Najbrz je vetji gre¥nik, nego je bil oni vitez,
ki je v mesecu! Pa naj bo! Jaz ga na tem krilnatem Zrebcu
popeljem po vsej Krajini do KladuSe, do kamor je segalo
njegovo carstvo; a da krilati konji¢ pod njim poskakuje
kakor zajec in volk, napasem ga z zokanjem s plevami
in rezanico. Kadar mu bo pa ta slava presedala, — imel
bo komu zapustiti svoje carstvo -— namre¢ temu najdraZzjemu
sinu, ki mu vodi mezga na uzdi». ;

Glasniki so po vsem Jajeu in povsodi, koder so ho-
dili, razglagali, da naj gre svet gledat Ali-paso, kako na-
lispan gre v Krajino v svate. - b el ;

Fra- Jukié je mol¢al in ni hotel nitesar reéi pasi; a bilo
mu je jako neljubo postopanje s starcem, vezirjem, katerega
je tezilo %e kakih osemdeset let. Ali-paSa StoCevic je bil
potomec imenitne rodovine Rizvanbegovi¢ev. Do prihoda
Omer-paginega v Bosno so ga smatrali za carski steber v
Hercegovini; v vsakem boju proti Crnpgorcem je zmagal.
Za svojega osemnajstletnega vezirovanja v Hercegovini je
veliko storil za napredek poljedelstva ter je sam na SvOJl
pristavi v Buni dajal lep vzgled. Bil je jako odloten;
krepko se je potegoval za javno varnost osebe in Zivljenja.
Dokaz temu je: ko so dobili neko deklico, speto na jako
nevarnem kraju, in jo opomnili, kako more ‘tamvspatl,‘se
jim odreZe ona: «Ako spim jaz, pa ne spl pasa Vv Mo-
starju!l» . :

‘Dasi je Omer-paSa mnogo érn_o_gorsklh mater napra-
vil sirote in Z%en udove, — ker so bili tako nemirni tasi, —
vendar so ga glavni nasprotniki 3teli med velike junake in

;)- Nejce vrste duhovnik (poglavar plesoéih in rjoveéih drvisev.)
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sam ¢rnogorski vladika in vladar Peter Njegu¥ mu je to
priznaval ter se je leta 1838. Z njim pobratil v Dubrov-
niku. —

«Nikoli ga Zivega ne pripeljete v Krajino, ker so mu
omagale roke in noge», je opomnil Fra Jukié !

«Ali ga miluje§, Juki¢? Kaj ne ve§, koliko hudega je
storil kristjanom in Turkom za svojega vezirovanja — in
prej kot muselim v Stoleu ?»

«Vem, da je; pa delal je tudi mnogo za carja...»

«Da, da» — segel mu je Omer-pasa v besedo, <on se
je drzal carske strani, a upravljal je samovoljno in delal
krivice za svojega vladanja».

«Znabiti bi bil storil manj krivie, ako bi ga bili od-
stavili takoj, ko je storil prvo krivico. On je pa mislil, da
je v vsem neomadeZevan in se je drzal osemnajst let na
vezirski stolici; potem danes ne bi bil izrofen zasmehova-
nju, ampak bi, videvsi, da ne sme tako delati, kakor sam
hote, delal pravitno in za seboj zapustil &iste sledove».

«Pa ako bi ga bili odstavili — a drugi — a cetrti —
in deseti — ali bil bolji?»

«No vidi§, moj efendija Jukié¢! Ta narod ni e zrel, da
-ga vlada civilen ¢lovek — bodi si domadin ali tujec, ampak
treba je, da so civilni posli v rokah vojaike uprave. Potem
se Krajina ne bo upirala!»

Omer-pa%a je nameril svojo pot iz Jajea v Varcar in
Banjoluko, silno je grozil Krajisnjikom, najbolj pa Banja-
lutanom, da jim da vse poZgati in opleniti, Juki¢ se je pri
pasi silno potegoval, ne samo za kristjane, ampak tudi za
Turke. Prizadeval si je z izbranimi besedami ublaziti kruto
srce pasino in ga vsaj za nekaj asa napolniti s ¢loveko-
ljubjem in usmiljenjem. Ako nihfe, mogel je on imeti
uspeha; a lahko bi bil e ved storil v korist naroda in
Omer-page samega, ako bi mu bil ta hotel odkrito povedati
svoje namere. Toda Omer-pasa je skrival svoje namere, na
§Vojo poznejso sramoto, in pritajil jako vaZne nakane, za-
radi katerih se je sam pozneje jako kesal.

. Dospevsi Omer-pasa zveter v Varcar, je dal tam raz-
peti Sotore. Kar je bilo ujetnikov v Jajcu, jih je dal odpra-
viti z oddelkom Arnavtov preko Karaule v Travnik, in za-
povedal, da jih nastanijo v vzhodnem delu mesta in niZje
prebivalstvo lo¢ijo od begov, ag in efendij. Poslednji imajo
nalogo, da po dnevu uklenjeni pometajo blatne ulice, a za
veterjo dobe malo kruha in po podplatih. Dva oddelka
redne vojske je pustil v Jajeu. En oddelek je bil za po-
sadko v Jajeu, drugi je pa ¢uval bosenske novince, med
katerimi je bilo mnogo lahko ranjenih in tudi — Zlatija.
Neki Grk Dioniz, vojaski ranocelnik, jim je jako umno za-
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vezal rane; Zlatiji je pa izpral rano in segil raztrgano koo
na obledelem licu in Celu. :

Omer-paa je bil cel veter sam v Sotoru. Bilo mu je
malo ¢udno pri srcu — kakor Eloveku, kateremu zaéno po
glavi rojiti silne misli, da druga drugo pritiska. Zdaj se je
naslonil na mehko blazino, zdaj je skotil in stopil pred
Sotor, puset iz dolgega ¢ibuka, gledal po taboru in zamisljen
zrl pred se. Spet je Sel v Sotor in zactel sam s seboj zdaj
tiho, zdaj glasno govoriti.

«Ali naj ga vletem kakor osla po Krajini? Ali naj #
njim pladim krajiske golobradce z onim gnilim Storom na

mezgu, a jaz imam toliko mot?.... Ne, to ne sme biti.
Ali naj ga Zivega peljem v Carigrad?... Ne, tudi tega ne
storim! Tam bi se znabiti opraviéil!.... Na&teval bi svoje

zasluge in imeli bi ga za steber sultanov v Hercegovini.
Spustili bi ga in sam car bi ga pomiloval; on bi se poka-
zal BoSnjakom in Hercegoveem éistejSega — kakor zlato,
ki je slo skozi ogenj..... In Se misliti ni treba, moj Omer,
da bi ti potem sedel v Bosni kakor kralj in upravljal po
carjevi milosti civilne in vojaSke zadeve! Zdaj je priSel
¢as, da pomaknem mejo gori tez KladuSo in Prosjefen
Kamen in niZje preko Une. Granidarji so svoje moti osla-
bili na ogerskih planjavah in v nesre¢ni Italiji; Madzari
pa Se stopiti ne smejo preko Drave, ker jim je takoj Rus
za hrbtom. Jaz vidim razne spletke! Ta njihov granicarski
«Lev», ki ponosno stoji v belem Zagrebu, mede o¢i na bo-
sensko Krajino. — Zastonj, Jeladié! A zdi se mi, da je tudi
moj Jukié zapleten v te stvari...

Kaj pa? Trater se zna laskavo in na skrivnem pri-
krasti v moje srce, da bi rekel: ha — g_le] kristijana, ko-
liko mu je za sultana! A jaz bom streb._ﬂ to gospo_do bo-
sensko, e mislila ne bo na to. — — Naj vedo, da je tam,
kamor pride Omer-pasa z vojsko, v kal} zatrta S\_'0b0d={,
samovoljnost in nada. Ali imajo bosenski Turki kaj vere?
Kaka vera je to, ako mi pravijo 8e prvi begi: «Pa kaj?
Ako bo treba, denem kri# nase in prase pred se, — in
spet ostanem gospodar!» Da tako so gospodarili pred Meh-
medom II. . . . Cakajte me! Pripravim piske in zasolim
torbo, pa naj mi retejo oni, ki se mi znajo prikupiti, da
hisem storil prav. Le ¢akaj!» : '

Tako je Omer-paga snoval in pretil. — Ko je pa pri-
Sel nad Varcar, je poslal svoje Arnavte na vse strani po
vaseh in gozdih, da oplenijo, kar najdejo, ljudij pa polove.

Pozno zveder je prisel tudi Fra Juki¢ obiskat Omer-
pafo. Ravno so peljali Arnavti dva Turka iz G-Im'noqa
pred Sotor. — «E glej, spet so mi prlpel]ah kozarje!» je
rekel Omer-paga. Pa%a e ni izgovoril, kar sta se ona pri-
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klonila, da poljubita pasi sandali. — «Kaj, da bi si dal
sandale poljubiti od kozarjev ?»

«Nikari gospodar! Tvoji sluge prihajajo k tebi. . .»
je rekel eden in vzel odsekano glavo iz torbe.

«Pri moji dusi, Jukié¢! Kapiéev obraz in kronal»

Jukié se je obrnil v stran, ker ni mogel gledati grde
lobanje, bledo ugaslih lie, ranjenega nosu, kateri je raz-
jedel mrées.

«Prav! Kje ste pa zasatili tega merjasca?» jih je
vprasal Omer-paSa.

«V Zmijanju blizu Banjaluke, ¢astiti paSa! Malo da
nisva izgubila glave, — glej mojega brata so ranili, ko
so nas preganjali; a glava je bila Ze v torbi.

«Odkod pa sta?» i

«Jz Glomaéa — midva sva brata Cavka .. .»

«Da, slisal sem Ze o vaju... Vidva sta roparja —>».

Onadva sta zatrepetala.

«Koliko je bila njegova cena®»

«Rekli so, da deset moSenj*), vi pa dajte, kolikor je
vam drago. . .»

Omer-pasa jima je dal deset moSenj in potni list, da
sta varna. Vendar se je Omer-pasa premislil in dal zako-
pati glavo, da uniéi sled grdi, izdajski osveti. — Juki¢ je
moral Se isti veler biti pri¢a, ko so pripeljali starega je-
zerskega Kadijo in mu dali dvesto palic po podplatih.

Od Varcarja je krenil Omer-pasa preko Litnice v Ba-
njaluko. 'V selu Dobrinju, kjer so prenocevali, je dal v
Sotoru na skrivnem ubiti Ali paso, vezirja mostarskega.
Drugi dan so ga pokopali v Banjiluki poleg Ferhadije-
moseje.

Zlatija odsla v Kapitevi &eti pod Jajce. Ko so pa dobili
clas, da Omer-pa%a ne pride niti do Banjaluke, ker je bila
njegova vojska popolnoma potoléena pri Jezeru in Jajeu,
so se vrnili skoro vsi Prekonnjani domov; Azija se je
vrnila v Jezersko in vedno &akala, kedaj pride Zlatija
domov. V tem pri¢akovanju jo iznenadi tuZna vest, da se
je KrajiSnjikom slabo godilo pri Jajecu, Se slabSe pri Jezeru
in da so Ibrahim efendijo Kapiéa ubili. Kar ni palo
Krajisnjikov v boju, bili so Zivi ujeti. Prisli so pa tudi Ze
- glasovi, da je Omer-paSa dospel v Banjaluko s silno mno-
zico redne vojske in Arnavtov; da je med redno vojsko
mnogo MadZarov, nekaj Poljakov in Italijanov, ki so po-
begnili iz domovine in so neveséi v bojevanju. Pripovedo-
valo se je, da so jih ve¢ sto nagnili v neko turiko dvo-

*) mo3nja denarja je bila v Bosni 500 piastrov, okoli 50 gld, nage
vrednosti, :
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riste v Banjaluki, kjer so jih brivei obrezali. Mnogi so po-
inili od bole¢in, nekateri so se pa sami umorili, da uidejo
miiki

Te vesti so jako-vznemirile Krajisnjike ; ali tolazili so
s spet, da je Omer-paiina vojska na vsak na&in jako
oslabela, €e turéi MadZare, Poljake in ITtalijane, da okrepi
vojsko in se pripravi na novi boj.

Toda Krajisnjiki so se hudo zmotili; kajti Omer-pasa
jo krenil z redno vojsko, Arnavti, konjiki in topovi pod
I"ijedor. Kozarae so zaZgali, pri Krupi so potolkli Krajis-
nji‘ke in jih mnogo ujeli. Med tem je pa Skender-beg ne-
wi'o mlatil Krajisnjike pri Bihac¢u. Naposled je pofisnil
[idsiéa iz Bihaéa, ta je pa pobegnil ¢ez mejo. Skender-beg
je posedel Bihaé, potem-pa vse kraje do Cazina, kjer se
je sesel z Omer-paso.

Ko se je to godilo, je Azija pobegnila s svojimi pri-
juteljicami v drugi¢ v Kladugo, od tu pa na Hrvasko.

XI.

Omer-pasa je dal one ujetnike, kar jih je ujel na
potu v Krajino, zapreti v Travniku in Sarajevu. Novince,
mwed njimi tudi Zlatijo, so odpeljali v Carigrad. V Carigradu
so jih uvrstili med rumelijske oddelke, nekaj jih je pa
ostalo v Carigradu.

Komaj je Omer-pa¥a premagal Bosno, je zatel s pla-
¢ilom srednjeveskih ¢asov placevati one, ki so mu za Casa
vojske pomagali — z isto mero kakor onme, ki so se mu
upirali. Hotel je, da vsi Bosnjaki in Hercegovei cutijo
strasno ostrost njegovega mascevalnega srea. o

Ko si je ohladil svojo jezo nad Turki, je zatel muciti
kristijane, jih pretepati, zapirati, globe nalagati in v sqznost
goniti. - :
~ Pridetkom leta 1852. je dal Fra Jukita v Sarajevu
vreti v jeto; ¥firi mesece potem ga je pa teZko okovanega
na golem lesenem sedlu odpravil v Oarlgrad.- e

Spremljan od jednega vojaka in dveh ]etnlcar]elx(r_ je
potoval Fra Jukié v hudi zimi in deZevnem vremenu, Xi je
trajalo ono leto e do pozne pomladi. Sreca je hlqtelal;,‘ da
so ga pripeljali v Pristino, mesto 11_gv?(0s0\'em p}q ]u,J 11{ .fe
razprostira na lepem holmu sredi sirokega p0]a.du 1(,3
so odvedli v jedo; dva jetniCarja sta pa ostala pred vrati
na strazi. Tu je imel Jukié prenociti. . :

Ni si %e ogrel kostij, ki so mu na dolgi poti ]Irn]e;‘eble,
ko je stopil v jeto nadjetnitar pristinski. Fra ‘111 o dga
je takoj spoznal, da je Arnavt, in se ni nade];l ni¢ do-
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brega, pa saj se je Ze tako vsemu privadil. Ko je pa nad-
jetnidar zatel govoriti, je Juki¢ uvidel, da se je motil.
Nadjetnidar ga je vpraSal hrvaski:

«Odkodi si duhovnice?» . :

«Iz Banjaluke! — — Res smili§ se mi, da te tako
gonijo kakor kakega roparja;pa saj vem, da po nedolZnem
trpis».

«Kako mores ti vedeti, da sem pravicen in nedolzen.
Menda bolje ve pasa, ki me je spravil v to nesreco.»

«Ni¢ ne ve. Mnogo jih je &lo tod v Carigrad Se v
vedjih mukah pe§, dvajset za eno vrv privezanih ob kruhu
in vodi, vsi so bili bolj§ega rodu, vetinoma nedolZni, ki
bodo odpeljani v suZnost ali pa umorjeni. In koliko so na-
brali mladenitev in jih odgnali v vojsko! Nevajeni take
poti, so morali iti pes ob slabi hrani. Mnogo jih je poginilo
od trpljenja na potu, nekaj jih je pa pobegnilo. — — Pa
kam naj be%e? — Glej, v onem hanu jih je bilo v jeseni
pet sto; legli so k pocitku. Dva sta izginila. Drugi so odsli
preko Kosova na Vacanik. Jaz sem bil ono no¢ na strazi
in sem zapazil onadva, ki sta izginila; prisla sta uprav iz
neke kuhinje. Ko sta opazila mene in jecarje, sta stekla po
ravnem polju. Jetarji so 8li okoli mesta, da jih zavrnejo,
jaz pa za njimi. Zavpil sem trikrat, da potakata, a ona
sta moléala in bezala. Strelim in poderem enega. Eden je
padel, drugi je pa pobegnil brez sledu». :

«Ali je bil oni, ki si ga zadel, mrtev ?»

«Za dve tri minute je izdihnil; ali bilo mi je Zal in
preklinjal sem oni trenutek. ...»

«Storil si svojo dolznost, zakaj bi ti bilo Zal?»

«E strite moj! Kako bi mi ne bilo 7al? — La&na sta
bila, pripovedoval mi je kuhar, najedla sta se pri njem. ..
in Guj! Mislila sta, da dohitita svoje tovariSe... Zato mi

je jedna tuga prevzela srce; druga tuga je pa, ker sem
ubil sina svojega dobrega znanea iz Krajine. Oc&e njegov
je bil kapetan. Zapustil je dva sina; oni, ki sem ga ubil,
je bil mlajsi, spominjam se e dobro — imenovali so ga
Husa. Ko sem Zivel v prijateljstvu z njegovim ocetom, je
bil Huso e majhen, Se-le v drugem letu. Imel sem ga jako
rad in mu gladil bujne dolge lase, ki so se mu spuséali
izpod rudede kape po vratu in pletih. A glej, postal sem
njegov morilec . . . .. ljuta rana!»

Med tem je prinesel eden izmed jetni¢arjev jagnjetine,
kruha in Zganja.

«Na, strite! ZaloZi in okrepi se, dobi¥ tudi kaves.

«Kako je pa tebi ime, efendija ?»

«Suljo mi je ime>».

«Tebi, Suljo, je menda znana vsa Bosna ?»
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«Vga, strice! Vsa Bosna in mila Krajina. Tam sem bil
za VedZi-paSe bagibozuk in pobegnil v hajduke, v Krajini
sem se pa ozenil.

Jukié¢ mu seze v besedo:

«Kje si se oZenil 2»

«V Jezeru z Azijo, udovo cazinskega kadije. Dobil
sem tudi otroka, héerko Zlatijo... Ah raj&i bi jo poljubil
in objel kakor da mi pokloni sultan ves svoj beli «Seraj».
Bila je Be-le tri leta stara, ko je priSel novi vezir in je s
seboj pripeljal Arnavte. Raznesel se je glas, da vezir udari
na Krajino; jaz sem se prestrafil, — poznajo me, ubili bi
me. Spet sem zbeZal v hajduke. Mnogo let sem hajdukoval ;-
pa vendar me ne bo, pri moji veri in svetinji, nihte pre-
klinjal! Naposled sem prigel v Albanijo — v svoj rojstni
kraj. Tu sem se oZenil, imam tri sine in héerko. Stopil sem
spet v earsko sluzbo in postal zapovednik nad 120 jetni-
¢arji. — A verjami mi, da mi misli vedno silijo v Je-
zersko... .» :

Jukié je moléal. 3 3

«Stri¢e! Zdaj vidis, da mi je znana Bosna in Krajina.
Jutri vstanem zgodaj, da te obiSSem, ker moram nocoj na
strazo. Dokler bo§ tukaj, ne bo§ trpel in stradal!»

Nadjetni¢ar je odsel. ; : :

Jetni¢ar je prinesel Fra Jukiéu blazino, preprogo in
odejo, 8e prej pa kavo in tobaka.

7

Fra Juki¢ se je zamislil. Vsaka besedica Ibra Buita
v Jajeu mu je bila Se Zivo v spominu, — vse mu je po-
stalo jasno; pa naj mu tudi tuga trga srce, saj ve, da
dobremu nadjetnidarju, prej nego utolazi svoje srce, obrise
solze z o¢ij. Dolgo je ¢ul in molil. .Se med molitvijo so
mu uhajale misli na Zlatijo, na Husa in njegovega morilca
Sulja, — dobrotnika, poStenjaka, ki je s strogim izvrseva-
njem svojih dolznostij uZalil svoje srce. Smoval je razne
osnove. Lahko bi zamol¢al pred Suljom, vendar ne bo. Se
predno je zaspal, je zapretil: «Hej, Omer! Po n'edolz.lgem
me mudi§, — Bog ti oprosti! Ali da ve svet in tvo] 'padmah’,
ne zamol&im. ... dasi vem, da tudi tako moje kosti strohné
v carigrajski temnici; a ti se bos vcfl_o smrti spominjal vojaske
neveste, ki si jo odpravil v Turéijo!» ot

Jukié je ono no¢ tako sladko spal — kakor Se 11111{01
od onega usodnega Casa, ko so mu .d(%].l na noge okove
in mu vzeli zlato svobodo, odstranivsi ga na nedloveski
nad¢in iz drage domovine — kakor ptico iz rodnega log‘q.

Jukié se je prebudil pred zoro. A Se b1r1n0§'lle ‘po(,l'-;
vati njegove utrujene kosti, ako bi ga ne bil vzbu ld i opo
iz dvorista. Cez petsto Omer-paSinih suZnjev je udrio na

9’!
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dvoriste, da se nasrkajo zraka, ker toliko da se niso za-
dusili, celo not zgneteni v dveh jetah.

Za ved deZevnimi in ¢mernimi dnevi je napotilo lepo
jutro. Nebo se je ujasnilo in spomladna zora je objela s
svojim - 8arom vse Kosovo okoli Pristine. Jukiceva jeca je
bila na malo vzvifenem kraju nad spodnjimi jefami, v ka-
terih so vso no¢ vzdihovali oni Bo&njaki, katere so ob zori
izpustili pod jasno nebo. Skozi okence svoje jece je lahko
pregledal z otmi velik del krvavega polja pod Pristino.
Zagledal se je, premiiljevaje nemilo usodo naroda svojega
in srbskega, in je zac¢el z njih mukami primerjati svojo tezko
usodo. Zacel je premiSljevati zadnjo vecerjo Lazarjevo,
nevosljivost in izdajo Brankoviéevo in tezke posledice, ki
so zadele potomce. Pogledal je na Kosovo polje in vzdib-
nil: «Hej Kosovo, Kosovo tuino polje s sabljo pokoseno!

Hej Milos! Ali se je e rodil kak junak — ki bi bil tebi
kos? Samo da bi mu Bog dal ve¢ premisleka, nego si ga
ti imel!» :

Dva jedarja sta spala Z njim za straZo. Ko je Jukic
napajal svoje ofi s svetlobo jutranjega solnea, sta spala
jetarja 8e brezskrbno na golih deskah, podloZivsi samo
malo krp pod desni komolee, komolec pa pod glavo. Vrata
so se odprla. Suljo je vstopil v jefo in uljudno pozdravil
Jukiéa. Jecarja sta vstala in odSla iz jece.

Suljo potegne k sebi blazino in sede k Jukicu.

«Hvala ti, efendija! Sino¢ina velerja mi je okrepila
vsako Zilico».

«Ali si dobro spal 2»

«Menda samo enkrat v svojem Zivljenju — in to na
materinem krilu....»

Ah, materino krilo — in ta temnica!» je vzdihnil Suljo.

Spet se je razplel pogovor o Bosni. Suljo je zacel
hvaliti Bosno in Bo&njake :

«Bosnjaki imajo toliko miline v govoru, prijaznosti,
lepih obitajev, narodnega ponosa in duhovitosti, da si,
ako si tujec, pa Z njimi razpolovi§ hleb in ga pol pojes,
Ze postal na pol Bosnjak».

«In ti, efendija, si vendar ubil Bofnjaka. —»

«Da, to je ljuta rana!»

«Ali ne bo klela njegova kri roke, ki ga je ubila?»

Na te besede se je Suljo malo razsrdil.

«Jaz sem vriil dolZnost, za katero sem privezal svojo
dugo», je odvrnil Suljo. 2 '

_ «Verjamem in prav je tako. Notem te jeziti, ker bi to
bila grda nehvale’nost do tebe in tvoje dobrote. A povem
ti, da kri Husova klite za osveto — —.» =

_ Suljo se je zamislil in zopet dejal — kakor da se je
necesa spomnil: «<Ah, res! Ko sem prifel k Husu, je nekaj
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jecal, ni mogel -— pa hotel je nekaj reti. Razumel ga nisem,
toda oti je uprl v moje o1 — kakor da bi bil pri zavesti».

«Da, o0& je uprl v tvoje o¢i, da globoko vtisne sVO0j
obraz v oko stra¥nega morilea svojega in jecal je... .»

«Kaj govori§ duhovnite?.... Da jecal je....»

«Hotel je re¢i sladko ime Zlatija!»

«Nikar za Boga, spominjati Zlatije. Tako se je ime-
menovala moja edinka v Krajini...... »

«Da ona Zlatija — tvoja edinka, tvoja héerka — ima
kot nevesta pod poro¢no zaveso dolznost, mastevati svojega
Husai v »

«Nisem te prav razumel — — daj, govori.... povej
Se enkrat — —», ;

«Se-le trije tedni so pretekli, odkar se je Huso porotil
z Zlatijo, in Ze je ostala Zalostno doma, ker so ga potisnili
med vojake». .

Suljo poskot¢i, prime Juki¢éa .z obema rokama okoli
vrata, glava mu pade na izmudene rame bosenskega mu-
cevika in zastoka in zaplaka — ne kakor Zena, ne kakor
dete, ampak kakor orel, ¢¢ mu polomis krila.

Dolgo je potreboval Jukié, da ga je utesil, da mu je
vzel roke s svojega vrata, katere so ga pritiskale kakor
zelezna ploca. s e ;

«0j], jaz morilec svojega zeta! Morilec srece in ljubezni
svoje heéere. . ... 0j, Zlatija! Kje si? Ubij svojega oteta!
— — Osveti nedolino prelito kri svojega milega druga! —
Kje je Zlatija? Sladki stride, ti ve§ — govorils

«Na Prijedorskem polju je vzel Omer-pasa Husg’k
vojakom. Huso je pa pri loéi‘gvl od Ibrahim ef. Kaplc_ﬁl,
ujca svojega, dal njemu svoja dva samokresa, da ju
ponese in izrodi Zlatiji, da- ga % njima osveti — kadar
pride ¢as».

«A Zlatija 2> : .

«Zlatija je preklinjala Omer-paso. Preo})lekla se je v
mosko obleko, opasala se z oroZjem ter sla z -osta]m}i
Krajidnjiki pod Jajce. Pod Gjulhisarom jo je v boju rani
neki Arnavt z noZem na desno stran glave».

«Ali jo je Arnavt umoril?» s

«Arnavt jo je ranil z nozem.... One KI_'aJI_Sn]lker k?};
feri niso mogli ubezati — ali kateri niso poginili v valovi
Plive, so ujeli, med temi tudi Zlatijo. Mlado nevesto, ju- -
nagko in vitke rasti, so vzeli v vojsko, ker niso spoznali,
da je Zenska. Jeseni so jo pa z ostalimi vojaki odpravili v

Carigrad carju na ogled>. = S ; :
«V Carigrad ? Spominjam se — — to je bilo v jeseni
— tod so &li, tu so prenotevali — da sem vedel, da je

ona med njimi!»



sl

«Lahko jo najdes. Pa naj Omer-paia povesi o¢i! Naj
vidi padigah, da narod, iz katerega se rode take junakinje,
ni turiki narod, najsi je tudi mohamedanske vere!»

«Znabiti je poginila od rane?»

«Rana ni bila nevarna, samo praska. Pa tudi to je
Bog tako hotel, da se lica pokaze, da se lepota in draZest
mlade neveste v senci te praske skrijes.

«A kako jo najdem ?» je vpraSal Suljo.

«Lahko. Povej mi, ali je Ze mogel serdar-ekrem Omer-
paSa odpluti od Soluna po morju %»

«Do Soluna e ni dospel, njegova navada je takrat,
kadar gre v boj, da dela pred seboj pot z metem in to-
povi, kadar se pa vrada, takrat ne gre kakor drugi vojsko-
vodje naravnost, ampak lovi in se zabava v krvavih raz-
bojih. Tako tudi zdaj dela, pa ima tudi kje! Pred Sestimi
leti je kakor zdaj iz Bosne tako tudi od tu vlekel bege in
age v Carigrad, veliko krvi prelil in mnogo vasij pozgal-.

«Prav po tvojem rafunu Omer-paSa Se ni priel do
Soluna. Vendar mislim, da_pride kmalu; ti se pa takoj za
njim odpravi v Carigrad. Se danes — a najkasneje v freh
dneh dospé sem Zena Hafiz-paSe. Z njo je tudi mali Arif-
beg, sin Hafiz paSe in unuk pokojnega vezirja. Spremlja
ju Skender-beg, da ju pripelje pred carja; Arif-beg je
komaj dvanajst let star, pa duhovit in odloten. Ti pa na-
pidi pismo na carja; daj je na skrivnem malemu Arifu, ki
je ponese na svojih nedrih in izro¢i padisahu. Prosi decka
imn mu reci, da ga tudi jaz prosim; on me pozna, ker
je Dbil s svojim stricem v Sarajevu v isti jedi kakor jaz.
Vzeli so jima vse, jaz sem pa imel $e nekaj zlatov in jih-
jima podaril. Detek bo mislil, da gre za mojo osvoboditev
in ponese pismo; povej mu pa, da ne omeni mojega imena
pred padiSsahom, ker bi mi samo povetal mukes.

Nadjetniar Suljo je zatel objemati, poljubovati Jukica.
~Dal mu je prinesti smetane in medu, za kosilo pa jagnje-
tine, potice in Zganja. Drugi dan ga je spremil, ko je
moral Jukié pod straZo oditi preko Kosova na Kacanik.

Ko se je Suljo vrnil, je od¥el v Solo k staremu hod#i,
ki je bil velik sovraznik Omer-pase $e od zadnje vojske ;
ta je bil takoj pripravljen, pisati pismo na sultana. Pismo
se je glasilo: .

«Sultan-car, solnce izza gore!

Presedajo mi prevelike tuge, in tu sem suZenj svoje
nadloge pred Vagimi svetlimi koleni.

3 Cjastiti serdar-ekrem, Omer-pafa mi je vzel po carski
milosti zeta Husa iz Jezerskega v Krajini k vojakom, doma
je pa ostala osamela mati — prva moja Zena — z edinko
heerjo, zenico svojega otesa — Zlatijo, nevesto Husovo.
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Jaz kot zapovednik pristinskih je¢arjev imam posebno
nalogo, da pazim na bosenske novince, ki prenocujejo v
Pristini na poti v Carigrad.

Nesreca je hotela, da je moj zet Huso pobegnil, jaz
sem ga pa, v Valem carskem zdravju izvriujo¢ svojo
dolZnost, ustrelil iz moje puske, takrat Se ne vedo?, da je
ta Huso — moj zet; a tudi, ako bi bil vedel, da se je on
ozenil z mojo Zlatijo, katere nisem videl nikoli od njenega
tretjega leta.

Zlatija kot junaska h&i bosenske Krajine je odgla
zoper voljo svoje matere za moZa preobletena med krajiske
upornike, kjer je bila ranjena v desno stran glave in vzeta
k vojakom. '

Danes je moja héi med vojaki v Carigradu, in poznajo
jo po imenu Deli-Huso (junaski Huso).

Vem, da bi tudi Vam, sultan-car, bilo zoprno, a}co bi
slizal svet, da je Castiti Omer-paSa krajiske neveste jemal
v vojake. 3 o

: Milosti prosim pred koleni Vagimi, da bi mi mogla iti
Zlatija ozdravit boli ostarele matere Azije v Jezerskem,
a jaz_bom mesto nje zvesto sluzil v vojski. 3 :

Velike Vase carske milosti, sultana carja svojega in
gospodarja vseh Turkov in podloZne raje suzenj ocetovske
nesreée — Sl ljo BriBtln®e, S &

zapovednik nad stodvajset pristinskimi jecarji,
zdaj pa v Stambulu
v veliki medresi pri Hadzi-Mehmed efendiji».

Tako napisano pismo je zavil, nestrpno pricakujod
Skender-bega, da pripelje malega Arifbega mostarskega.

Ze prihodnji dan je dospe_l Skender-beg s svojim
spremstvom in suznji. V Pritini je ostal samo pri k_osﬂl_l.
Stotnik je odvel malega Arif-bega z materjo v sodnikovo
sobo in jima dal pripraviti kosilo. Suljo je poslal M BERI0
hise wujeti paSinici in malemu Arif-begu rs‘iznlh'dam\lf_. bKO
je pa zacel pripovedovati o Jukicu, spomnil se je mali beg
takoj Fratra Jukiéa iz jete in bilo mu je jako ljubo. Suljino
pismo na sultana je radovoljno sprejel in mu obetal, _?a i
izroti carju, ako ga prived6 predenj. A begu je bilo Se
ljube, ker se je pismo tikalo Omer-paSe. ;

Popoldne je odsel Skender-beg s §I’)remstvcl?‘1i:1 in tS
suznji iz Pristine, odkoder so imeli do UScupa kakih Sest-
najst ur, torej dva ali tri dni.

XXII.
Ko se je Omer—paéa povrnil v Carigrad, sta bila pri-
vedena pred sultana Hafiz-paSinica In njen sin A'“f-l’)v?lg'd
Paginica je stala pred padiiahom brez quebi?.li ada
od tuge zastrfa lica so ji zateli obsevati zarki carske mi-
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losti, ko je ¢ula, da bo dobivala podporo iz carske blagajne,
da pa vendar ne sme Ziveti v domovini; mali Arif-beg bo
pa obiskoval fole v Carigradu na vladine stroske.

Pri odhodu je poprosil Arif-beg padiSsaha, da sprejme
s solzami napojeno pismo, katero mu posilja pristinski nad-
jetnidar Suljo, ki se zdaj nahaja pri hodZi v veliki medresi,
kjer njegov sin obiskuje Sole.

Sultan Abdul-MedZid je po njenem odhodu prebral
Suljino pismo in se jako razsrdil; kajti Omer-pasa je Ze
tako imel v mnogem oziru opravi¢iti svoje postopanje v
Bosni in Hercegovini. Pa pasa je znal vse tako obrniti,
kakor da vsi o njem laZejo, sultan mu je pa hotel verjeti.
Da se prepri¢a, ¢e je to resnica, je dal sultan zapoved, da
poistejo med bosenskimi vojaki, ki se nahajajo v carigraj-
skih vojnih oddelkih, Deli-Husa iz Jezerskega in da ga v
vojaski obleki pripeljejo pred njega v carskih dvorih.

Naslednji dan naznani saligdar-aga, da prihaja Omer-
pasa, serdar-ekrem.

Omer-pasa se je pred sultanom priklonil trikrat do
tal; sultan ga je pa posadil na svojo levo stran na pre-
progo k svojim nogam, na desni je pa sedel Ali-pa3a, carjev
svetovalec in velik prijatelj Omer-pasin. Razgovarjali so se
o raznih refeh, naposled je pa dal sultan Omer-pasi pismo,
katero je prejel iz rok malega Arif-bega.

Omer-pasa je predital pismo; obraz se mu je stemnil,
prebledel je in se vznemiril. : ‘

«Sultan-car! To ni mogode».

«Bomo videli!> je odgovoril sultan.

Med tem je pripeljal saligdan-aga Zlatijo v voja8ki
obleki. Zlatija se je priklonila do tal in ¢akala padiSsahove
zapovedi. ;

«Vstani!> je zapovedal sultan.

Zlatija je vstala, stopila nekoliko korakov nazaj in
obstala. Bila je bleda kakor zid, a ko se je ozrla na Omer-
paso, ji je stopila kri v lica.

Padisah je vstal in se nasmehnil, pribliZavsi se skoraj
na korak Zlatiji. Gledal ji je roZasta lica; ko je pa spre-
govox_'ila, je pokazala dve vrsti kakor sneg belih zob. Lica,
celo in roke so bile zagorele. Iz &rnih o&ij se je vsipal nekak
gnjev. Prsi so se ji dvigale, kakor da se boré in upirajo
bolnemu vzdihu, da je ne izdajo.

Sultan se je obrnil proti velikemu vezirju in mu rekel
po turski. «Res je srca junaikega, a ni moskega pogleda,
ker pogosto zvija trepalnice in ji rudetica zaliva lica. Daj,
vprasaj jo za rod in pokolenje! '

Ali-paSa jo je vprasal:

«Kako ti je ime ? Huso, kaj ne da?»

Zlatija je moltala — kakor da je onemela.
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<Povej, ali si ti deli-Huso 2»

«Nisem».

«Kako te pa zovejo v vojski 2»

«Jaz sem’ Zlatija.....» je izpregovorila in dve solzi
sta ji kanili iz og&ij.

«Zlatija! Kako si pa prisla k vojakom 2»

«Omer-pasa me je vzel k vojakom. Pri teh besedah
je vrgla pogled na Omer-paSo. Pasa je prebledel in spet
pozelenel od jeze.

«Kje si pa dobila to rano na desni strani glave ?»

«Pri Gjulhizhru v bojus.

«A zakaj si &la v boj % .

«Da maS¢éujem svojega Husa-ago, katerega so po sili
porinili v vojskos. ‘

Omer-pasa se je vzdignil :

«Tvoj Huso je stopil prostovoljno v vojsko na Prije-
dorskem poljus.

«Bil je prisiljen. Kje pojdejo Prekounjani k vojakom,
saj branijo mejo bosenskega vilajeta pred dunajskim
carjemi. e » :

«Ali je menda sramotno sluZiti v carski vojski ?»

«Sramotno ni. Alko bi bilo sramotno, ne bi jaz, krajiska
nevesta, nad leto dnij sluzila; toda nasi Krajisnjiki morajo
braniti svojo mejos. iean

«Kje je pa tvoj Huso?» jo je vprasal Ali-pasa. 3

«Slisala sem, pripovedovali so, da ga je dal Omer-pasa
umoriti na potu v Carigrad». : : :

Omer-pasa je pozelenel, malo da ni zaSkripal z zobmi.

«Kdo ga je umoril ?2»

«Ne vemo. : :

«Ni ga dal umoriti Omer-pasa, ampak on je pol?egnvll
iz vojnih vrst; in kdor to stori, njega sodi puska. Ali ves,
kdo ga je umoril 2» ; = 5

«Ne vem., je odgovorila Zlatija drugic.

«Kako se je imenoval tvoj oce ?»

«Suljo Pristinec».

«Ali ve§, kje je Pristina 2» s :

«Vem. Tam smo prenodevali na potu v Carigrad-.

«Znabiti ves, kje je tvoj ote?» - -

«Ne vem. Od3el je za vedno, jaz sem pa ostala pri
materi». ; s ais Tat
«Tvoj ote je v Pristini zapovednik nad _sto:iv?]seéum
jetni¢arji; on je umoril tvojega Husa, ne pa jaz:!» je 0odgo-
voril Omer-pasa. TR

«On ga je umoril . ... Ali moj ode?> .

«On ga je ustrelil iz _svoje I_)uéke, ker ni v_edel, c'ia 1_110
njegov zet. Pozneje se je pa jako kesal, da ]]‘; t‘: SIOU'
Tvoj ote je izpolnil svojo-dolZnost. A ti se ne boj: Juna-

-
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kinja si! Pod zaveso bo¥ v sijaju in zadovoljnosti Zivela
v mojem haremu poleg moje pasinice. To je Zelja naSega
sultana-carja. Pa tudi za tvojo mater bo poskrbljeno, da
bo dobro Zivela».
~ Sultan je na to rekel Omer-pagi:

«Ta brazgetina na glavi vojaske neveste krajiske,
moj Omer — moj svetovalec, mi ostane za veni spomin
na tvoje zadnje bivanje v Bosni in bosenski Krajini!»

Omer-pasa je povesil o¢i.

Na to je rekel veliki vezir: «Zdaj pojdes k paSinici,
kjer za vedno sletes to vojasko obleko in obleces nevestin-
sko obleko, kakor pristoja tvoji postavi in obrazu. Naj te
vidi tvoj ote, ker te Zeli videti; Se danes se bodeta vi-
dela!»

Velika radost ji je izvabila 'solze na o¢i. Padi-Sah,
vezir in Omer-paga so spet sedli, Zlatija je sultanu poljubila
rob plaséa in tla pred njim. Pred vrati jo je sprejel saligdar-
aga in jo izro€il dvorniku, kateri naj bi jo odvel v palaco
velikega vezirja.

Suljo je ¢akal v veliki Soli, kjer se je ucil njegov sin
Avdo. Ze je zatel misliti, da malega Arif-bega znabiti niso
pustili k padi8ahu; kajti slisal je, da bosensko-hercegovske
prvake odpravijo v Malo Azijo. :

Nenavadno se je razveselil, ko je izvedel, da ga klice

La

Ali-paSa, preprican, da je reSena usoda njegove Zlatije.

: V vezi svojega sijajnega dvora sta ¢akala veliki vezir
in Omer-paga.

Kar so priveli pred njiju Zlatijo nezakritega obraza,
pa ogrnjeno z zeleno feredZo (ruta, ogrinjalo).

~ Zlatija je stala sredi dvorane. Sree ji je bilo jako
uzaljeno od onega &asa, odkar je izvedela, da je njen rodni
ote umoril Husa; na drugi strani je neizreteno hrepenela
videti oceta. Tuga, Zalost, radost in hrepenenje — vse fo
se je borilo v njenem sreu.

_ Sluga je prijavil Sulja. Suljo je stopil v dvorano,
priklonil se do tal in paSama poljubil rob plaia, vezirju
je pa tudi poljubil sandale. Ko je odstopil, so mu obstale
o€l na mladi Zeni. Na to je zadel veliki vezir:

_ «Buljo! Nad sultan-car, nafe sijajno solnce, je usliSal
tvojo prosnjo. Evo tvoje hiere Zlatije .. .»
. «Zlatija — — Moja h&i — zenica mojega oCesa!»
je vskliknil Suljo. Zlatija tee nasproti, da ga objame;
v tem trenutku Se plakati ni mogla. A v dnu srea so jo
prefresle obupne besede otetove:

__«Odpusti, Zlatija! Tvoj ote je ubijalec tvojega Husa. ..
Mas€uj se — tu je noz...»
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Suljo potegne iz-za pasa no% in ga da héeri. Zlatija
vzame noz, ga treséi ob tla in izpregovori: «Odpustam ...
ofe . .. Mol

S tezavo je iz pretresenih prsij spravila zadnji dve
besedi. Kolena so se ji &ibila, oéi je s strafnim pogledom
uprla v oteta; ta jo je pa drzal za roko, da se ne zgrudi,
in zavpil, kakor da je zadet od krogle: «Umira ... moja
Zlatija.... Oj héerka!s .. ..

Vezir in paSa, iznenadena nad groznim prizorom, sta
zbezala v drugo sobo in zaCela klicati sluge, da hitro gredo
po zdravnika. Ko je zdravnik prigel, je mogel povedati
samo to: da je mrtva.

Poéilo ji je srce.

Veliki vezir je ukazal za njo moliti v dZamiji in jo je
dal pokopati na svoje stroske in odlo¢il svoto, za katero
se ji postavi na grob spomenik s fesom — v znak, kje
lezi vojaska nevesta, da-si se je to v javnosti _zatajilo.

&
& &

Suljo je prejel iz rok velikega vezirja carski dar;
toda to je bil slab balzam za neozdravljivo rano, katera
mu je zacela glodati ofetovsko srce. Popolnoma izmucen
je odgel v veliko %olo. Sinu Ahmedu je izrocil moSnjo z

- zlati, katere je dobil od vezirja, in mu je narodil, da to

izro¢i materi. Poljubil je sina, pa ni ni¢ povedal — kam
Oroit—
§ Drugi dan zjutraj so iz Zlatega Roga izvlekli truplo
Suljevo. :
Predno se je mnesretno kontal, je izro€il pri durih
Omer-paSinega stanovanja slugi pismo. V pismu je bilo
napisano : o
Castiti paSa! Zemlja ne more vet nositi ubl]a!gﬂ_ zeta
in héere svoje; spomni se mojih malih otrok v Pristini in
Azije v Jezerskem ! — Suljo, nadjetni¢ar». )
Omer-paga je poskrbel, da je rodbina Suljeva dobivala
stalno letno podporo, tako tudi Azija v Jezerskem, ki je
umrla za dve leti, Zalujé za svojo hcerjo.

#

V Bagdadu, v turski Arabiji, je bil Omer-pasa gene-
ralni guvernér. Tam ga je obiskal znanec iz Bosne, tlgo-
vee Niketa, priSedsi v Bagdad po ftrgovskih opravkih za-
radi svile in bombaZa, ki se tu proizvaja na debelo in
razpodilja po svetu. Niketa je bil tudi velrl}c l)l’I]?tellj,Ju‘
kicev, ker je bil ves let trgovec v Bosni. Niketa je pripo-
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vedoval pasi, da lezi fra Jukié na Dunaju nevarno bolan,
Se vedno v prognanstvu.

Omer-pasa je vzdahnil in napisal sledete pismo in
prosil Niketo, da ga na svoji vrnitvi poSlje Jukiéu:

«V Bagdadu, 30. septembra 1857.

Dragi Jukié! Izvedel sem za tvoje nadloge in da lezis
slab zunaj svoje domovine. Pogiljam Ti sporoédilo in svoj
pozdrav! Nisem hotel poslusati Tyojih svetov, — a ako bi
jih bil poslugal, bi se ne prelilo toliko krvi v Bosni in
~ Hercegovini. Ona kri me vedno vznemirja, in kljubu visjim
¢astem se mi zdi, da sem niZji — od onega nesrecnega
bivanja v Bosni. :

Nisem hotel verjeti, da je nemogo&e, da bi postali
Bosnjaki pravi Turki. Toda res je tako. To prepric¢anje mi
je vlila v duSo neka hé¢i Krajine, katera je rekla, da rajsi
spi v Krajini v ko¢i in jé proso, nego da bi se v carskih
dvorih ogrinjala z zlatom. A to je ona sila, katero si mi ti
omenil ; sila, nad katero ni druge sile. Ko uredim svoje
zadeve, povrnem se v Carigrad, da Ti izposlujem svobodo,
do takrat Ti pa naj bo trpljenje polajsano; kajti jaz je
delim s teboj v dusi svoji — Tvoj Omer-pasar.

Ako bi bil pisal Omer-pasa to pismo prej, in ako bi
bilo moglo dospeti na Dunaj vsaj 20. maja istega leta, bi
bilo prislo ravno v onemogle roke narodnega mudcenika
Fra Fr. Ivana Jukiéa na smrtni postelji. Za nekaj ¢asa bi
bil pozabil na svoje strafne muke: na njegovih bledih
ustnah bi zatrepetal nasmeh radosti in preziranja, — v
zadnjem hrepenenju po svoji domovini in sredi svojega
naroda bi se gotovo spomnil junaske Zlatije — vojaske
neyeste. '

e
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Okoli leta 1400. je vladal v Novgorodku bogat in
mogoten knez, po imenu Koryat, Ta je imel edino
izredno lepo hter, ki se je zvala Zywila, to je 11tavsk§
«Diana», ker je bila po svoji izredni neznosti podobna fte]
paganski boginji. V mestu se je govorilo, da je mlada
kneginja odloéna nasprotnica zakonu; in res, snubilo jo je
mnogo knezov in mogotnih gospodov po svojih poslancih,
ali vsem je odrekla. In za to so mislili, da Zeli res ostafi
dekle vse svoje Zivljenje. : :

Ali mladina ima svoje muhe. To ni bil pravi vzrok
njenega samovanja. Bila se je namreé zag.le:dal_a od ng}cega
casa v Litavea Paraya, viteza plemenitih in vzvisenih
cuvstev. Sam knez Koryat ga je toliko cenil, da ga je po-
stavljal vselej za svojega namestnika, kadar je moral oditi
z doma. In tako sta imela ljubimeca priliko, da sta se mogla
skrivno shajati. R ;

Ali jednot se je zgodilo, da je zapazil ote Koryat, ki
se je bil Se le nedavno povrnil iz kratke vojne, neko naglo
in globoko spremembo pri svoji mili héeri. To ga je ne-
izreeno razsrdilo; sklepal je iz héerinih _b1-1tk1h solz, iz po-
costih vzdihljajev in nenavadne bledosti ter neprestane za-
drege pred svojim otetom, da taji dekle neko skrwnqlst
pred njim. «Neusmiljena h&i», jej rete; «ker si osramotila
otetovsko hio — kator vidim — za to spravi se mi IZPI”Bd_
odij; v najgroznejiih mukah morata poginiti ti in oni, ki
te je brezvestno zapeljal>.

i1

Po vsem mestu se je raznesel glas, da dobi dobro nia-
grado, kdor najde ljubimeca mlade kneginje, ali x;szil po((ra
gotovo izvestje o njem. Ali ta razglas ni 1mel_zaﬁa ]el;}e,ﬁ%
uspeha, kajti nikdo ni vedel za to I],yhe?:en; in_da bl r1_
tudi vedel, ne bi bil izdal Koryatu. Zywilo so namrec Vsl
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sluge in podaniki zelé radi imeli. Paray pa se je znal
tako pretvarjati in veselega kazati na dvoru, da ni dal po-
voda za kak sum.

Ko je videl Koryat, da so brezuspeSne vse preiskave,
je izlil ves svoj srd na héer. Ta pa je strpljivo prenasala
vso njegovo silovitost, in navzlic vsemu Zuganju ni izdala
svoje skrivnosti. «O¢e», je rekla, ¢<spoznam, da sem zaslu-
7ila. veliko kazen, kaznujte me; vem, da. nisem vredna
milosti pred vasim obli¢jem, ali v svojo nesreco ne smem
nikakor spraviti tudi drugega ¢loveka, ker se bojim, da bi
tako %e bolj izzvala boZjo jezo».

Od fedaj je knez malo popustil od prejsnje strogosti,
in sku3al je, da bi jo nagnil z ljubeznijo, da bi mu fo
razodela. Skrival je torej notranji srd ter jej obetal s pri-
siljenim smehom in ljubeznivimi besedami, da jej odpusti
pregrefek, samo ¢e odkrije kleto ime vraZnega zapeljivea.

~ Ali Zywila je mol¢ala, odgovarjala je le s solzami in
javkanjem. Knez je premagal srd in dolodil je, naj takoj
zveZejo nehvalezno héer ter jo vriejo v globino femne
jete, od koder ima priti le tedaj, kadar jo odpeljejo na
moriSce.

Kdo more popisati britkost, neizmerno Z#alost in jolk
vsega mesta? Saj je malo prej ves narod imel Zywilo za
najbolj skromno bitje in jo ljubil kot ¢astno in skrbno
“mater, kajti bila je najbolj sre¢na tedaj, kadar je mogla
deliti milostinjo in podpirati nesre¢nike, bodisi dejanski,
bodisi s koristnimi sveti.

Narod je vrvel trumoma na kneZji dvor, britko jokal
ter prosil milosti za prenesreéno kneginjico — ali vse zaston]!

TuZni Paray pa je v istem &asu trepetal zaradi ne-
mile usode pradrage mu izvoljenke, in ni vedel, kako naj
bi jo resil. 3

II1.

V tem &asu pa se je izvriil resen dogodek.

Rutenski knezi so ropali ob drZavnih mejah. Najstra-
hovitej&i mej njimi je bil Ivan. Ta je nemilo plenil litav-
ske kraje na ¢elu svoje naglo zbrane trume; in predno se
je Se ta vest dobro razsirila, priblizal se je silni vodja s
predrznimi koraki h glavnemu mestu; prignal je svoje
ljudi prav pred mestno zidovje ter razpel tu vojne Sotore.

Bilo je uprav pred Perunovim godom: drugega dne
se je imela izvriti smrtna obsodba kneginje Zywile.

Tedaj poslje Koryat Paraya, naj zadrZzuje s &eto vo-
jakov sovraznika, da se mej tem izvr§é primerne priprave
za obrambo zidovja. Paray se je imel sicer boriti z naj-
besnej8im sovraZnikom, ki je imel mnogo ve¢ vojakov;
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ali vendar niizgubil poguma. Udaril je tako drzno na sov-
raznikove Cete ter se boril tako junasko, da je bil sovraz-
nik razbit ter je moral nagloma pobegniti. Ko bi ne bila
prisla Rutenom ¢rna no¢ na pomoé, bi bili tega dne po-
polnoma pobiti; le no¢ je storila baje konec ter pomirila
vojskovalce. :

IV.

Ko je bila nastala temna no¢, je obkolil Poray sov-
raznikovo vojsko, potem pa hitel osebno, da naznani Ko-
ryatu to veselo vest.

Vse mesto se je te novice zel6 razveselilo. Koryat je
Sel sam z lepim spremstvom Porayju naproti in imenoval
ga je svojega refitelja ter ga je prav sijajno podastil.

Zveter je bila gostija v paladi. Ko sta bila ostala
Poray in knez sama, poklekne Poray na kolena in rede:
«Knez in gospodar moj! Danes sem posekal tvoje sovrai-
nike, in bogovi mi dado sreco, da jih uni¢im popolnoma.
Kaj veleduSneja nagrada pa mi bo, & ne das umoriti
svoje jedinice, nego jo da§ meni za soprogo — in naj bi
imel Zrtvovati za te tudi vse svoje imetje in svoje Zivljenje».

Ali knez se ni hotel izkazati usmiljenega, ni hotel povr-
niti «milo za drago», marve¢ je odgovoril ves razdraZen :

«Poray, veselje in Zalost mi napravlja¥ ob jednem;
veselim se res, ko se spominjam tvojih velikih zaslug —
ali z druge strani me mori misel, da ti ne morem dati za-
Zeljene nagrade. Nasi veliki predniki blagega spomina —
kakor sam ve§ — nikdar niso dopus¢ali, da bi se porocile
njihove héere z njihovimi podloZniki. _

Gorjé onemu, katerega upijani srefa, da previsoko
zleti. Ali pustimo taka razmisljanja! Moja izpaCena héi
je oskrunila po$tenje moje plemenite druZzine. Ne morem
si pomisliti, da si jo dovedel ti do tako grozne sramote.
Ali odkod tvoja nepritakovana ljubezen do take greSnice ?
Tega ne razumem. Tega neznosnega poloZaja me moras
reSiti ; potem odlodim, kaj storim in kako bom postopal».

Vi

Ko je bil zvrsil ta razgovor, sta se razila mirno, na
videz zadovoljna drug z drugim, ali oba sta zatajevala
kolikor moZno notranjo razburjenost.

Poraya je zadel knezev nemir v ¢rno, kakor bi ga
bil o&inil blisk; slutil je, da se zbira nad njim ¢&rna ne-
vihta, in odlodil je trdno, da se &m prej mastuje. Knez
pa je mislil, da Poray s to greSno zvezo in svojimi voj-
nimi uspehi gotovo Zeli, polastiti se vlade; za to je name-
raval, da ga pogubi takoj po dokoncani vojni; zdaj se je
namreé bal storiti to zaradi kakega kmetiskega punta ali
novega sovraZnikovega ustanka.

10
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VI.

Ze je bil napotil Perunu posvedeni dan, katerega dne
je bilo namenjeno nesre¢ni Zywili, da zapusti ta krasni svet.

Mahoma se vzdigne v mestu nenaden krik, hrup in
ropot. Najbolj sréni meS¢ani, ki so se hoteli upreti sil-
nemu sovraznikovemu napadu, so bili brez milosti pose-
kani. Drugi — prestraSeni — so se podali zmagovalcem
na milost in nemilost. Kako, da se je nakrat sovraZnik
tako osrCil ? Poray, izdajalec domovine — je bil pristopil
iz masCevalnosti k sovraZniku ter ga pripeljal nad mesto.
Naposled je prilomastil tudi do jete svoje izvoljenke.

Ko je bil Poray razlomil in razbil je€ina vrata, po-
nudil se mu je ti grozen prizor! Nasel je svojo ljubimko
skoro mrtvo, onemoglo na okuZenem in umazanem leZistu.
Ko nesre¢nica zapazi svojega Poraya, onesvesti se ma-
homa. Poray jo nese tedaj na prosto, na boZji zrak, in tu
se je malo zavedla. Ljudstvo jo je obkolilo od vseh stranij
ter skuSalo z jokom in gore¢imi prosnjami, da bi jej po-
polnem povrnilo izgubljeno zavest.

Naposled odpre Zywila hvaleino o&i, in ni se za¢udila
malo, ko je videla toliko mnoZico ljudij, toliko oboroZenih
sovraZnikov okrog sebe.

Tt se primakne Poray k njej ter jej rede z ljubeznivim
glasom: «Ne boj se, ljubimka moja; to so Ivanovi vojaki,
maiCevalei Zaljenja, nama storjenega, njih varstvo nama
nikdar ne uide».

Na te besede bi se bila Zywila skoro spet onesvestila ;
ali premagala je svoje strmljenje. Nato pa iztrga z ne-
verojetno naglico Porayev me¢ iz noZnice, nameri mu ga
v junaSke prsi ter ga prebode. «Izdajalec!»> vsklikne za-
ni¢ljivo, «ali domovina po tvojih mislih tako malo velja,
da si jo prodal za malo lepote? Neposteni &lovek! tako si
mi povrnil mojo vztrajno in nepremakljivo ljubezen! A
vi meSc¢ani! zakaj ste tako mrtvi, kakor da se to ne tice
vaSe domovine ? Kako, da vam ni vzplamtel sveti Zzar srda
in maSfevanja ?»

Ko je bila to izrekla, planila je z metem v roki drzno
in neustraeno na najbliZjega sovrainika. Na ta pogled
vzdrami se narod, kakor bi ga bil preginil redilni ogenj,
poprime se vsega, kar je moglo kakor koli nadomesgati
orozje, udari nad iznenadjene Rutene ter jih sijajno premaga.
Mnogo je bilo ubitih, Ivan ujet, ostali zasuZnjeni.

Na to pohiti Zywila na dvor, kjer je stal %e re¥eni
Koryat.

«OCte moj!» zavpije in zrui se mrtva na tla!

=N
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V zatetku spomladi 1. 1882., nekega jutra, je sedelo
desetero PastroviSskih kmetov na Budljanski obali (morskem
bregu). Bili so zreli ljudje, krepki in ¢ili; vsak je imel pri
sebi svojo culico ali majhen kovéeg. Za nekaj casa pride
k njim neki Crnogorec, ogrnjen z ogrtatem. Ko se je bil
Crnogorec priblizal, zavije se v ogrtad, da so mu bile videti
samo o¢i iz njega, razkoraci se pred njimi, globoko vzdahne
in potem Se le se spomni Boga. — «Dobra ti sreta», odgovore
skoro vsi zajedno, in vsi obrnejo o¢i na nepoznanega moza,
ali prav za prav na njegovo povsem siromasno obleko.
Jopi¢ na njem je bil rmenkast in raztrgan, hlafe do-
kolenice, ovite s konopcem, tudi ogrta¢ je bil doberSno
ponofen ; samo opanke je imel nove. ;

Zgodaj si se napravil nekam k morju, vpraSa ga
naposled neki Pa&trovi¢, starejsi od svojih tovariSev.

Crnogorec spusti ogrtaé na ple¢a, dene desno roko na
pas, izza katerega je gledal drZaj «Sestometka» (revolverja).
Njegovo obli¢je je bilo stradno. Kosti je imel debele, zelé
ven stojete, o&i ¢&rne, divje, nos grbast, obli¢je rmeno,
upadlo, redke ¢érne brke, na jedni strani Celjustij grdo braz-
gotino, na vratu pa je bilo videti kakor snop debelih Zil. Imel
je najvet 26 let. Skozi raztrgano kapo so mu Strleli érni
lasje, in na izglodanem oprsniku so se mu blestele Stiri
vojne odlike — Danilov kriZ, Obiliteva zlata svetinja, bela
svetinja in ruska vojna spomenica.

Napravil sem se do morja in prek morja, &e Bog
hote, ¢e ste vi oni, ki jih i8¢em — odgovori Crnogorec.

-Sedi, brate, rece starejsi PaStrovi¢. Ali nas da iS¢e&?!
Pa koga prav za prav?

Vasa Marka Stefanovega Lubifo in njegovo druibo,
Bog jim daj zdravje! — odgovori ta sedajo¢. Z desno roko
se prime na levo in pomaha 7 njo sem ter tje, da mu

jamejo ¢élenki pokati.
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E, jaz sem Vaso Marko Stefanovega a ti so moji
tovarisi.

E, zdravi bili!

E, zdrav bodi i ti. A kdo si pa ti?

~ Jaz sem Lazo, Markov Cuca. Cul sem, brate Vaso, in
vi ostali bratje, da ste se namenili na Gr¥ko, tam kjer se
je odprlo delo, in prifel sem tudi jaz k vam ter vas lepo
prosim, da me sprejmete v druStvo.

Od koga si pa sliSal to?

Sinodi v neki hidi, na Majinah. Na Majinah se je bilo
zmradcilo in bil sem truden, in rane me bolé (tu pokaZe
teljust in vzdigne levoroko z desnico), sicer bi bil prisel v
Pastrovide, res da precej pozno, ali vendar bi bilo bolje,
da bi bil Sel tje in vas tam prosil. Ali davi mi je svetoval
Majina, pri katerem sem preno€il, naj grem naravnost v
mesto, da vas ti doteem, in Bog je dal, da se je tako tudi
zgodilo. Zares, ko bi vas ne bil dotekel, ne vem, kaj bi
bilo, ker se ne morem ve¢ vrniti; a ko bi pocakal druge
Primorce, bi preved potrosil; in ko bi dakal naSe, bi bilo
Se slabSe, kajti naSi pojdejo kot gori v meglo, ker se je
malokateri kdaj oddaljil od Crne gore. . .

Torej se napravlja mnogo vasih ?

A, brate moj, vprasaj, ali ostane kdo ? Bog me kaznuj,
te ostane v naSem plemenu Stirideset ljudij doma. Ni ¢udo
brate! Pet let se zemlja ni obdelovala, Zivina je poginila,
gozd se je posekal, ljudje so se zadolZili in veéina nas
nema niti svoje strehe. . . A v Srbijo pa ne pusté. Zaprli
so vhod v njo.

E 4o mi je ¢udno, pretrga ga Paitrovié. Kaj pa se
govori? Zakaj je to tako ?

E Bog si ga vedi! Svet pravi to in ono, a . . . jaz
vem samo to: gorjé nam je! gorjé siromakom! Naj bodo
Kosovske muke, ali tu ni prav, danag narod poginja kakor
~ Zivina! To je tako v naSem plemenu, pravijo pa, da tudi
v ostalih ni mnogo bolje. V vseh desetih nahijah (okrajih)
se je nmarod vzdignil ter se hote seliti. Tudi glavarji so v
stiski. Ono Zito, kar ga je poslala Rusija, deli se kakor sol,
a teZko ga je prenalati od morja, ker je velik sneg zasul
brda, prav kakor da nas %e Bog kaznuje. . . Glejte, it
sem vam povedal v kratkih besedah mnogo britkostij;
zdaj pa vas prosim, bratje, da me vzamete s saboj, pa
naj bo, kar bo Bog hotel v ptujem svetu, da se vsaj pre-
hranim do jeseni; potem pa hotem poskusiti, da skozi
Carigrad preidem v Srbijo.

Koliko noveev ima3 za pot ?

Nekaj qad deset tolarjev imam.

1 Hu! rede Vaso. To je uprav za prevoznino. Hajdi,
jedel boS z nami malo kruha, a za drugo ti ne morem biti



porok. Ko pridemo tje; gledati bo§ moral sam za se,
kakor vsak. . . '

E, Bog ti povrni! refe Lazo ter vstane. E, to je
mnogo i premnogo. Vedel sem iz govorice, da so Primorei
usmiljenega sred, a zdaj vidim, da va¥e moftvo presega
ono drugih ljudij. . . .

Ali Lazo, ti si nekam bolehen na levi roki; kako bos
pa delal? . . vpraSajo ga drugi.

Morem, morem, refe uboZec ter poskufa nasmehniti
se. To je: ne morem je vzdigniti viije od pasa: ali prejeti,
stisniti drZaj lopate, motike, to morem dobro — in glej! —
in tedaj stisne in razdiri prste nekolikokrat, premagajod
se, da bi se mu bolest ne poznala na licu.

Mogel bo kolikor . .. more! — rede zopet nekdo.
Tam se koplje po pogodbi, na metre; in kolikor podelas,
toliko tudi zasluZis!

No, to je prav lepo, brate moj, odvrne Cuca veselo.
Kaj pa iS¢em jaz siromak, nego da zasluZim kolikor mi je
mogoce ? Da bi imel to v Crni gori, ne zganila bi me no-
bena sila iz nje, a niti vas ne iz lepega Primorja.

Tako je, da! rete Vaso. Naj gre kdo Z njim, da vzame
listek. Res, da imamo %e ¢asa — pravijo, da se je parnik
zakasnil, pride Se le pred poludne — ali pozneje bi lahko
bila gnjeta, ker od nekega ¢asa v enomer vozijo vojnike
v te trdnjave. Naj gre kateri! No, ti Jurij!

Najmlajsi Pastrovi¢ odide z Lazom. :

Ubogi muteniki! nadaljuje Vaso. Tudi mi smo ubogi;
ali proti njihovi bedi smo kakor bi bili vedno na svatbi!
Ubozec! Ali ste videli njegove odlike na prsih! Naj bi bil
mej drugim bogatim narodom, ne imel bi le kruha do smrti,
nego uzival bi tudi veliko spoStovanje!

Vsi umolknejo. : T s

Ko se je bil vrnil Lazo, sede na prejsnje mesto, in
dolgo je gledal zelenkasti listek, s katerim bi bil jedva
dlan pokril. g A :

Moj Bog, hvalim te, glej, zakaj sem dal vse svoje
imetje — vse kar je hranilo moje stare s Kosovega. . . .

Vse ono, za kar so poginjali! seZe mu v besedo naj-
mlajsi izseljenec. i 5

E ni tako, dragi! ree Lazo Zalostno. Ginili so za Cast
in za svobodo — bolj nego za to, da ohranijo one petine,
ki nikomur ne koristijo! St Nt

Tako je Lazo! — je potrdil Vaso. Daj mi zdaj oni
listek, da ga shranim v ono usnjeno torbo, kjer so tudi
ostali. Pa tudi potni list mi lahko das. :

E hotem, brate, evo ti ga! — In izvleCe izza pasa
rmenkast, zvit papir.

Vaso ga razvije in prebere glasno:



‘Lazo Markov,. Cuca, kneZji stotnik . . . Glej! torej
poveljnik.

Ubogo moje poveljniitvo! prekine ta Vasa.

To mi bo mnogo koristilo na Grikem, mislim! Poredem:
dajte mi ve¢jo dnino; kajti jaz sem vodil v bojih sto voja-

kov, a kakih vojakov, kake zmaje, — ha — Grki, da bi
bili to videli! . . Pa Vaso, ali mi bo kaj veljala ta beseda ?
Morebiti !
Morebiti! pomorejo si §e nekateri. — Se mi se opomo-

remo pri tebi!

Vsi so sprejeli to Salo ter napravljali dovtipe o tem.

Ali je Se kak narod pod solncem, kateremu je Sala
tako v krvi kakor Srbom ?

Da, res — Lazo! ali si oZenjen? vprasa ga naenkrat
Hrvat — baSa.

Kako bi bil oZenjen, odgovori ta. Zaro?il sem se bil
pred vojsko; ali devojkami je umrla predno smo sklenili mir.

Ali pa ima§ Se koga v hii?

Nu, ko ste voljni sliSati, povem vam vse po vrsti.
Oc¢e mi je bil kapetan Se za tasa kneza Danila in je poginil
v reckem okraju (na hiji), ko je bil udaril Omer -pasa na
nas. Sram me je hvaliti svoje; ali malo je bilo kapetanov
kot je bil Marko. To vam potrdé vsi njegovi vrstniki, ki so se
bojevali v druZbi % njim. Imel sem dva brata, ki sta bila
stareja- od mene. Mati mi je umrla od <koljave» (kolere).
Pomislite ljudje: Kolera je podavila v na%i vasi ¢ez osem-
deset ljudij, dve hi8i v naSem sosedstvu sta bili popolnem
uniceni; vzela mi je jednega strijea in njegova dva otroka,
in mater, a nas tri brate niti glava ni zabolela.

Ni bilo tako sojeno!

Da! Zdaj vidim; takrat nas ni hotela smrt, ker so nas
¢akale Se hujSe britkosti. Ostali smo kot tri odsetene veje,
in ¢udo je, kako smo preZiveli dve leti, dokler ni dorastel
najstarejSi brat Ivan. Tedaj nismo bili ve¢ Zeljni kruha, a
¢uli ste, kako so Cuce nerodovitne! Zopet pravim : sramoto
je hvaliti svoje; ali to vam potrdi lahko vsak iz naSega
mesta, da v naSem plemenu ni bilo lepSega mladenita
od naSega Ivana. Bil je za celo glavo vi§ji od mene, a v
licu pa kakor devojka. Jaz in Dugan, mlajdi brat, sva
priganjala Ivana, naj se oZeni; in oZenili smo ga z devojko
iz naSega plemena, od dobrih ljudij. Tedaj je naZa hi¥a
dobro uspevala! Hvala ti Bog: ali smo bili veseli, kakor
pred nesreco. Tako je trajalo od zadnje pustne nedelje do
velike no¢i, in potem do sv. Jurija, pa %e dva tedna, vse
za Stiri mesece, dokler ni poéil glas: vojna!

Lazo umolkne ter si zvija smotko, potem vzdahne ter
nadaljuje :

'
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Dusan je poginil na Krstacu, a Ivan in jaz sva bila
ranjena na Voléjem dolu. Od ondi so naju prenesli
na Cetinje, kjer so naju zdravili ruski zdravniki. Ivanu so
morali odrezati nogo, in tretji dan potem je umrl. Jaz sem
imel dve rani: jedno na &eljusti, a drugo na levi roki.
Prebolel sem nekako, in spet sem se bojeval pod Barom,
kjer mi je dal Gospodar Ivanovo poveljnistvo, da bodem
stotnik. . . .

In za fo se nisi ozdravil dobro — prekine ga Vaso.
Bal si se, da bi mogel kdo drugi ugrabiti poveljnistvo in
pohitel si. A? Povej po pravici! ‘

Res, tako je. Pri nas bi bila sramota, ko bi pustil to
— veS — bili smo vedno poveljniki. . . Ko se je pa koné¢ala
vojna, sem se vrnil na pusto ognjiste. . .. . -

A kaj je bilo z Ivanovo Zeno?

Vrnila se je k bratu v svoj rod, ko je ¢ula, da jej je
moZ poginil. Kaj pa naj bi pocela sama Zenska glava v
prazni hisi? Ko smo &li na vojsko, ni bilo ugodne lefine, in
-prodali smo torej Zivino. Ko sem se vrnil ves potrt domov,
nisem naSel ved hif%e, nego le prazen prostor. Dolgo sem
se muéil po Cucah, da bi dobil pomo& in bi mi kaj izorali,
in da bi izprosil sosede, naj bi mi kaj pomagali tudi v
drugih reeh. Ali brate, vsak je sebi najbliZji, vsak je imel
svojih skrbij dovolj. In tako mi naposled ni ostalo drugega,
da sem prodal vse svoje za &tirideset tolarjev. Ko sem iz-
pladal dolg, mi je ostalo nekaj nad deset tolarjev, kakor
sem prej rekel. . . .

Zopet je nastala tihota.

Ali kako%no je to delo tam na Grikem, v ... Korenti,
ali kako se Z%e zove? A Vaso? Ali si bil ti tam, kakor so
mi pravili?

Bil sem. To ti je daljave za dve cetinjski polji, a na
obeh straneh je morje, torej morska ozina. In to oZino ho-
¢ejo prekopati.

udno zares! Ali bodo pa mogli to presekati?

Morebiti! Glavno je, da sirotinja kaj zasluZi. Plaga
se na metre in na ure. Najbolje je na ure — petdeset lepta;
to je pol franka ali 5tiri in dvajset novecev.

Dobro, zares, Ge le ni trd kamen!

Tam ni nikjer kamna, nego stlaeno trdo peltenje. . .
Zdravi, mladi ljudje morejo zasluZiti po dvanajst.dvajsetic
na dan. .. Primerno hrano mores dobiti za dve dvajsetici,
a za prenotiSée se ne plada nié, ker delavei spé po barakah
(bajtah). Ali mnogo jih je bolnih. Kdor se ne varuje dobro,
kmalu pogine. . .

Zopet umolknejo za ve& &asa.

Glejte parnik! — rete nekdo ter iztegne roko proti
¢rni totki dale¢ tam na morju.
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Pastroviéi vstanejo ter odidejo na trg, da se poslové
od svojih, a Lazo ostane sam na obali.

Naposled pride ladja. Bila je polna vojakov. Dolgo je
trajalo, predno so se izkrcali na suho in so vstopili izse-
ljenci drug za drugim.

Ko je obrnila ladja kljun in je zaropotalo na jugu,
je stal stotnik na krmi (zadnjem koncu) ter se oziral k
Lovéenu (nad NjeguSem). Tako je gledal solznih o¢ij, dokler
mu ni izginil planinski vrh izpred o¢ij, potem pa je
vzdihnil, prekriZal se in se vsedel s pobeSeno glavo.

Ubogi Slovan! . . .
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Kasno zveler se je vratal Marmilov na svoj dom.
Njegovi ¢rni, tu in tam zbledeli lasje so bili razmr§eni in
prilepljeni ob ¢elo. Njegove &rne o¢i so mu zrle mraéno iz-
pod bujno izrastlih obrvij, in njegovo zagorelo lice se je
drzalo tako na smeh. :

»Jel si se zopet izgubljati> mu rece Zena bojede.

Ta je bila drobna, suhljata Zena, Se dosti mlada. Njene
turobne ¢rte in posebno njene tenke stisnjene ustnice so
kazale jasno neupogljivo voljo in neko duSevno misljenje.

Marmilov se ustavi. Ostro pogleda svojo Zeno, mahne
z roko in pomrmr4 :

«Dosti je tega» . . . ..

In ko je bil stopil nekoliko korakov naprej, se ustavi
zopet in se zamisli nad neko retjo.

Naposled sede; zamisljeno si pogladi brado in privz-
digne lase. Potem se obrne k Zeni in jo pogleda . . . .. .
naglo in presunljivo.

»Zakaj me gleda§ tako, ali ne pozna¥ svoje Zene ?»
rede ta in nevolja se jej pokaZ%e na njenem glasu.

Ali ta se je krotil. Marmilov pomeZikne z jednim oce-

som in se nasmehne zadovoljno: «<Ahal!> ... .. .. ne
ugaja ti . .. . tudi meni ne ugajajo tvoji veéni ukori in
ocitanja.»

Nato mahoma izvlete iz Zepa moSnjo in jame Steti
denar. Potem jo skrije spet v Zep in pokima zamiSljeno z
glavo. :

«Da . . . . malo slabo je iz5lo.»

Senca nezadovoljnosti Sine po njegovem licu. Prikloni
glavo in se zamisli.

«Kasta, daj mi kljué!»

Ta je hotela Ze vpiti; ali mahoma se ustavi in rece
rezko na pol k njemu obrnjena:
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«Gorkov je bil tu. . . Prosil je, da ga potakas Se . . .
nima kaj jesti. . .. . Usmili se ga . .. .»

Marmilov posko¢i mahoma z mesta. . . . .

Iz uma si! Ho®e¥ me uniditi, kaj? Da mi ne spomnis
v prihodnje ved Gorkova! Ali si umela?! Da bi tvoje
ahosel s o >

«Dosti, ne goji dalje greha,» pretrga mu Zena besedo.
«On je bolan — uboZec — in zelo nesrefen. HiSa mu je

polna otrok; pa Zena, mati. . . . . »
In pobesila je glavo ter umolknila.
cBerat e bolan, ha!» zamrmra ta, zvijatno

se smehljaje. Nato si gladi brado, nekaj pomisli ter rece :
«Le &akaj, jutri ga pogledam ! Ne, drugi dan.»
«Kaj pa namerujes ¢». . . ga vpraSa Zena prestraseno.
«HoGem ga prijeti, umeje se . . . in pa Se kako; bo3
Ze videla!»
In samo-zadovoljno si jame meti roke.
Ona ga pogleda, nasmehne se turobno in vzdahnivsi
mu rece:

«Ali za te ni Boga?. . . Ali nisi kristijan ? Poglej si
je. v dudo:r .. »

«Na, zdaj pa me je jela zopet pikati kakor kaca. Pusti
me, pravimets, . tuvajuse.to s »

Ali njegov srd ni bil resniten, ampak hinavski. Poprej
ni bil tak. Zdaj pa se je tako namrSeno prepiral. Zena pa
si je mislila: ¢Srdit in napihnjen je kakor petelin, ogniti
se hote mojim pravitnim ukorom, ali pa zadusSiti svojo vest.
O Bog, odpri mu o¢i in omedi njegovo srcé! »

II.

Marmilov priZge lué, vzame klju¢, odpre in vstopi v
sobo, kjer je imel shranjene svoje re¢i. Ob steni so stale
omare. V jednem kotu je bil Zelezen kovéeg (zaboj), a v
drugem pisalnica (miza). Tu pregleda vse kljuce, in ko je
bil 11.Jrehodil celo sobo, se vsede na nizko stolico in se za-
misli . :
Ko je tako sedel, se strese mahoma ter jame poslusati.
Zdelo se mu je, da nekaj ropota v omari.

«Zares, miSi» refe sam pri sebi.

Tedaj vzame lué in prisko¢i dva koraka bliZe; ali po-
tem odsko€i od te namere, vrne se in dene svefo na mizo.
Na njej je bila debela knjiga. Marmilov jo zatne prelista-
vati. Pri vsaki strani se je ustavil ter jo pozorno pregle-
dal, vzdignil glavo, namrséil obrvi in se trudil, da si nekaj
zapomni. Premikal se je na stolici ter se oziral tuZno proti
steni; naposled vstane leno, pristopi tje ter jame devati
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razne predmete s klopi, obrada jih, poskusi njih teZo v roki
in na to se zopet zamisli.

Misel se mu zbistri, in zaéutil je neprijetno duSevno
stanje. Nato jame hoditi po sobi.

Po glavi mu je hodil zjutranji prepir z Zeno, potem :
kako je bil pobegnil iz hiSe in vedno jednake ne lepe ko-
medije. ZaSkrti z zobmi in udari srdito z roko po mizi.
Njegovo trenotno kesanje se je skrilo kakor solnce za temni
oblak.

Marmilov se spomni ukorov svoje Zene in posebno
jednega izraza. To je bil posebno ta oblak.

«Grajaj, ne grajaj . . . . jaz sem odrtnik, krvopijec!
Le mué¢i me! Ti si angelj v objetju satanovem ! Ali kdo je
kriv? Kdo me je vzgojil %»

Bil je pezirana sirota, in sam se je povzdignil in sto-
pil na noge. Ali koliko britkostij, ponizevan]a, kriviénosti
in siromaStva je moral prebiti pri tem! . Srcé se mu je
zakrknilo, maS¢evanje se mu je VD’IleZdIIO v duo. Naposled
se mu je posretilo, da je nekaj prlhraml, in nekega dné
se mu je ponudil Se neki slep slucaj. Potem je dajal na
posodo denar, ki so mu ga vradali z obrestmi. :

Nasel je studenec za obdacenje, trud je prenehal; ali
zlobnost do ljudi sploh mu je Se rastla.

Tako je bilo preteklo mnogo let. Jel se je dolgodasiti.
Tedaj se je seznanil slu¢ajno z Anastazijo. Mahoma mu je
jelo srcé silno biti od resniéne ljubezni. Nov svet se je od-
prl pred njegovimi o¢mi. Poro¢il se je Z njo. Marmilov je
blagroval in si kopi¢il bogastvo. Nasta ga je opazovala in
se veCkrat zamislila. Jela je éutiti togo in strah za svojega
moZa. Ta se jej je ¢udil in jo veéasih srdito karal. Naposled
mu re¢e ona odkrito, da si kopiti bogastvo na zelo slab
natin. Obstal je kakor bi ga bil oSinil grom ; potlej pa jo
je jel ostro grajati. Ona je zaplakala. Po tem dnevu sta o-
mrzela drug drugemu. Ali ljubezen se vendar ni prav u-
gasnila v srcu Naste. Spremenila se je na zunaj. Videla je
v svojem moZu skoro izgubljenega ¢loveka, in vse njeno
misljenje je merilo na to, da bi mu mogla pomagati, da bi
ga re§ila. Odrekla se je nala8¢ mnogih stvarij ter skuSala
ziveti samo od svojega truda in dela. Marmilov se jej je
posmehoval ; ali za kako drugo delo ni bil ve¢ sposoben.
In jel je iskati novo sredstvo, da obogati 8e bolj, in od-
prl je posojilnico. Zena je postala Se b01] hladna do n]ega
in zajedno s tem je postajal neposlusni znacaj Marmilov Se
bolj mraden in osoren.

«<Samo da je dobroza nas .. .. je govoril Marmilov
— tako mislijo vsi! Tak je svet in tak ostane. SovraZijo
nas sicer —to je izvestno. Ali se morda ljubijo ljudje drug
drugega ? Jaz nisem svetnik, in drugi tudi niso bolji od mene.»
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Nastalo je bilo jasno, mrzlo jutro.

Marmilov odpre o&i in pogleda na uro: bila je osma
in pol.

Na to zadovoljno zazdéha, stegne se in vstane iz postelje.

«Danes je prvega — dan obilne Zetve.»

In oblete se — ter se vsede pred ogledalo.

Imel je okoli Stirideset let, ali videti je bil starejsi.
Kolobarji okoli o¢ij in ust so ga zel6 kazili. Lasje so mu
jeli Ze siveti td in tam. In poleg tega so mu bile tega dné
tudi o¢i motne. . . . .

Ko je bil prigel v jedilnico, je vrel Ze samovar na
mizi, in Nasta je pila caj.

Pred njegovim sedeZem je bil na mizi ¢asopis in CaSa
s Cajem.

Marmilov stopi polagoma, s tihimi koraki do mize in
se vsede tam, a Zene niti pogledal ni.

«Srdi se», rete si Nasta za se, ko je videla namrSeno
lice svojega moZa.

Marmilov je pil &aj ter gledal sam pred se.

«Kam si se pa napravil?> ga vpraSa naposled Zena.

»Zdi se mi, da je danes prvega,» odgovori ta suho,
in niti ofi ne povzdigne od Casopisa.

«Oh, da, zares prvi je ... .» misli si Nasta za se.
Bila je to popolnoma pozabila.

Marmilov pogleda kradoma tako nekako izpod obrvij
svojo Zeno. Ustnice se mu skrivé na zvijaten smeh. Tako
vprasanje Naste mu nikakor ni ugajalo.

Nastopilo je dolgo mol¢anje. Marmilov pogleda na uro
in jame vstajati. '

«Izpij Se jedno éa%o — morda se ne bode3 mogel kmalu
vrniti,» re¢e mu Nasta uljudno in mirno ter poseze z roko
po njegovi ¢asi.

Ta uljuden Nastin glas je uplival dobro na Marmilova.

«Zakaj ne, samo le hitro. Za obed me nikakor ne
¢akaj — izvestno ne bodem mogel priti.»

Osornost je bila izginila z njegovega lica. Njegov glas
je zdaj povsem drugacen.

Zdajeci se zatuje Sum v sosednji sobi. Neki nepoznan
glas je vpraSal po Marmilovu. Ta vstane leno in odide v
svojo pisarnico. Nasta se prikrade potihoma na prstih do
pisarni¢nih vrat.

«Kdo tu vpije ?» popraga Marmilov svojega sluZabnika.

Poslednji mu odgovori nekaj potihoma.

«Cesa Zelite ?»> se obrne Marmilov (Nasta je to videla)
k nekemu siromaino obletenemu starcu. Starec mu da po-
rotni prstan.
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«Dvanajst frankov vam dam za to.»
«Samo toliko > refe starec s slabotnim glasom. —

«Dajte mi vsaj petnajst . . . . verujte mi za Boga, v po-
trebi sem ! Otrok mi umira — = hél. . . .»
«To meni malo mari» rete Marmilov suho. — <Ali

vzemite, kar vam dajem, ali pa odidite.»

Starec je stal ti v zadregi.

Mahoma se Marmilov strese. Na durih ugleda svojo
zeno. Ta se odstrani in sede na prejsnje mesto.

«Ne morem mu resiti duSe», rete sama za se.

IV.

Onega vecera je doSel Marmilov v slabo dulno raz-
poloZenje. Obilna Zetev, ki si jo je domisljeval, se ni iz-
kazala nikakor obilna. Na mnogih mestih ni naSel svojih
dolZnikov.

Bil se je jako utrudil.

«Prav kakor sluzba, vrag to . .. .!» zamrmtd, ko se
je bil ulegel, da se odpotije.

ZamiZzi in kmalu je bil zaspal.

In tu je sanjal Marmilov ¢udne sanje.

Zdelo se mu je: kakor bi bil wvzrastel izpred njega
staree, zgrbljen in suh, kakor okostnica s sneZno belo brado,
dolgo do pasu, in dolgimi razkuStranimi lasmi, ki so mu se-
gali do pleé. Ta je pristopil drzno k Marmilovu in ga po-
gledal s tako ognjenimi straSnimi o¢mi, da je bil Marmilov
ves zbegan in je kar zatrepetal. «Kaj pa hote§ ? Strani!»
mu je jel govoriti Marmilov, ko se je bil malo pomiril.

Ali starec ga je gledal zmerom mol¢é. Stara usta so
se drzala na smeh; priblizal se je bil do Marmilova, prijel
ga za rokav in ga peljal nekam. Dolgo ¢asa sta hodila po
temni pusti ulici. Starec je le s teiavo dihal, ali drzal se
ga je trdno s svojimi koS¢enimi prsti. Marmilovu se je
zdelo, da nima toliko moti, da bi se mogel resiti - iz rok
tega slabega starca. Naposled sta prisla do pokopalisca.
Polni mesec je svetil izza oblakov. Marmilov je trepetal od
strahua.

Starec se mahoma ustavi pri nekem novem grobu.

«T1 lezi prah moje jedine héere.. . . Ali umejes to ?»
rede oni. «Ali si se sedaj preprical 7»

Zdaj pahne Marmilovo roko od sebe in globoko
vzdihnivsi sko€i prestraSen naprej ter se skrije mej spome-
niki in drévi, pokritimi s snegom.

Marmilov se vzbudi.

«Eh, kak%ne sanje!» vsklikne ta nehote — ali tako
glasno, da je ¢ula ta vsklik Nasta, ki je sedela s svojim

delom’ pri oknu.
1
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«Kako? kak8ne sanje %»

«Eh! Take — neumne — ni-vredno, da se govori o
tem, niti da se to poslula,» rete Marmilov, sile¢ se, da se
nasmehne in da skrije tako svoje teZave.

Nasta popusti svoje delo in pozorno opazuje svojega
moza, ki je sedel Se vedno temen in zamisljen na svoji
postelji. _

«Nu povej, kake sanje si imel ?»

Marmilov pozdigne glavo, vstane in pové jej to s pri-
siljeno-8aljivim glasom.

Nasta se poboZno prekriza. Njeno_ lice je dobilo bo-
lestno-trpeé izraz.

«Na, zdaj vidi§, do kje je prisla ta stvar,» mu rece

Zena. — «Poi8¢i starca in pomagaj mu. . . . .»

<E, e, pusti me» . . . presece jej neotesano Marmilov
besedo.

«I éemu se pa hudujes? . . . saj v sanjah se ¢loveku

marsikaj primeri!» rete ta prisiljeno srdito, naposled pa
zamrmra :

«[.ahko je to redi: poi&éi ga! . . . Nu, pa demu bi ga
iskal ¢ Dal sem mu, kolikor mu je tikalo. Jaz nisem c¢lo-
vekoljub.»

In jel je pohajati razdraZeno po sobi.

«Kaj, ali hoteS, da se ugonobim» zafne znova — «da
postanem beraé, zato, da ugodim tebi, sam pa da pridem
v suznost. Ne, Marmilov ni malodusen! Ta je mogotec, a
ne suzenj!»

: «Ne, suZenj je!> rete Nasta, s trepetajo¢im glasom.

‘Marmilov jo pogleda za&udeno.

»Da, suZenj svoje strasti, najnagnusnejSe.» . .

«Nasta!» zarenti Marmilov ter topotne z nogo. In po-
vlete se v kot postelje ter si zakrije o¢i z rokami.

: Nejasno, ali vedno bolj Zivo otitanje vesti, blagodejni
upliv Zene, to mu %e davno ni dalo pokoja. Boril se je,
ali ni se mogel premagati, in v tem trenutku se je srdil sam
na se, srdil na zZrtve svoje lakomnosti, ali najbolj na Nasto,
to vetno grajalko in neutolaZilno sodnico.

_Ali Nasta ga ni umela, in ker je mislila, kako bi mu
«refila dufo», ga je srdila pogostoma s prigovarjanjem in
ostrim grajanjem.

Tako se je zgodilo tudi zdaj.

Dolgo tasa je vladalo molanje. Nato pa zatne Zena
previdno in uljudno govoriti o Gorkovu.

Marmilov jo je poslual, ne da bi se bil obrnil k njej.
Nasta, ozlovoljena radi njegovega molanja, se je osmelila
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— kakor si je domiSljevala v svoji preprostosti, da so
zdaj te njene besede zadele njegovo sreé. In jela je vsa
zmotena in razpaljena racuniti, koliko obrestij je potegnil
njen mo# do zdaj od Gorkova.

«Le poratuni — dal si mu fri sto, a dobil si do zdaj
od toliko let trikrat ve¢ obrestij. Ali se ne boji§ Boga ?
To je judovsko delo, za to so le judje. Bolnikom in siroma-
kom grabig! . .. .»» :

Ali &m vet mu je govorila, tem bolj se je ljutil Mar-
milov.

Lice mu je zbledelo, ustnice so mu trepetale, oéi so se
mu napenjale. Obstal je bil na sredi izbe in je srpo gledal
okrog ; takega Se ni videla nikdar. Nato stopi v sobo i
jame naglo listati v veliki knjigi na mizi. — «Gorkov, Gor-
kov, Gorkov. . .» so mu Sepetale ustnice. — «Glej, tu je!»

Marmilov zapiSe njegov naslov v knjiZico, vzame &e-
pico, ogrne si kozuh in odide naglo po stopnicah.

Storil je bil to nalas¢, da bi Se bolj srdil Zeno.

Na koncu mesta, v neki temni ulici, se je dvigala nizka,
lesena hifa. Pred njo je bil majhen vrt, zapuscen, blaten,
poln novega snega in smetij.

Ta hisica je bila last upokojenega' uradnika Gorkova.

Ta vecer se je bilo zbralo pri njem nekaj ljudij,
bilo je nekoliko vprezenih sanij pred vratmi. Veternice dolgih
oken so bile zaprte. Bilo je, kakor bi bila ta hiSa zaspala,
ali zapustena ostala. Nu, glej zopet so prisle druge sani.
Bil je Marmilov.

Ta se ozre okrog s stopala na saneh.

«Kje stanuje Gorkov ?» vpra%a neko Zensko, ki je bila
prigla iz bliZznje prodajalnice.

Ta mu pokaZze omenjeno hiSo.

Ko zagleda ondi sani, si misli, da ima Gorkov goste;
ali to mu ni omajalo njegovega sklepa. «Toliko bolje» —
si rete — «da ga osramotim pred svetom.» In vstopil je.

Tam je bilo polno ljudij; difalo je po kadilu. Marmilov
pogleda zatudeno.

«Ne bo pravi,» se je jel Marmilov tolaziti, ali srcé se
mu je stiskalo. Stopi dalje in pogleda ljudem ¢ez glavo v
drugo sobo.

Na sredi sobe je bil mrtvee. Star svefenik v ¢rnem
plaitu je bral ondi molitve. '

Marmilova strese mraz, in odstopil je nazaj. Ali ne-
kaka silna mo¢ ga je vlekla spet naprej. In preril se je
mej mnoZico do sobe.

Pri rakvi je ¢epela s prekrizanimi rokami zelo siro-
asno obletena Zenska. Okoli nje ste plakali dve deklici,
CE 11*
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obleéeni v &rno krilo . . . . . . Marmilov pobesi o¢i, da bi
ne videl mrlica. Ali njegovo prizadevanje je bilo prazno.
O¢i se mu odpré proti njegovi volji — in ustavijo se na
Gorkovu. Mahoma jih odvrne, ali nekako nenadoma pogleda
mrtveea, in ni mogel ve¢ odvrniti pogleda od njega, ali pri
tem ga je potreslo po vsem telesu.

TuZna — pogrebna pesem se zaluje, postarna Zena
Jjame histeri¢no hlipati in javkati.

Marmilov poklekne skupaj z drugimi ljudmi. Ustnice
so mu nekaj Sepetale in krizal se je s tresoto desnico.
Ko se je bil poklonil do zemlje, se zopet zravna ter vpre
svoj pogled v rajnkega.

Okoli njega jamejo Sepetati. Nekateri so ga pogleda-
vali radovedno. Ali on ni opazil ni¢esa veé. Bilo mu je
— kakor bi ga obsipala gosta megla ter ga delila od vseh
drugih prisotnih; samo lice Gorkova, rumeno kakor vosek,
jasno razsvetljeno, mirno in veli¢astno, je mikalo njegovo
pozornost. Kako tezko in muno mu je bilo zdaj gledati
blede, mrtve in krotke érte tega lica! In koliko bi bil dal,
ko bi bil mogel vzbuditi mrtveca !

«Opelo> (mrtvaske molitve) je bilo dokonéano.

Vsi se zganejo ; nekdo se pribliza mrtveeu. Tudi Mar-
milov se prerine do njega, a ¢uval se je, da nikogar ne
pogleda. TuZno je pobesil glavo. . .

«Glej, konec na¥ega Zivljenja,» rete potihoma nekdo
iz gnjece.

«Zakaj pa se trudimo, potimo in skrbimo ? Glejte ko-
neg¢,» ponovi nehote Marmilov v duhu.

V glavi se mu je vrtelo. Mrzel pot se je pokazal na
njegovem &elu. Mahoma ga prime neka roka za rokav.
Marmilov se obrne. Pred njim je stala Zena-udova rajnkega.
Njeno rumeno izsuSeno lice je bilo turobno, njene zapla-
kane oti so gledale zmeSano. In jela je naravnost pripo-
vedovati, koliko pomanjkanja so trpeli poslednja tri leta.
Kar nenadoma vprasa Marmilova, ali ni sluZil pokojni
skupno Z njim pri istem uradu.

Marmilov je stal, kakor bi ga bil grom obginil. ZmeSano
jej rece, da ni sluZil, ali da pozna pokojnika kot dobrega
¢loveka. Brzo potegne denarnico iz Zepa, vzame iz nje nekaj
bankoveev ter jih da udovi in jej pové, — da niti sam ni
vedel, zakaj ~ da je imel dati te denarje rajnkemu.

Ko zagleda ta denar, se ozre vdovica zatudeno nanj.

Ali Mvarmilov iej je stiskal odlo¢no ta denar v roko, in o-
praviceval se je, da jih ni mogel plasati ob pravem Casu.
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Ko je bil prisel na ulico, Marmilov ni hodil, nego kar
letel dalje; sree mu je tako moéno bilo, kakor bi mu hotelo
pociti. Tu sko¢i na sani, ali te so mu 8le prepocasi; zato
izleze spet iz njih in jame spet lefefi.

Zdaj se je Cutil zopet vse drugacnega &loveka. . . .

Kmalu za tem je sklenil Marmilov, da zatvori svojo
posojilnico in poravna racune z dolZniki natanno in pra-
viéno. Mnogim siromakom je odpustil dolgove. . . . . Vse
njegovo prejsinje Zivljenje se mu je zdelo zdaj kot minulo,
ki se ne more in ne sme nikdar ve¢ ponavljati v bodoce.

BN
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V Sibiriji Zivijo razni narodi, n. pr. Tatarji, Ostjeki,
Tunguzi, Samojedi, Jakuti, Korjeki, Cukoti, Kaméadali.
Poleg teh so tudi Hiljaki, o katerih naj tu nekaj napiSem
po ruskem izvirniku.

Hiljaki prebivajo v izhodni Sibiriji ob bregovih
Amurjevega izliva in ob bregovih tatarskega preliva
(oZine) proti severju do Ohotskega morja, na jugu pa do
Cesarske luke.

To ljudstvo je srednjega, ali e prej majhnega vzrasta,
dasi se najdejo veéasih tudi veliki ljudje med njim. Barve
so svetlo-rjave, ki se preliva na rmeno; Zenske so mnogo
bolj svetle od moZkih, roke imajo tanke, pa Zilnate in
mocne.

Oblegeni so po zimi z nekako srajco (suknjo »kuklanko>),
ki je narejena iz pasjih koZ, podvleko ima pa iz jelenove
koZe, in z nekakimi hla¢ami iste tvarine.

Ona srajea ni nikjer prerezana, samo zgoraj je odprta
za glavo. K zadnjemu delu je pridejana Se koZnata ka-
pica, s katero se lahko pokrije vso glavo, izvzemsi lice.
Pod zatilnikom je prifit Stirivoglati kos koZe, ki se vzdi-
guje ob jezi proti vetru, in zakriva skoro vse lice. Hlade
in dolge nogavice pritrjujejo k pasu pod srajco. Spodnji
del srajece lepSajo z okraski, ki so véasih prav lepi, n. pr.:
belo ecvetje in listi na temnorjavi podlogi, beli in rjavi
stirivogelniki, S8ahova razdelitev itd.

Poletno obleko 3ivajo zelo spretno iz lososovih koz,
ki jih lové v neverjetnih mnoZinah. :

KoZe izdelujejo zel6 priprosto a bistroumno, da ne
propusté niti na]mau]se vlage ali za to pa stra$no smrdi
po gnjili ribji masti, da je treba po obisku Hiljaka prezra-
¢iti stanovanje vsaj 24 ur. Na glavi nosijo po letu Spicast
klobuk iz brezave skorje. Okraski na njej iz rdete skorje
so veasih zelo lepi. Na svojih barkah pa veslajo — mozki
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— skoro goli, razen malega predpasnika in klobuka. Otroci
hodijo po leti goli, po zimi pa so oblefeni kakor odrastli.
Njihove hise so napravljene okolnostim primerno.

Poletni dom se napravlja iz hlodov na kolih okoli
7 8 tevljev nad zemljo zaradi morebitnih povodnjij in pa
za to, da se obranijo podgan, katerih je ti velika mnoZina.
Pokrit je z jelovo skorjo (lubom). Deli se na dva prostora;
v enem je napravljen prsteni nasip, kjer se kuri, v dru-
gem bivajo. Dim uhaja skozi odprto streho brez dimnika.

Zimska hi%a je napravljena prav praktiéno iz kolov,
ki so prepleteni s protjem (vrbjem), ki je zamazano na de-
belo z ilovico. Streha je iz lo¢ja. Kurijo pa na poseben
nacin. Ped¢ je visoka okoli 3 fevlje, Siroka pa 2; v njej je
vzidan kotel. Dim gre pod Sirokimi leZalnicami (prickami)
v podzemski rov (kanal) in odtod skozi Stirivoglato-cev
Ogenj se kuri no¢ in dan, leZalnice so vedno gorke in
prebivalis¢e ima stalno ventilacijo in poZar se zabrani.

Domac¢i Zivali ste pri njih macka in pes. Matka se
drZi hiSe in sedi na verigi priklenjena na obe3enem stolicu.
Zakaj pa to? Ce bi macke ne zavarovali na ta nacin, tedaj
bi jo psi takoj raztrgali. Po nodi izZené vse pse in tedaj
Se le spuste macko z verige.

Kar je Tunguzu in Jakutu severni jelen (los), to je
Hiljaku pes. Ta je njegov tovaris na lovu; psi mu vozijo
sani, po leti pa vlefejo ladjo proti toku; iz pasjih koZ
givajo zimsko obleko in njihovo meso jim je priljubljena
sladtica ; iz Zil delajo niti, kosti rabijo za razli¢éno drobnjavo,
njegovo &repinjo pa pribijajo nad duri zapu&fene hiSe v zna-
menje: da se misli gospodar kmalu vrniti, itd.

Hiljagki pes je po barvi in po vzrastu prav podoben
volku, samo nogi ste malo krajsi in truplo je manjse pa
mo¢neje. Barve je sivorjave in laja zategnjeno, in le tedaj,
kadar je zalotil kako ranjeno zver, najve¢ pa le moléi.

Ta pes je nenavadno umen, razsoden in zvest svojemu
gospodarju. Ptujee kolje, ali vselej skrivno, tako da se
prikrade od zadej do koga. Hud je, zvijaten in krviZejen,
pri tem pa straino kradljiv. Ce pride na ulici mej pse ali
prasi¢, ali svinja, ali tele, takoj ga raztrgajo na kose; da,
celo krave in konja se lotijo ter jim zadajo teike rane.
Cena navadnega voinjega psa je od 5—15 rubljev. Dober
sprednji pes stane v ¢asih 100 do 200 rubljev, a po vec-
jem ga niti ne prodajajo ne. (Takega psa devajo spredej;
ta posluSa vsa povelja in znamenja in vlete druge za sa-
boj). Vodijo jih z besedami:

Zganite se! Ali pa: tah, tah!

Na pravo: kah, kah!

Na levo: uge!

Stoj : ne, ne!
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Tepdé jih samo tedaj, kadar je neobhodno potrebno.
Navadno psi sami pazijo drug na drugega. Ce se n. pr.
na poti kaksen poleni, ali pa slabo vozi, tedaj planejo
ostali — kakor na povelje — nanj ter ga dobro ogrizejo.
In po taki ostri kazni se «tah» wvselej takoj poboljsa ter
se poprime resno svojega dela.

MeteZz, to je straSna sneZena burja, traja redko veé
nego tri do Stiri dni, ali za to pa je neverjetno silna. Lomi
plotove, vrata, odkriva strehe itd. Hiljaki se skrivajo in
zaklenjajo pred njim kjerkoli. V Nikolajevsku je n. pr.
vzdignila trdna vrata s tetajev ter jih vrgla &ez ulico v
nasproti leZefi vrt. Drugikrat je odnesla vse strehe s ka-
sarne stalnega bataljona. Ljudje, ki jih zasaéi ta burja ne
pricakovano, poginejo vsi brez izjeme; v nekoliko minutah
jih zajame sneg in Se le spomladi najdejo njihova ftrupla.
V Nikolajevsku ob Amurju pretrgajo ob zaletku meteZa
vse delo v zalivu in odpravijo vse straZe. Prebivalci se
zapirajo v hiSe, in kdor se ni preskrbel z vodo, ta porabi
sneg za pitje in za kuhanje.

Hiljaki se pe€ajo najve¢ z ribjim lovom. Riba je
skoro njihova jedina jed. Se le od tedaj, kar so se naselili
Rusi_ob Amurju, so zaceli rabiti za jed tudi moko, kaSo
itd. Zganje se Ze davno rabi pri njih in — &udno — ime-
nujejo ga «arak». Znan je prinjih tudi «suli» in <hanSin»,
ali vendar bolj cenijo rusko «vodko», ki jo kupujejo v
Nikolajevsku.

Od rib skoro izkljuéno su3é za zimo dve vrsti lososa:
grbastega in <keto». Ribe se prodajajo po neverjetno
nizki ceni. N. pr. grbastega lososa stane stotina od 50 kop.
do 2 rublj., drugega <keta> pa od | rub. do 5 rub. Grbasti
je po velikosti kakor velika postrv, le Sirji je; keta pa je
kakor nevski losos in tudi neZna in okusna. Velik jeseter
z ikrami stane 4 rublje, 5 kosov «<&terljadovs pa 50 kop.
Funt svezih iker je stal nedavno (1. 1882.) od 5-10 kop.
Keto in grbaste losose su&ijo na solncu in si jih spravljajo
v zaloge za zimo, zase in za pse, ki se krmijo po zimi
izkljutno samo s posuSenimi lososi. Neko petenje de-
lajo iz moke in ftols¢e tulnja (morskega psa), k Cemur se
primesajo tudi borovnice in menda pridevajo tudi Se slad-
kor. Losose love na poseben naéin z mreZo, ki je pri-
trjena na dva droga in jo spul€ajo na barkah po vodi.
Keta gre proti toku vode v velikih trumah, in ujamejo
jih vsak ¢as, vetkrat kar po 10 h kratu. O ogromnem
Stevilu teh rib moremo dobiti pojem, &e si predstavimo:
da v ozkih potokih plavajo v takih mnoZinah, da zastav-
ljajo barko in se ne more niti veslati, nego je treba goniti
barko z drogovi. Medvedi sedé v teh Casih kar na bregu
in me&ejo kar s Sapami ribe na prosto.
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Priprava za lov sobola (vrsta kune) je prav preprosta.
Vaasih postavljajo dovoljno pripravno samostrele, po vec-
jem le pasti.

Blizo najdene sobolove poti udolbejo v kakem dre-
vesu votlino in napravijo pri tleh ostro stopnico (polico).
Na to devajo kakega ptita ali miS, privezano k tenki
palici. Na polici poloZijo spet ploS¢nato prisekano deblo,
degar drugi konec lezi na zemlji. Pod drevo pa stavljajo
protje. Ko pride- sobol mimo, zavoha vabo, stopi po protju
do one police, ali jedva se je dotaknil vabe, Ze je iztrgal s
tem i podporo, in hlod mu pritisne vrat k polici ter ga
mahoma ubije.

Lisicam in medvedom nastavljajo lok s strelico, in
redko utete zadeta zver dalje nego nekaj seinjev od loka.

Gosi lové Zive v juniju, ko se skubejo in ne morejo
letati. Nastavljajo jim podvodne mreZe okrog morske
sipine, kamor hodijo gosi prenocevat. Po mno¢i pa se pri-
kradejo na barkah, in na dano znamenje poskacejo s kri-
kom na breg. Prestrasene gosi se vriejo v vodo, potopé
se takoj in pridejo v mreze. Te povletejo po tem na breg
in tako ujamejo Zive gosi.

Njih oroZje so po vegjem kopje, lok, puSice in noz.

- Z lokom streljajo ¢udovito gotovo. Pugke imajo le redki
in # njimi streljajo le ptice, kakor n. pr. divje peteline,
rusevee, leséarke itd., ki se nahajajo v velikih mnozinah.

Pismenosti ni pri njih; tudi se ni naSlo nikakega
sledi, da bi kako izraZali svoje misli ali na lesu ali kamnu
ali kozi. Hiljak je popolnoma neomikan. Imajo sicer prav-
ljice; ali tezko je priti do njih. Hiljaki so namre¢ strasno
nezaupni in le najboljfemu prijatelju namignejo véasih, da
so n. pr. psi bili nekdaj ljudje v tej deZeli, in- da znajo
tudi govoriti; ali da so zel6 zvijatni — da se delajo mu-
taste, zato da bi ne morali delati! itd....

Hiljaki so malikovalci. Nahaja se sicer mej njimi tudi
kritanstvo ; ali to se pokaZe le s tem, da si odrezejo lase.
Svojei ne gledajo radi kritenega Hiljaka, in tak se potepa
najveé po Ruskem, kriza se pred vsakim in govori: Rusika,
moj Rusika, moj Rusika, denjgi davaj! (daj novee). A
kadar mu spet vzrastejo lasje, se povrne nazaj v seliste
in spet zadne staro Zivljenje. Nadzorovati jih skoro ni
mogode. Narod je divji, vedno na zverinskem ali ribjem
lovu; &e je pa doma, tedaj ti pa uide v «tajgo» (temne,
neprehodne gozde).

Malike imajo razne. N. pr. drveni ok (klada) z izse-
kanim licem — fo je domaci bog. Ta je varuh ribjega lova;
on je dolzan skrbeti tudi za domado sreto. Njega <usoda»
ni dosti zavidljiva. Ako ne pridejo ribe za ¢asa na vrh,
vletejo «ubogega» malika na dvorite in tu ga priveZejo



— 173 —

k drevesu ter opletajo brez umiljenja z jermeni po njem

tako dolgo, dokler se ne pokaZejo lososi. Tedaj pa nesé
malika v izbo, namaZejo mu lice z ribjo mastjo, ga obloZé
s Crevi ter ga karajo, Ce§, da je sam prisilil gospodarja,
da je moral rabiti tako kruto silo, ko bi se bil vendar
lahko resil tega; ali da je sam kriv — zakaj je zadrzaval
ribe !...

Otroski malik jim je gliva, kateri so sneli klobuk.
Tako podobo reZejo iz brezove skorje ter obegajo okoli
otrok. Dalje napravljajo Se podobe medvedov, psov itd.
Poleg tega se nahajajo pri njihovih Samanskih obredih
(praznih ¢arah in zarotovanju) tudi medvedja in pasja
¢repinja in ona belega Kkita.

Praznik imajo samo jeden, in to ob koncu januarija
ali zaCetku februarija. Ta traja ve¢ dnij. Zatne sejz gosto-
vanjem, gonjo uprezZenih psov (brez potnikov). Vse se
koné¢a s tem, da pogiljajo pitanega medveda k «velikemu
duhu» z razliétnimi sporoéili od vsega rodd, n. pr. zaradi
ribjega lova, bogatega "zverinskega lova, dobre lefine za
jagode, rodovitnost psov itd.

Medved je privezan k debelemu hlodu. Medveda
vodijo sprva v goste k sosedom in pitajo ga z najboljSimi
re¢mi in slas¢icami. Potem ga peljejo nazaj v gozd, v na-
las¢ zato pripravljen kraj, in tu ga priveZejo h hlodu. Dva
mlada Hiljaka ga draZzila z jedne strani s topim kolom, a
dva stara na drugi strani pa z lokom in strelico. Ko se
pa medved primerno postavi, prestrele ga skozi in skozi;
vselej ga zadenejo ravno v srcé. Ubitega medveda pojedo,
razen glave, ki jo obe3ajo na ogromno drevo.

(e tlovek to bere, ali se mu ne vzbudi ¢ut hvaleZnosti
in zadovoljstva, da je njegova usoda in Zivljenje vendar
neprimerno bolja? Ali niso taki narodi pomilovanja vredni,
ker Zivé Se vedno v temineverstva in takega nam smeSnega
malikovalstva in brez vsakega naobrazenja?...
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